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  Na haar verpleegstersopleiding in een groot ziekenhuis in Londen keert Anna Forster terug naar haar geboortestreek Kent. Haar ouders vertrekken voor een tijdje naar het buitenland en aangezien haar grootmoeder beslist niet alleen kan wonen, neemt Anna de taak op zich haar gezelschap te houden. In het plaatselijke ziekenhuis leert zij Paul Keslar kennen, de nieuwe assistent-chirurg. Van haar kant is het zeer zeker liefde op het eerste gezicht, maar geldt dat ook voor Paul? Het ziet er wel naar uit, en toch blijft de onzekerheid over een gezamenlijke toekomst aan haar knagen. Haar vermoeden lijkt te worden bevestigd wanneer ze samen een vakantie op IJsland doorbrengen…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dit was nu het soort voorjaarsochtend waarop je luidkeels in een lied zou willen uitbarsten, puur en alleen om het feit dat je leefde, dacht Anna Forster. Ze keek een leeuwerik na, die omhoog vloog in een wolkeloze blauwe hemel. Ze startte haar auto en reed het smalle, bochtige laantje in, dat voerde naar het stadje waar het ziekenhuis stond.


  De geur van appelbloesems woei door het openstaande portierraampje naar binnen; aan weerszijden van de laan stonden de appelbomen in hun volle bloesemtooi. Wat jammer, dacht ze, dat de bloesem na één flinke regenbui als een roze tapijt onder de knoestige bomen zou neerdalen in het natte gras.


  Anna was werkelijk van dit stukje Kent gaan houden. Het was een verademing geweest na het drukke, arbeidsintensieve leven dat ze in Londen had geleid.


  In het begin had ze het wel gemist; al haar vrienden en vriendinnen, de doktoren, de staf. Maar toen er thuis problemen ontstonden, had ze geen moment geaarzeld. Ze had overplaatsing aangevraagd naar het Calderbury Royal Ziekenhuis en had er nog geen ogenblik spijt van gehad. Zeker niet, als ze om zich heen keek naar het schitterende landschap, waar ze op dit moment doorheen reed.


  Nu woonde ze weer thuis. Haar vader, een bekend geoloog, had een oud huis gekocht en het helemaal opgeknapt. Hij had zelfs een stuk aan het huis gebouwd en ingericht voor zijn moeder. Toen hij werd gevraagd voor een project in IJsland, dat twee jaar in beslag zou nemen, had hij natuurlijk gewild dat Eve, zijn vrouw, met hem zou meegaan. Maar oma kon niet alleen gelaten worden, hoewel ze bij hoog en bij laag had volgehouden dat ze het helemaal niet erg vond alleen te wonen.


  Dus was Anna van baan veranderd. Hoewel ze het ziekenhuis in Calderbury wel kleiner en minder modern had gevonden, had ze zich wonderwel aan de nieuwe situatie aangepast en ze deed haar werk met nog evenveel animo als voorheen. Ze wierp een snelle blik op het horloge, dat vastgespeld zat op haar katoenen verpleegstersjurk. Prima op tijd vanmorgen. Het was nog maar een kilometer of zes naar het centrum van het stadje. Dat kwam goed uit, want ze wilde zeker vanmorgen niet te laat komen. Dokter Lonsdale zou samen met zijn nieuwe assistent het spreekuur houden voor de externe patiënten, die voor behandeling in de polikliniek kwamen. Anna had de nieuwe assistent nog niet ontmoet, maar toen ze de afgelopen vrijdag de trappen was afgelopen met een vrij weekend in het vooruitzicht, had ze een glimp van hem opgevangen. Ze had gezien hoe hij met vastberaden stappen de operatiekamer kwam uitgestapt om zich vervolgens in de richting van de zaal te begeven.


  Hij was een heel stuk langer dan zijn chef en met zijn donkere hoofd gebogen, had hij aandachtig geluisterd naar hetgeen Dokter Lonsdale hem te vertellen had. Zijn haar had er wat rommelig uitgezien, waarschijnlijk doordat hij in haast zijn operatiekapje had afgerukt, en op de een of andere manier had dat hem iets kwetsbaars gegeven. Ze voelde zich plotseling nieuwsgierig en ietwat opgewonden bij het vooruitzicht te moeten samenwerken met iemand die ze nog niet kende. Hoe zou hij zijn? Ze verheugde zich al op het feit, dat ze hem wegwijs zou kunnen maken. Ze zou zijn eerste dag in de polikliniek heel wat eenvoudiger voor hem kunnen maken; hij zou in feite niet anders van haar verwachten.


  Ze moest afremmen voor een onoverzichtelijke kruising, toen een Landrover om de hoek kwam gieren en ze een glimp opving van het hoogblonde haar en geruite shirt van Mervyn Abbot. Hij en zijn broers bewerkten en bebouwden de uitgestrekte akkers die zich rot aan Anna’s huis uitstrekten. Afgelopen zaterdag had ze een country and western feest bijgewoond, dat ze hadden gegeven in één van de schuren; ze glimlachte toen ze eraan terugdacht. Het was werkelijk een vrolijke boel geworden en de Abbot-jongens waren de voornaamste gangmakers geweest.


  Ze reed de hoofdweg op en zag onmiddellijk de file, die zich had gevormd voor de stoplichten. Waarom moesten ze toch met alle geweld op maandagmorgen beginnen met herstelwerkzaamheden aan wegen, dacht ze een beetje kwaad. Een boze rimpel verscheen boven haar neusje. Het leek een eeuw te duren eer het licht op groen sprong. Toen het eindelijk zover was, trok een aantal wagens zo langzaam op, dat het licht tegen de tijd dat ze eindelijk aan de kop van de file was beland, al weer op rood was gesprongen. Ze zat nu werkelijk te popelen van ongeduld. Weg was haar vrolijke, opgewekte stemming. De hemel zij dank voor het feit dat Jill Slade aanwezig zou zijn om de zaak alvast in goede banen te leiden. Ze werd bovendien geassisteerd door Zuster Grant, een goede, betrouwbare tweedejaars, zodat ze, als het nu allemaal een beetje meezat, niet eens zo ver achter zou zijn met het werk. Hopelijk had de hoofdzuster haar handen voorlopig vol aan de gynaecologische kliniek aan het andere eind van de gang; ze wist trouwens dat ze de chirurgische afdeling met een gerust hart aan Anna kon toevertrouwen. Maar dan moest ze er wèl zijn! Dat verdraaide stoplicht ook!


  Ze haalde weer wat verlichter adem, toen de rotonde aan het eind van de straat in zicht kwam. Nu was ze er bijna. Ze wilde juist veranderen van rijbaan, toen ze Jill in de rij voor de bushalte zag staan. Het meisje maakte wanhopige gebaren om haar aandacht te trekken. Ze was dus helemaal niet in de behandelkamer van het ziekenhuis!


  Jill liet zich dankbaar op de passagiersplaats neerploffen. Haar gezichtje was rood aangelopen van woede en frustratie.


  ‘Wat ben ik blij dat ik je zie, Anna. Denk je eens in, ik sta daar al een half uur, en taal noch teken van die ellendige bus! Ik heb zelfs al geprobeerd te liften, maar niemand stopte. We zijn laat, hè?’


  Anna knikte spijtig. ‘Ik ben bang van wel. Wat een ellendige manier om een dag te beginnen. En vanmorgen leek het allemaal nog juist zo heerlijk. Maar misschien redden we het nog net. Hoe is je weekend geweest? Je hebt op de Regis-afdeling dienst gehad, nietwaar?’


  Jill knikte. ‘Ging wel. Zaterdagmiddag was het alleen een beetje jachtig. Mr. Burton kreeg een attaque…’


  ‘Oh jeetje – wie merkte het het eerst?’


  ‘Ik. Je weet precies hoe zoiets gaat – de zaal vol met bezoekers, de hoofdzusters niet aanwezig. Maar Dokter Keslar en het team waren gelukkig snel ter plekke. En Mr. Burton is er gelukkig doorgekomen. Hij ligt nu op Intensive Care. Hoe is het met jouw weekend gegaan? Ben je nog naar dat dansavondje in het dorp geweest?’


  ‘Ja. Het was erg gezellig…’


  ‘De jongens van Abbot waren er natuurlijk ook…’


  ‘Iedereen uit de buurt.’


  ‘Heeft Mervyn je nog naar huis gebracht, of is dat een onbescheiden vraag?’


  ‘Nee hoor… hij heeft me inderdaad thuisgebracht. Met een vrachtwagen vol anderen samen, die in de verder weg gelegen huizen en boerderijen wonen. Ik geloof dat iedereen beetje de hoogte had van de zelfgemaakte wijn. Maar het was werkelijk een dolgezellige boel. Ik was gelukkig degene die er het eerst uitmoest, en op mijn eigen verzoek hebben ze me bij het hek afgezet.’


  ‘Zó… ik durf er iets om te verwedden, dat dat niet in Mervyns straatje paste.’


  ‘Oh, ik geloof niet dat hij het erg vond. De Abbot-heren zijn een en al hoffelijkheid, zoals je weet…’


  ‘Maar zou je het niet leuker hebben gevonden, als je de laatste was geweest? Ik wou dat ik de kans had gehad…’


  ‘Het was al laat en oma was alleen,’ zei Anna snel, want ze was niet van plan zich nog verder bloot te geven. Haar gevoelens ten opzichte van Mervyn waren nog in een tamelijk pril stadium, maar de zijne voor haar hadden al aanzienlijk vastere vorm aangenomen. Hij stak zijn interesse voor haar persoontje althans niet onder stoelen of banken. Ze had zo’n gevoel, dat die interesse wel eens zeer binnenkort kon uitgroeien tot iets waarin ze nu nog geen zin had. Binnen zo’n kleine leefgemeenschap zou dat heel pijnlijk kunnen worden. Of ze zou natuurlijk ook van haar kant diepere gevoelens voor hem moeten gaan koesteren… Op dit moment aarzelde ze nog, maar het idee op zich vond ze toch wel opwindend. Het feestje van zaterdag had een tamelijk verrassend verloop gehad. Ze had bijna de hele avond alleen met hem gedanst. De muziek, de warmte, de wijn en de lantarens, die een warm licht hadden verspreid; dat alles had een vreemde, bijna irreële uitwerking gehad.


  Mervyn had haar op een intense, indringende manier aangekeken met zijn onvoorstelbaar blauwe ogen, vervolgens gelachen en haar stevig tegen zich aangedrukt. Alles in het keurige, maar toch intiemer dan bij vorige ontmoetingen. En zij… zij had zich niet onbetuigd gelaten en met volle teugen van de avond genoten.


  Het drukke wegverkeer liet echter geen ruimte voor dagdromerijen en ze had al haar concentratie nodig om zich tijdig uit de wirwar van auto’s los te maken voor de afslag naar het uit grijze baksteen opgetrokken ziekenhuis-complex. Jill begon haar spulletjes bij elkaar te zoeken en terwijl ze door de ijzeren hekken reden, merkte ze grimmig op: ‘We hebben nog tien minuten, baas… Oh, daar is een parkeerplaatsje…’


  De beide meisjes renden letterlijk in de richting van de verpleegstersingang en hoopten maar, dat ze niemand tegen zouden komen die hen op hun onelegante entree zou betrappen. Maar toen ze eenmaal in de verkleedruimte waren aangekomen, kreeg de ziekenhuissfeer de overhand. Anna spelde zwijgend haar piepkleine kapje achter op haar hoofd. Haar haren moesten maar zo blijven. Ze had ze thuis al in een wrong gestoken, die nu onder het kapje schuilging. Ze was het eerste bij de deur en snelde, met Jill in haar kielzog, in de richting van de polikliniek. Buiten jammerde de sirene van een ambulance, die een patiënt afleverde bij de Eerste Hulp. Nog maar twee minuten, als ze er tenminste nog vóór de doktoren wilden arriveren – en ze moesten nog een eindeloos lange gang en een wachtkamer door.


  Anna kreunde. ‘Oh, ik hoop maar, dat zij ook laat zullen zijn. Als het een klein beetje meezit, zijn ze eveneens door dat ellendige verkeer opgehouden. Ik vraag me af waar Dokter Keslar eigenlijk vandaan komt.’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Ik hoop maar, dat Zuster Grant al het een en ander heeft georganiseerd en dat we Hoofdzuster Dunn niet tegen het lijf lopen. Ze heeft ook vroege dienst,’ zei Anna, terwijl ze op een draf langs de operatiekamers liepen, waar een rij brancards al stond te wachten op de patiënten. Er was ook een groep studenten gearriveerd, die nu stonden te wachten op het moment dat ze meegeloodst zouden worden naar de zalen.


  ‘Anna…’ zei Jill zwakjes, toen ze de wachtzaal binnenkwamen, waar de namen van de dienstdoende artsen Keslar en Lonsdale op borden verschenen. ‘Ik herinner me zojuist, dat ze Zuster Willis bij ons ingedeeld hebben. Zuster Grant is ziek… keelontsteking.’


  ‘Ach jeetje… die arme ziel…’


  De rijen stoeltjes van blauwe kunststof vulden zich geleidelijk met patiënten, die zich voorbereidden op een lange wachttijd. Toch was iedereen meestal vroeg aanwezig. De wachtruimte was een aangenaam vertrek. Er stond een groot aquarium en overal lagen tijdschriften. Voor de geopende ramen hingen witte gordijnen, die deinden op de bries.


  Anna begroette glimlachend enkele bekende gezichten en wendde zich toen in de richting van de spreek- en behandelkamer.


  Haar opmerkzame ogen vlogen door de kamers en noteerden dat Zuster Willis haar werk naar tevredenheid had verricht. Ze bood haar verontschuldigingen aan voor hun late komst.


  ‘We kwamen in een opstopping terecht,’ verklaarde ze. ‘Maar jij moet wel voor dag en dauw aanwezig zijn geweest, als ik zie wat je allemaal al hebt gedaan. Bedankt, hoor. Jeetje, je hebt zelfs de dossiers al op volgorde gelegd. Gelukkig is Dokter Keslar er nog niet. Jill – ik blijf bij Dokter Keslar. Zou jij dan Dokter Lonsdale voor je rekening willen nemen? Zuster Willis, ik ben bang dat jij overal tegelijk zult moeten inspringen. Dus goed opletten maar! En de helpende hand bieden waar dat nodig mocht zijn. Je doet veel ervaring op, op een afdeling als deze, waar de meeste patiënten hun operatie al achter de rug hebben. Heb je nog meer verband nodig? Ja, je kunt nog wel wat halen en neem ook meteen gaasjes mee, wil je? Ik zal even een lijstje voor je maken…’


  Ze liet haar ogen over de klaargelegde, gesteriliseerde instrumenten dwalen; prima, alles wat er nodig was voor het spreekuur, lag klaar.


  Jill, die de andere behandelkamer had geïnspecteerd, meldde dat alle mappen met dossiers van de patiënten al op het bureau van Dokter Lonsdale lagen en dat alles er prima uitzag. Het gezicht van de jonge verpleegster in spé gloeide van trots en ze haastte zich weg met het lijstje.


  ‘Zullen we dan samen even de röntgenfoto’s doornemen en ze op volgorde leggen, met de dossiers? Oh, ik geloof dat er ook nog wat patiënten afgezegd hebben…’


  Zuster Willis, die al weer terug was, kreeg een extra vriendelijk glimlachje van haar. Beide verpleegsters waren nu weer goed op dreef. De zenuwen over hun late aankomst waren snel naar de achtergrond gedrongen door de normale routinehandelingen. Anna’s glimlach was altijd spontaan, ze was van nature mild en gelijkmatig gestemd. Ze had bovendien een soort radar voor de gevoelens van andere mensen, en vooral voor die van zieke mensen. Er waren eigenlijk maar twee zaken die haar werkelijk woedend konden maken: onrechtvaardigheid – ofwel ten opzichte van haar eigen persoontje, ofwel ten opzichte van een ander. Daar kon ze werkelijk razend over worden. En incompetentie. Hap-snap-werk, noemde ze dat. Ze was er zelf de vrouw niet naar om het werk dat haar was opgedragen met de Franse slag te doen, en tolereerde dit ook niet van anderen. Ze had zich nu al vast voorgenomen nooit weer te laat te komen voor haar dienst. Al dat haastige gedoe vond ze vreselijk. Maar het had er alle schijn van dat de beide artsen eveneens het slachtoffer waren geworden van de verkeersopstopping, want ze waren nu al tien minuten te laat.


  De paarse ceintuur die ze om haar witte schort droeg, accentueerde haar smalle middel, zoals ze daar over het bureau gebogen stond om nog snel een paar aantekeningen te maken. Het lamplicht deed haar goudblonde haar levendig glanzen. Een krulletje was ontsnapt uit de strenge wrong en danste in haar nek. Dat was feitelijk het eerste dat Paul Keslar aan haar opviel, toen hij samen met zijn chef de hoek omkwam. Maar dat hoorde ze pas veel later.


  Dokter Lonsdale zag er vanmorgen uiterst content uit. Mogelijkerwijs vanwege het feit dat hij nu assistentie had gekregen. De druk was van de ketel en hij zou nu weer wat meer tijd aan zijn patiënten kunnen besteden. Hij liep op Anna toe.


  ‘Goedemorgen, zuster. Hebt u al kennisgemaakt met Dokter Keslar?’


  Paul Keslar nam haar al belangstellend op. Vreemde kleur bruin hadden zijn ogen, dacht ze. Hoe kon je die het beste omschrijven… hazelnootbruin, misschien? Moeilijk om op het eerste gezicht te definiëren. Ze antwoordde op luchtige toon dat die eer haar nog niet te beurt was gevallen. Toen ze de rest van de bezetting voorstelde, vroeg hij wat verbaasd: ‘Geen hoofdzuster aanwezig?’


  ‘Zuster Dunn is hoofdzuster voor de héle polikliniek vanmorgen, Dokter Keslar,’ legde ze uit.


  ‘Ik begrijp het,’ was het korte antwoord; daarna draaide hij zich om en volgde zijn chef naar de spreekkamer. Anna’s eerste indruk was, dat er niets aan zijn blik ontsnapte en dat hij vast en zeker zeer accuraat zou zijn in zijn werk. Hij was ongetwijfeld een ambitieus man, die wist wat hij wilde en dat zeker zou bereiken. Ze voelde zich toch wat minder op haar gemak dan anders toen ze naar de behandelkamer liep. Ze hoopte maar dat dit van voorbijgaande aard zou zijn, want het was vreselijk belangrijk dat de relatie tussen verpleegsters en doktoren goed was. Natuurlijk was er tijdens het werk een duidelijke scheidslijn, maar op feestjes en dansavondjes ging men heel vriendschappelijk met elkaar om en ontsponnen zich van tijd tot tijd zelfs hele romances.


  Nu stond ze zwijgend te wachten, terwijl Dokter Lonsdale de stapel mappen doorkeek en zijn blik over de afsprakenlijst liet gaan. Het was een lange lijst dit keer.


  ‘Ik zal de nieuwe patiënten voor mijn rekening nemen,’ zei hij, daarmee Anna ook bij het gesprek betrekkend. ‘Jij kunt deze dan nemen, Paul. Kijk maar eens of je het redt. Als er iets is, roep je maar. Ik denk echter niet dat dat nodig zal zijn. Opname zal een beetje moeilijk worden, want we hebben maar twee lege bedden en die zijn eigenlijk al gereserveerd voor patiënten die donderdag op het spreekuur komen. Als het echter werkelijk nodig mocht zijn, vinden we meestal wel een gaatje.’ Hij glimlachte naar Anna. ‘Ik zal je voor deze keer mijn favoriete verpleegster uitlenen…’


  Paul Keslar, die al helemaal verdiept was in de aantekeningen in één van de mappen, keek echter zelfs niet op. Toen hij dat uiteindelijk toch deed, zei hij nogal kortaf: ‘Ik kan maar beter onmiddellijk aan de slag gaan. We zijn al achter op ons schema.’ Toen ontdekte hij dat Anna de deur al voor hem openhield en hij beende met lange passen de hal in.


  ‘Deze deur, Dokter Keslar,’ zei ze. ‘We gebruiken beide behandelkamers afwisselend…’ Ze wees op de twee deuren die daar toegang toe gaven. ‘Dokter Lonsdale heeft een eigen stel behandelkamers, naast de uwe.’


  ‘Ik begrijp het. Een soort pendeldienst eigenlijk.’


  ‘Niet echt, nee. Op deze manier kunnen de patiënten sneller en efficiënter onderzocht worden. Als u met de ene patiënt bezig bent, verwijderen wij alvast het verband van de volgende. Een aanzienlijke tijdbesparing, begrijpt u…’


  ‘Zuster… Forster, is het niet? U geeft geen college aan een student. Ik kom uit een eersteklas ziekenhuis in Londen, vier keer zo groot als dit en, voor zover ik tot nu toe heb gezien, stùkken efficiënter georganiseerd. En het laatste dat ik vanmorgen kan gebruiken, is wel een verpleegster die zich gedraagt als een moederkloek! Nu – zullen we dan maar eens? Eerste patiënt graag.’


  Even brandde een scherp antwoord op het puntje van haar tong, maar ze slikte het snel in. Daar had ze nu geen tijd voor; ze zou er later wel over nadenken. Ze had alleen maar behulpzaam willen zijn… Haar stem was weer volledig beheerst, toen ze vroeg: ‘Welke patiënt wilt u het eerst zien, Dokter Keslar?’


  Hij ging al helemaal op in de notities die hij in zijn hand hield. Geërgerd keek hij op en snauwde: ‘Mrs. Thorpe natuurlijk. Zij staat immers bovenaan…’


  Lieve hemel, kreunde Anna inwendig, toen ze de patiënte ging halen. Zou dit een voorproefje zijn van hun toekomstige werkverhouding, of zou hij vanmorgen misschien met het verkeerde been uit bed zijn gestapt?


  Daarna haalde ze het niet meer in haar hoofd nog vrijwillig informatie te verschaffen, hoewel die hem het werk aanzienlijk eenvoudiger zou hebben gemaakt. In plaats daarvan hield ze zich zwijgend op de achtergrond en concentreerde zich op de behoeften van de patiënten en zijn aanwijzingen. Maar hij scheen ook niet van haar te verwachten dat ze hem daadwerkelijk assisteerde. Hij werkte zonder poespas, heel efficiënt en alsof hij er altijd al geweest was. Iedere patiënt werd op heel persoonlijke wijze op zijn gemak gesteld, alsof hij de enige was die vandaag het spreekuur bezocht.


  ‘Ik ben Dokter Keslar – Dokter Lonsdales nieuwe assistent. Nu, vertelt u me eens, hoe is het met u gegaan sinds u hier voor het laatst bent geweest?’ En hij luisterde werkelijk geïnteresseerd naar hun verhalen.


  Zo verliep de ochtend en Anna stond hem vlot en geroutineerd terzijde. Ze legde nieuwe verbanden aan, zorgde ervoor dat men goed begreep wat de dokter had voorgeschreven, en maakte nieuwe afspraken. Steeds was ze op de achtergrond aanwezig als hij bezig was met een patiënt, zodat hij alle instrumenten die hij nodig had onmiddellijk aangereikt kreeg. Ze luisterde aandachtig naar zijn diagnoses en medicatie, en met het uur groeide haar respect voor zijn deskundigheid.


  Hij stak slechts twee keer de hal over om zijn chef te raadplegen en beide malen betrof het een verwijzing van de chirurgische afdeling.


  Toen ze een tijdje later na een korte koffiepauze terugkeerde, zag Anna dat de wachtzaal nog steeds vol zat. Ze legde zich maar alvast erbij neer dat het ochtendspreekuur zou uitlopen. De doktoren zouden maar kort kunnen lunchen. Toen ze de kleine behandelkamer binnenkwam, onderzocht Dokter Keslar juist een patiënte die kort geleden geopereerd was. Hij strekte zijn arm uit en keek niet eens om, toen hij zei: ‘Schaar, zuster.’


  Zuster Willis aarzelde net lang genoeg om Anna de kans te geven het gevraagde te pakken. Ze beduidde het meisje dat ze nu maar even haar koffiepauze moest nemen. Op vriendelijke toon vroeg ze: ‘Zal ik de hechtingen er even uithalen, dokter?’


  Hij kwam overeind uit zijn gebogen houding en keek haar vanonder zijn wenkbrauwen scherp aan.


  ‘Graag. Ik wist niet, dat u al terug was.’


  Opeens was ze zich sterk bewust van zijn nabijheid, zowel lichamelijk als geestelijk. Want toen hij zich over het bovenbeen van de patiënte boog om het nog verse litteken te bestuderen, streek zijn witte jas langs haar arm en de scherpe, maar frisse geur van zijn aftershave drong haar neusgaten binnen. Een vreemde opwinding maakte zich van haar meester. Ze slikte krampachtig en had moeite haar handen niet te laten trillen. Zijn nabijheid had een heel merkwaardig effect op haar, dat viel niet te ontkennen. Alsof de temperatuur in het vertrek ineens opliep… Hij moest het eveneens hebben gevoeld, want hij opende zelf twee vensters alvorens verder te gaan met zijn onderzoek. De patiënte had tot dusver geen kik gegeven, hoewel de hechtingen zich niet zo gemakkelijk lieten verwijderen.


  ‘U bent werkelijk heel flink,’ zei Anna op bemoedigende toon. ‘Deze laatste twee zijn een beetje vervelend. Ik zal proberen u zo min mogelijk pijn te doen. Daar gaan we.’


  Paul Keslar hield intussen de hand van de patiënte stevig omvat. Toen hij daarna de stand van zaken met de patiënte doorsprak, hield Anna zich wat afzijdig. Haar eerste indruk was volkomen fout gebleken, dacht ze verwonderd.


  ‘Het doet nog steeds pijn, nietwaar?’ vroeg hij.


  ‘Oh ja,’ zei de vrouw zwakjes. ‘En het ziet er zo vreselijk uit. Ik zal me nooit meer in badpak kunnen vertonen.’


  ‘Wel, vindt u dat nu echt belangrijk? Over een tijdje zal er trouwens bijna niets meer van te zien zijn. Ik weet dat u me nu nog niet wilt geloven, maar ik vind dat het er geweldig uitziet. Ik weet zeker, dat uw echtgenoot u liever zo ziet, dan wanneer het later was ontdekt en misschien niet meer operabel was geweest. Waarom vraagt u het hem niet eens?’


  ‘Hij zegt precies hetzelfde als u, dokter.’


  ‘Ziet u nu wel? U moet proberen u te concentreren op uw herstel, en probeer zoveel mogelijk beweging te krijgen. Ik zie u over veertien dagen graag nog even terug. Tot ziens en het beste.’


  Nadat hij Anna instructies had gegeven over het aan te leggen verband, verliet hij de behandelkamer. Anna verbond de wond zorgvuldig. Geen tijd voor dagdromen nu, meisje, zei ze streng tegen zichzelf. Haar patiënte scheen ook onder de indruk te zijn gekomen van de nieuwe assistent.


  ‘Hij is aardig, hè?’ zei de vrouw op vertrouwelijke toon. ‘Wat een geweldige dokter.’


  ‘Ja, hij is aardig,’ zei Anna. ‘Erg aardig zelfs…’


  De volgende patiënt was al bij hem. Ze hoorde zijn stoel over de vloer schrapen, toen hij opstond om de verbindingsdeur te sluiten.


  Zoals ze al had verwacht, werd het een lange dag die niet zonder de nodige strubbelingen verliep. Alleen het overvloedige schrijfwerk zou de meeste artsen al hebben gevloerd, maar daarnaast waren er natuurlijk nog de moeilijke beslissingen, diagnoses en behandelingen.


  Het liep al tegen vijven, toen Dokter Lonsdale Paul Keslars kamer binnenkwam. Hij had zijn witte jas al uitgetrokken.


  ‘Verdorie… ik ben gewoon òp!’ zei hij, terwijl hij tegenover hem plaatsnam. ‘Ben jij al zover, Paul?’


  ‘Ja sir, bijna.’ Hij wachtte even totdat Anna zijn notities had overgenomen.


  ‘Hoe is het gegaan? Vond je het erg afmattend?’


  ‘Niet erger dan ik had verwacht. Maar bijzonder interessant en gevarieerd. Is het altijd zo druk als vandaag?’


  Dokter Lonsdale knikte. ‘Bijna altijd, nietwaar, zuster?’


  ‘Ja, ik vrees van wel,’ zei ze glimlachend. Die glimlach verdween echter op slag weer, toen ze Dokter Keslars wat verbaasde en kritische blik opving. Hij masseerde afwezig zijn nek en negeerde haar verder te enen male.


  Haar wangen kleurden en ze maakte snel dat ze het vertrek uitkwam. Haar blos verdiepte zich nog toen ze, net voordat ze de deur sloot, Dokter Keslar hoorde zeggen: ‘Verdraaid – ik wist niet dat meisjes tegenwoordig nog kònden blozen!’


  ‘Misschien ben je wel met het verkeerde soort meisjes omgegaan, Paul,’ mompelde Dokter Lonsdale. ‘Sommige van onze verpleegsters zijn niet alleen efficiënt, maar ook bijzonder decoratief, zoals je waarschijnlijk zelf al zult hebben opgemerkt. Ach, dat maakt de dagelijkse routine wat minder grijs, vind je ook niet? Welnu, ter zake. Ik zou graag jouw mening willen horen over een patiënt die ik vandaag heb laten opnemen op de Rowanzaal.’


  Samen met de andere verpleegsters ruimde Anna de behandelkamers op en zorgde ervoor, dat de verbandvoorraad werd aangevuld.


  Toen de chirurg haar even later op vriendelijke toon goedenavond wenste, antwoordde ze met de voor haar zo typerende stralende glimlach: ‘U ook, sir.’


  Paul Keslar zweeg echter in alle talen en verdween samen met zijn chef in de richting van de zaal, waar Lonsdales patiënten ondergebracht waren.


  Anna hield van het werk op de zaal, hoewel het daar meestal stevig aanpakken was. Ze deed nu wisseldiensten, zodat ze ook dienst moest doen in de polikliniek. Eigenlijk had ze al min of meer besloten een aanvraag in te dienen voor uitsluitend zaaldiensten, maar nu was ze plotseling niet meer zo zeker. Want het leek opeens wel alsof het werk in de kliniek een extra dimensie had gekregen, iets van een uitdaging. En ze wilde die uitdaging aangaan. Ze verheugde zich nu al op de volgende dag en dat was toch wel wat vreemd, gezien het loden gevoel van vermoeidheid, dat al haar lichaamsdelen zo ongeveer scheen te verlammen.


  ‘Zo, dat is dat,’ zei Jill, daarmee Anna’s overpeinzingen onderbrekend. ‘Wel?’ vroeg ze. ‘Wat vind je van onze nieuwe assistent?’


  Anna antwoordde zacht: ‘Hij heeft een heel gevoelige benadering ten opzichte van de patiënten en je kunt heerlijk met hem samenwerken. Je weet precies waar je aan toe bent met hem…’


  ‘Echt waar? Nu ja, na Dokter Cannon… Die was zó verschrikkelijk ambitieus, dat liep werkelijk de spuigaten uit. Maar je zult moeten toegeven, dat hij wèl dynamisch was.’


  ‘Daar zitten patiënten met pijnlijke verwondingen nu niet direct op te wachten, denk ik,’ zei Anna bedachtzaam. ‘Dokter Keslar is vriendelijk, maar ik ben ervan overtuigd dat het hem evenmin aan dynamiek ontbreekt… als het hem zo van pas komt.’


  ‘Oh… dus timing behoort ook tot ’s mans vele deugden.’ Jill giechelde. ‘Zou hij getrouwd zijn?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Anna, een tikje scherp. ‘Het wordt tijd dat we eens opkrassen. Ik ga in ieder geval naar huis.’ Ze was al onderweg naar de deur.


  ‘Wacht even, ik ga met je mee. Kun je me een lift geven naar de bushalte?’


  ‘Natuurlijk. Tot morgen, Zuster Willis.’


  Het was nog steeds helder en zonnig, toen de meisjes het ziekenhuis verlieten en naar de parkeerplaats liepen. Anna hief haar gezicht naar de zon op en voelde de zachte bries door haar, nu loshangende, haren spelen. Ze was zich niet bewust van het feit dat Paul Keslar, die bij het raam van de afdeling stond, terwijl Dokter Lonsdale met de hoofdzuster in gesprek was, haar gadesloeg. Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk, toen hij het kleine crèmekleurige wagentje nakeek. Daarna wendde hij zich weer naar de bedden achter hem.


  Anna voelde alle spanningen van zich afvallen, wat haar humeur zeer ten goede kwam. Nadat ze Jill bij de bushalte had afgezet, voelde ze het laatste restje vermoeidheid wegebben. Toen de oprit naar het oude huis in zicht kwam, voelde ze zich alleen nog maar plezierig en voldaan. Het gebladerte, dat de weg overkoepelde, wierp een goudachtig netwerk van schaduwen op het wegdek. Ze kon haar vreemde gevoel van opwinding niet verklaren. Het leven scheen opeens vol belofte, vol zonnige toekomstperspectieven om naar uit te kijken, en dat alles leek louter veroorzaakt door dat ene ogenblik in de behandelkamer tijdens het ochtendspreekuur. Meteen voelde ze weer een aangename kriebeling in haar maag; een glimlach deed haar mondhoeken krullen toen ze eraan terugdacht.


  Ze reed door de openstaande hekken en zag dat haar grootmoeder al op haar zat te wachten.


  Hoewel ze al zeventig was, zag Jane Forster er nog steeds gezond en vitaal uit. Haar witte haren glansden in de avondzon en haar blauwe tricot pakje sloot als een handschoen om haar nog steeds elegante figuur.


  ‘Hallo oma, fijne dag gehad?’


  ‘Heerlijk, lieverd. En jij?’


  ‘Jachtig.’ Ze liepen naar het huis toe en Anna zei: ‘Heb ik je verteld dat we vandaag zouden kennismaken met de nieuwe assistent van Dokter Lonsdale?’


  Jane knikte; de ondertoon van opwinding in haar kleindochters stem ontging haar niet. ‘Ja, gisteren. En, hoe is hij? Kun je een beetje met hem opschieten?’


  ‘Oh… natuurlijk. Hij is niet erg open – ik bedoel dat het waarschijnlijk moeilijk is om hem echt te leren kennen, als mens bedoel ik… of hij zou dat zelf moeten willen.’


  ‘Knap? Groot, klein, slank of dik?’


  ‘Oma – je zit me weer eens te plagen. Niet echt knap, maar hij heeft leuke ogen en een nogal markant gezicht. Hij windt er bepaald geen doekjes om – ik bedoel, hij is erg op de man af, maar hij springt heel tactvol met de patiënten om en is erg goed in zijn werk…’ voltooide ze haar persoonsbeschrijving.


  ‘Dat is nogal een opsomming! Is hij getrouwd?’


  ‘Ik… ik weet het niet.’ Abrupt sprong ze op. ‘Ik ga naar boven om me te verkleden en me even te wassen. Hoe laat eten we, oma ? Ik zou graag voor het eten nog even een eindje met Shane gaan wandelen. Het ruikt hier trouwens lekker. Wat heb je in de oven staan?’


  ‘Alleen maar een runderrollade, lieverd. Bereid met een klein beetje wijn van je vader…’


  ‘Boeh, hij doet je nog wat, hoor, als hij daar achter komt!’ Anna grinnikte. ‘Nog twee weekjes en ze komen met verlof. Wat zal het heerlijk zijn hen weer te zien.’


  ‘Ja, als je bedenkt, dat ze hier voor het laatst met de Kerst zijn geweest! Ik kan me nauwelijks voorstellen dat kerstfeest op IJsland hetzelfde is als hier in Engeland, jij wel? Een heel andere atmosfeer. Veel soberder. Maar de bevolking zelf schijnt ook zo te zijn, nuchter en uiterst praktisch. Ik zou er best met vakantie heen willen.’


  ‘Misschien gebeurt dat nog wel eens. Tijdens de zomermaanden moet het klimaat daar heerlijk zijn. Ik heb eens ergens gelezen, dat de mensen op IJsland heel oud worden. Misschien zouden wij er nog het een en ander van kunnen leren, van die zogenaamde simpele levensstijl.’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Over een half uurtje kunnen we aan tafel.’


  ‘Prima, ik ga me even verkleden.’


  Een paar minuten later liep Anna, nu in een lekker zittende linnen broek en op gemakkelijke schoenen, met de hond aan de riem de laan uit en het bos in. Vergenoegd snoof ze de frisse buitenlucht op en liet de stilte en de rust op zich inwerken. Zover het oog reikte, groeiden wilde hyacinten, zacht deinend op de milde zomerbries. De pracht van de natuur benam haar bijna de adem. Ze wilde maar dat ze dit met iemand kon delen. Het was bijna te mooi om waar te zijn. Maar toen verscheen, zonder enige waarschuwing, de andere zijde van haar leven voor haar geestesoog. Het ziekenhuis en de harde werkelijkheid van pijn en verdriet, van noodzakelijke chirurgische ingrepen en mensen – het drama dat zich dagelijks binnen de muren van de zaal en operatiekamer afspeelde. Anna voelde zich plotseling heel klein en onbeduidend.


  Ze had het besluit verpleegster te worden al genomen toen ze nog op school zat. Het idee was geboren toen ze met eigen ogen had waargenomen met welk een zorg en liefde men haar grootvader had omringd toen deze – al zwaar ziek – in het ziekenhuis werd verpleegd. Haar opmerkzame ogen hadden gezien hoe afhankelijk een patiënt was van goede verpleging en zorg. Ze had ook genoteerd dat er een chronisch tekort was aan gediplomeerd verplegend personeel. Dus had ze na haar eindexamen een verpleegstersopleiding gevolgd. Ze had zich nimmer afgevraagd of ze misschien niet beter iets anders zou kunnen gaan doen. Ze gaf zich met hart en ziel aan haar werk en zou ook niet anders willen.


  Ze staakte haar overpeinzingen en riep Shane, die juist halverwege een konijnenhol was maar toch onmiddellijk gehoorzaamde. Ze bevestigde zijn riem aan de halsband en aanvaardde de terugweg.


  De Landrover met Mervyn aan het stuur dook vanuit het niets op en stopte naast haar. Mervyn stak zijn hoofd uit het raampje en op zijn gebruinde gezicht verscheen een brede grijns.


  ‘Hallo…’ Zijn tanden schitterden en ze zag dat zijn gezicht niet alleen gebruind was door de zon, maar ook onder de olie en het vuil zat. Dat wees erop dat hij een dag van lang en hard werken achter de rug had.


  ‘Hallo Mervyn. Ben je nog niet klaar?’ Ze dwong zichzelf hem aan te kijken, hoewel hij haar wat verlegen maakte.


  ‘Bijna. Waarom kom je vanavond niet naar de Plough?


  Er komt een spannende voetbalwedstrijd op de televisie en…’


  Ze schudde lachend haar hoofd. ‘Nee bedankt, ik heb nog stapels werk liggen.’


  ‘Zaterdag dan? Je komt toch wel naar de barbecue, hè? Het wordt vast hartstikke gezellig.’


  ‘Eh… ik heb tot half acht dienst, want ik moet invallen voor iemand die ziek is geworden en dienst had op de zaal. Maar misschien kom ik later nog wel even kijken.’


  ‘Ik wil echt graag dat je komt, Anna. Zal ik je ophalen?’


  ‘Nee – ik kom wel met mijn eigen auto. Als ik tenminste nog op mijn benen kan staan,’ zei ze, zich ervan bewust dat Mervyn haar met zijn ogen iets probeerde te vertellen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp er niets van. Hoe krijgen ze in vredesnaam nog nieuwe meisjes warm voor het verpleegstersvak – als je op zulke onzalige uren moet werken?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je raakt eraan gewend en je moet niet vergeten dat we van tevoren beseffen waar we aan beginnen. Trouwens, jij moet nodig iets zeggen. Je bent zélf nota bene nog druk aan het werk!’


  ‘Ah, maar dat is voor onszelf, en bovendien seizoengebonden. Maar om terug te komen op zaterdag – ik meen het hoor. Ik vind het lang zo leuk niet als jij niet komt.’


  Ze kon de uitdrukking in zijn helderblauwe ogen niet langer negeren en dat was precies zijn bedoeling.


  Ze schudde lachend haar blonde hoofd en beloofde: ‘Zaterdag ben ik van de partij.’


  Zijn arm, met de mouw van zijn shirt tot boven de elleboog opgerold, zwaaide nog steeds, toen hij om de hoek verdween. En zij stond hem glimlachend na te kijken tot hij helemaal uit het zicht was. Hij was altijd zo vol leven; alles deed hij met evenveel animo.


  De festiviteiten van de komende zaterdag werden georganiseerd door de plaatselijke bevolking en ze zou vast en zeker proberen er naar toe te gaan. Trouwens, ze moest eerlijk toegeven dat de openlijke bewondering die Mervyn voor haar aan de dag legde, haar best wel iets deed. Daarvoor was ze vrouw genoeg. Ze had genoten van het gevoel van twee sterke armen om haar heen, toen ze samen hadden gedanst op het feest. En bovendien had ze behoefte aan ontspanning. Het soort ontspanning dat ze niet kon vinden in het lezen van een goed boek of het luisteren naar platen. Ze had behoefte aan sociaal contact, dat niets uitstaande had met haar werk in het ziekenhuis.


  Maar, zo vroeg ze zichzelf af, terwijl ze langzaam terugliep in de richting van het huis, waaròm had ze daar zo’n sterke behoefte aan? Was het een vlucht? Maar waarvoor dan? Voor de constante druk, de patiënten? Waarom, terwijl ze toch hield van haar werk? De verpleging was immers haar levensvervulling?


  Ze bukte zich om Shanes riem los te maken en plotseling moest ze aan Paul Keslar denken. Die ogen van hem… helder, bedachtzaam, expressief. Zoveel serieuzer en zorgelijker dan die van Mervyn. Twee mannen die in de verste verte niets met elkaar gemeen hadden, maar beiden deel uitmaakten van haar gedachten op deze avond.


  En het waren juist die gedachten die haar een beetje onzeker maakten, want ze had voor het eerst van haar leven een vaste stelregel overtreden. Altijd had ze zich vast voorgenomen haar werkzaamheden niet mee naar huis te nemen; nooit te zeer betrokken te raken bij haar patiënten of collega’s uit het ziekenhuis. En tot nu toe was haar dat altijd gelukt. Tot nu toe…
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  De volgende ochtend regende het zacht, toen Anna over het gras naar haar auto liep. Ze was ontwaakt met een rusteloos gevoel, dat ze zelf eigenlijk niet kon verklaren. Impulsief hief ze haar gezicht op naar de neerdalende druppels, die onmiddellijk een kalmerend effect op haar wat onbestendige humeur schenen te hebben.


  Vandaag zou het vast allemaal anders gaan, dacht ze. Ze was in ieder geval op tijd en als het verkeer haar niet weer parten speelde, zou ze zelfs te vroeg in het ziekenhuis aankomen. Want ze had een herhaling van de misère van gisteren niet durven riskeren.


  Alles zat inderdaad mee. Binnen enkele minuten had ze van schoeisel gewisseld en haar kapje opgespeld, en daarmee namen meteen de gebruikelijke kalmte en efficiëntie bezit van haar. Alles was weer normaal, gelukkig.


  Dokter Keslar had kennelijk ook het zekere voor het onzekere genomen, want hij kwam al in zijn witte jas de gang door gesneld, kennelijk op weg naar de Rowanzaal om een patiënt te onderzoeken. Hij herkende onmiddellijk de vastberaden manier van lopen en het smalle middeltje van de verpleegster voor hem, en versnelde zijn pas een beetje. Hij keek naar de kaarsrechte houding van het meisje, haar fier geheven hoofdje. Wat een haar! Waarom die gedachte opeens bij hem opkwam, kon hij zelf eigenlijk niet goed verklaren. Het amuseerde hem omdat hij, net zoals iedere andere man, niet immuun was voor vrouwelijk schoon, maar een strenge scheidslijn voor zichzelf had getrokken ten opzichte van de verpleegsters in zijn eigen ziekenhuis. Dat wil zeggen, vanaf het moment waarop hij co-assistentschappen begon te lopen. Maar met dit meisje lukte dat niet best. In zijn achterhoofd begon een alarmschelletje te rinkelen, en hij besloot haar op een wat zakelijker wijze te benaderen. Anna snapte er dan ook niets van toen hij met grote passen langs haar heen beende en ze slechts een kortaf: ‘Goedemorgen zuster,’ van hem te horen kreeg, waarna hij met fladderende jaspanden in zijn kamer verdween.


  Buiten de wachtruimte ontstond al enige activiteit; de eerste patiënten meldden zich al voor het spreekuur. Anna zond Zuster Willis weg om de röntgenfoto’s op te halen, die bij sommige van de onderzoeken nodig zouden zijn. Jill was al druk bezig de behandelkamers in orde te maken en Anna slaakte een diepe zucht bij het zien van de berg mappen. Het zou wederom een overvol spreekuur worden, vandaag.


  Toen ze de kamer van Dokter Keslar binnenliep, stond hij met zijn rug naar haar toe te kijken naar de regen, maar nu draaide hij zich onmiddellijk om en keek haar aan.


  ‘Is dit alles?’ vroeg hij op strenge toon.


  ‘Nee, ik heb ook een gedeelte op het bureau van Dokter Lonsdale gelegd.’


  ‘Hij komt wat later. Wist u dat niet?’


  ‘Eh… ja. Gewoonlijk gaat hij op dinsdag eerst naar de zaal, dus hij zal vermoedelijk niet voor tienen aanwezig zijn.’


  ‘Ik begrijp het.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Dan kan ik maar beter meteen aan de slag gaan. Mr. Handly als eerste, alstublieft.’


  Ze droeg Zuster Willis op om de patiënt te halen en hield zich op de achtergrond, terwijl Dokter Keslar de man enkele vragen stelde.


  ‘Ik zal Mr. Handly onderzoeken, zuster, dus als u hem misschien even naar de behandelkamer kunt brengen?’


  Er zat hem kennelijk iets dwars vanmorgen; dat had ze onmiddellijk in de gaten gehad. De kille klank van zijn stem, toen hij zich tot haar richtte, bracht haar enigszins van haar stuk. Wat zou ze in vredesnaam fout gedaan hebben? Als Zuster Slade vond dat deze man niet dynamisch was, stond haar één dezer dagen nog een leuke verrassing te wachten. Iedere beweging leek vandaag uitgemeten en vastberaden. Hij had een air over zich die meer paste bij een gevestigd chirurg in plaats van een assistent, maar die positie zou hij ongetwijfeld zeer binnenkort bekleden. Hij was ervoor geknipt en zou zich door niets of niemand laten weerhouden het doel te bereiken dat hij zichzelf had gesteld.


  Er deed zich tijdens het spreekuur van die morgen een spoedgeval voor. Het betrof een jonge man die voor het eerst in het ziekenhuis kwam. Terwijl Dokter Keslar zijn gegevens opnam, kreeg de jonge man een hevige pijnaanval.


  ‘Waarom hebt u zolang gewacht met uw bezoek?’ wilde de arts weten.


  ‘Ik moet er niet aan denken dat ik misschien geopereerd zou moeten worden,’ antwoordde de jongeman aarzelend. ‘Meestal gaat het na een tijdje weer over, maar…’


  ‘Nu is het veel erger?’


  ‘Ja… ik… oh…’ De man leunde opzij en drukte zijn handen tegen zijn zijde. Zweetdruppeltjes parelden op zijn gezicht. Anna en de arts dachten tegelijkertijd precies hetzelfde en keken elkaar aan. Spoedopname!


  ‘Kunt u lopen, Mr. Young? Ik zou graag eens even naar u willen kijken.’ Dokter Keslar legde zijn hand onder de elleboog van de jongeman om hem behulpzaam te zijn bij het opstaan. Anna stond al aan zijn andere zijde. ‘U weet dat uw blindedarm eruit moet, nietwaar? En wel onmiddellijk.’


  De patiënt was inmiddels flauwgevallen.


  ‘Perforatie?’ vroeg Anna snel, terwijl Paul Keslar de hoorn van de haak nam.


  ‘Ik vrees van wel.’ Ze ondersteunde de patiënt, totdat de brancard werd binnengereden en alles in gereedheid werd gebracht voor een spoedoperatie.


  Anna pakte het dossier met de gegevens van de patiënt en overhandigde ze aan Zuster Willis. ‘Gaat u maar met de patiënt mee, zuster,’ zei ze. ‘En blijf bij hem, totdat u wordt gezegd weg te gaan. Hier zijn zijn gegevens.’


  Dokter Lonsdale trok vragend zijn wenkbrauwen op, toen hij de hal binnenkwam.


  ‘Goedemorgen, zuster. Moeilijkheden?’


  ‘Het is al in orde, dokter. Dokter Keslar heeft hem onderzocht voordat hij flauwviel.’


  Hij liep door naar zijn kamer, zonder verder commentaar te leveren, maar een ogenblik later ging de deur weer open.


  ‘Wilt u Dokter Keslar vragen, of hij even bij me wil komen zodra hij klaar is met zijn patiënt, zuster?’


  ‘Ja, dokter.’


  Paul Keslar zei niets toen ze het verzoek van zijn chef overbracht, maar aan zijn gelaatsuitdrukking zag ze toch dat er iets was dat hem op deze ochtend dwars zat.


  Ze voelde zelf een hoofdpijn opkomen. Dat zou wel eens door de drukkende warmte kunnen komen. Er dreigde onweer; lichtflitsen verlichtten af en toe de met donkere wolken gevulde hemel. Als het maar ging regenen, dan friste alles lekker op en zou dat drukkende gevoel ook wel verdwijnen.


  Na de lunch, toen Anna zich weer bij de arts in de behandelkamer voegde, brak de bui inderdaad los. In de wachtkamer zaten nu mensen in natte regenkleding; de damp sloeg er van af. De atmosfeer bleef echter drukkend en Anna’s hoofdpijn nam in hevigheid toe. Haar hoofd klopte en ze vroeg aan Zuster Willis of die bereid was Dokter Keslar even met een patiënt te helpen, zodat ze een aspirientje kon gaan innemen. Ze liet het koele water uit de kraan over haar polsen lopen en dronk wat water. Toen ze terugkeerde naar de behandelkamer, zag ze tot haar verrassing dat de arts op haar stond te wachten. De woede in zijn stem bracht haar van haar stuk. Zuster Willis was nergens te zien en Anna begreep onmiddellijk wat er was gebeurd. Dokter Lonsdale had natuurlijk ook hulp nodig gehad.


  ‘Is het teveel gevraagd de patiënten voor me klaar te hebben, zuster? Of wordt er van mij verwacht dat ik ook nog persoonlijk het verband verwijder?’


  Ze hield zich met moeite goed en zei slechts: ‘Het spijt me, maar…’ Daarna sloot ze de deur. Hij was echter al bezig het verband te verwijderen, gooide het in de daarvoor bestemde bak en waste zijn handen, terwijl hij haar over zijn schouder toesprak.


  ‘Dat verband moet er ook nog af. Is er misschien iets, zuster?’


  ‘Nee, dokter, ik heb het pincet al klaargelegd.’ Tot haar ontsteltenis zag ze dat haar handen trilden. Hij pakte het pincet van haar aan en tilde voorzichtig het gaasje van de wond. Ze hoopte maar dat ze niets onder haar leden had. Een verkoudheid misschien? Haar handen waren nu ijskoud en haar voorhoofd gloeide.


  ‘Ik haal meteen de hechtingen eruit,’ zei hij bijna in zichzelf. ‘Schaar, alstublieft, zuster.’


  Ze kon zich hem op dat moment in de operatiezaal voorstellen en ze hoopte daar eens met hem te kunnen samenwerken. Ze draaide zich om en pakte het gevraagde instrument, maar voelde het, ongelovig, uit haar vingers glippen. Haar maag begon te draaien toen ze zich bukte om de schaar op te rapen en ze sloot haar ogen om de scherpe blik die hij haar toewierp, niet te hoeven zien.


  ‘Ik zal een andere laten halen uit de sterilisator.’


  ‘Er ligt er toch nog zeker wel één?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het spijt me.’


  Op zijn voorhoofd verschenen nu eveneens zweetdruppeltjes. In de operatiekamer zou ze zijn voorhoofd hebben gedept, maar hij leek op dit moment ongenaakbaar. Zijn stem klonk echter weer vriendelijk, bijna teder toen hij zich tot de patiënt wendde.


  Anna pakte schoon verband van de tafel. Dat zou ze in ieder geval bij de hand hebben, als hij erom vroeg.


  Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Het was waar, dat onweer nu niet bepaald haar favoriete weersgesteldheid was en op haar zenuwen werkte. Maar het was méér dan dat. Het was vandaag werkelijk ongelooflijk druk geweest; voortdurend heen en weer rennen met formulieren, gegevens van patiënten en laboratoriumuitslagen. Dat alles vereiste een koel hoofd en aangezien ze dat vandaag niet had, was haar concentratie nog groter geweest dan normaal. Ze zou zich helemaal niet gespannen moeten voelen, maar toch was dat het geval. Het was ook te gek, dat ze op een dermate druk tijdstip maar één leerling-verpleegster tot hun beschikking hadden. Kennelijk dacht Jill er net zo over; ze had Anna, terwijl ze langs elkaar heen snelden in de gang, immers een vertwijfelde blik toegeworpen.


  Ze stond met een pakje gaasjes in de ene en een pincet in de andere hand te wachten, tot hij zijn rug weer strekte en haar vertelde dat gaasjes niet genoeg waren.


  ‘We verbinden het ook…’ zei hij kortaf. Alles leek een beetje onwezenlijk, toen ze zich omdraaide om de juiste maat verband uit de doos te pakken. Ze voelde dat ze licht heen en weer zwaaide en pakte snel een stoelleuning vast. Ze wilde zich juist weer omdraaien, toen het verband uit haar vingers glipte en op de niet bepaald smetteloze vloer rolde. Ze keek het rolletje verband ongelovig na. ‘Oh nee…’


  Achteraf vroeg ze zich af, of haar gekreun hoorbaar was geweest; want gekreund had ze toen ze het verband opraapte en weggooide. Ze wilde juist uit de doos een nieuw stuk pakken, toen hij plotseling naast haar stond en zijn koele vingers op haar pols plaatste. Verrast keek ze naar hem op, zich dwingend zo beheerst mogelijk te lijken.


  Zijn vingers waren even plotseling weer verdwenen; hij wijdde zich weer aan zijn patiënt. Ze pakte het verband en verbond de wond. Nu gleed er gelukkig niets meer uit haar vingers. Dokter Keslar sprak onderwijl op rustige toon met zijn patiënt. Toen de patiënt was verdwenen, verliet Anna met een gevoel van opluchting de behandelkamer.


  Door de geopende deur hoorde ze hem echter haar naam roepen. ‘Wilt u even binnenkomen, zuster?’


  Ze liep terug, niet zeker wetend wat ze moest verwachten; een beetje kwaad op zichzelf, maar tevens op hem. Ze was nog niet zo ver dat ze hem onder ogen kon komen. Zijn hand op haar pols had een vreemde reactie opgeroepen; haar hart had een slag overgeslagen.


  ‘Gaat u zitten.’


  ‘Maar er wachten nog drie patiënten…’


  ‘Gaat u zitten. U hebt gewerkt als een automaat vanaf half negen vanmorgen. Gaat het nu weer een beetje?’


  Ze knikte. ‘Ik heb sinds mijn eerste studiejaar niet meer iets zo onnozels uitgehaald… Het spijt me…’


  ‘Vergeet het maar. Ik ben u een verontschuldiging schuldig. En daar ben ik waarschijnlijk behoorlijk laat mee. Dokter Lonsdale vraagt trouwens voor morgen een extra verpleegster. Op deze manier is het werkelijk je reinste waanzin.’


  ‘We doen het al een hele tijd op deze manier, dokter…’


  ‘Men schijnt in dit ziekenhuis, behalve verpleegsters, nog wel meer dingen bijzonder hard nodig te hebben. Het was niet eerlijk van me mijn ergernis op u te botvieren. Het spijt me. Ga nu alstublieft thee drinken. Ik waarschuw u alvast voor het feit dat er straks een stel studenten op onze vingers zal staan kijken, en dan heb ik u hard nodig. Stuur Zuster Willis maar even naar me toe en kom zo snel mogelijk terug. Ik kan uw hulp niet missen.’


  Ze bleef inderdaad niet lang weg, want ze wilde maar wat graag in zijn nabijheid zijn. Ze weigerde echter toe te geven aan de mogelijkheid, dat ze bezig was verliefd te worden op de nieuwe chirurgische assistent. Dat gebeurde alleen in de levendige fantasie van romanschrijvers, nooit in de levensechte realiteit van de ziekenhuiswereld. Ze had zich niet in het minst tot de mannen met wie ze tot nu toe had samengewerkt, aangetrokken gevoeld. Ze had hen bewonderd; ze had genoten van de sfeer op feestjes en dansavondjes, maar verliefd worden op een van hen? Op een arts of een collega? Dat kon eenvoudig niet! Ze zou zichzelf in de toekomst beter onder controle moeten houden en haar vrouwelijk-tedere gedachten niet naar Paul Keslar moeten laten uitgaan. Alleen omdat hij op bezorgde toon had gevraagd of alles met haar in orde was, moest ze zich niet meteen van alles in het hoofd gaan halen!


  Het was een ware opluchting voor haar, toen ze die avond het ziekenhuis kon verlaten. Haar gedachten tolden nog steeds door haar hoofd, hoewel ze verwoede pogingen deed de zaken weer een beetje op een rijtje te zetten. Toen ze de auto voor het huis parkeerde, besloot ze niet onmiddellijk naar binnen te gaan. Ze keek om zich heen en snoof de heerlijke geur van de bloeiende rozen op. Wat een zaligheid om een thuis te hebben als dit, dacht ze. Vier jaar lang had ze intern in een zusterhuis gewoond, en voor geen goud ter wereld zou ze dat nogmaals willen ruilen met het oude huis van haar ouders!


  Haar grootmoeder was kennelijk uit, want op de deurmat lag een brief met een IJslandse postzegel. Anna raapte hem op, liep naar de huiskamer en liet zich met een plof op de bank vallen. Ze schopte haar schoenen uit, scheurde de envelop open en begon te lezen. Ze negeerde het aanhoudende geblaf van Shane, die haar duidelijk trachtte te maken dat een fikse wandeling bijzonder gewaardeerd zou worden.


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe we ons op een vakantie thuis verheugen,’ schreef haar moeder. ‘Vooral in deze tijd van het jaar. Staan de wilde hyacinten al in bloei? We hebben de vlucht al geboekt en verlangen naar jullie allemaal…’


  ‘Ik verlang ook naar jullie,’ verzuchtte Anna hardop, terwijl ze de brief op het tafeltje neerlegde, zodat haar grootmoeder hem eveneens zou kunnen lezen. Daarna kwam ze resoluut overeind, trok in de hal een paar rubber laarzen aan, sloot de voordeur af en liep de laan in met een uitgelaten ronddansende Shane in haar kielzog.


  Eenmaal in het bos, liet ze haar gedachten de vrije loop. Nu was het niet langer nodig er efficiënt en beheerst uit te zien. Haar wangen brandden opnieuw toen ze terugdacht aan de twee blunders die ze vandaag had begaan. Hoe had haar dat in vredesnaam kunnen overkomen? Het mocht beslist niet opnieuw gebeuren. Hoewel het waarschijnlijk voor een groot deel toe te schrijven was geweest aan de drukkende warmte en het overvolle spreekuur, was het toch onvergeeflijk. Een regelrechte flater… Plotseling stond ze stil; voor haar geestesoog verscheen de donkere, onderzoekende blik van Paul Keslar. Opeens verlangde ze hevig naar de volgende dag; naar het moment waarop ze weer aan zijn zijde zou morgen werken. Wat mankeerde haar in vredesnaam? Ze kende hem amper twee dagen! En hoe dacht ze op een efficiënte manier met hem samen te werken, als ze zich gedroeg als de eerste de beste bakvis? ‘Bespottelijk, Anna,’ zei ze streng tot zichzelf, ‘beheers je een beetje en doe normaal!’ De vastberadenheid in haar stem deed Shane opkijken uit het konijnenhol, waarin hij tot aan zijn staart schuilging.


  


  De volgende morgen verscheen er op de polikliniek inderdaad een extra verpleegster. Voor het eerst ontdekte Anna een schaduw van een glimlach op het gezicht van Dokter Keslar, toen hij de spreekkamer binnenkwam. Het leek wel alsof het feit dat Anna daar aanwezig was, hem amuseerde. Ze beantwoordde zijn glimlach en verdween om de eerste patiënt te halen. Hun derde dag samen, een heerlijke dag en de stemming werd steeds beter! Wat maakte het uit of het spreekuur opnieuw razend druk was?


  Tegen vieren begon zelfs Dokter Lonsdale wat wit weg te trekken. Toen Dokter Keslar zijn spreekkamer binnenliep om hem te consulteren over een operatie die hij wilde verrichten, hoorde Anna de oudere arts door de openstaande deur zeggen: ‘Zou je deze operatie niet zelf willen uitvoeren, Paul?’


  ‘Heel graag, sir. Ik heb een dergelijk geval pas één keer onder handen gehad.’


  ‘Welnu, hier ligt voor jou dan een kans op herhaling, nietwaar? Maar hoe had je gedacht Mr. Leslie in het schema in te passen?’


  ‘Ik zou vroeg kunnen opereren, sir.’


  ‘Neem dan eerst even contact op met de hoofdzuster van de Rowan-afdeling en met Dokter Lancing. Heb je haar al ontmoet?’


  ‘Nee, sir. Ik geloof dat ze een paar dagen afwezig is geweest.’


  ‘Natuurlijk. Maar ze is inmiddels terug. Ik heb haar vanmorgen nog gezien. Betekent anders wel een vroegertje, Paul.’


  ‘Dat is prima, sir. Ik verheug me er al op.’


  ‘Verdraaid, ik geloof dat je het nog meent ook!’


  Dokter Keslar verliet al vóór Anna de polikliniek om kennis te kunnen maken met Dokter Lancing. Daar stond hem nog een aardige verrassing te wachten, dacht Anna, want Dokter Lancing was een aantrekkelijke jonge vrouw met donker, glanzend haar tot op haar schouders, prachtige bruine ogen en onder haar strenge witte jas, die altijd openhing, ging een goed gevormd lichaam schuil. Ze was een plichtsgetrouwe, hardwerkende arts. Ze zouden ongetwijfeld goed met elkaar kunnen opschieten, al was het alleen maar omdat ze allebei betrekkelijk nieuw waren in het ziekenhuis. Deze laatste gedachte nam alle glans van de dag weg. Met een trieste uitdrukking op haar gezicht ruimde Anna de behandel- en spreekkamers op, verzamelde de dossiers en verliet de afdeling.


  Ze liep juist de parkeerplaats op toen Dokter Keslar in zijn groene, niet meer zo nieuwe Citroën stapte. Ze vroeg zich af waar hij woonde. In een flat misschien, of had hij een huis en was hij getrouwd? Nee, hij was vast niet getrouwd. Op de een of andere manier was ze daarvan overtuigd. Toch moest er iemand zijn die voor hem zorgde. Iedere morgen had hij een smetteloos overhemd aan; hij zag er steevast uit om door een ringetje te halen.


  Toen hij haar passeerde, herkende hij haar wel maar groette niet. Er kon zelfs geen glimlachje af; in zijn ogen bespeurde ze een serieuze, bedachtzame blik.


  ‘Och jeetje,’ mompelde ze. ‘We zijn weer precies waar we zijn begonnen. Terug bij af!’


  Anna hoefde de volgende dag niet te werken. Ze maakte zich nuttig in de tuin en probeerde zich door een stapel vakliteratuur heen te werken.


  Tegen het einde van de middag stopte Mervyns Landrover voor het tuinhek. Ze liep naar hem toe om een praatje te maken.


  ‘Vrij vandaag?’ vroeg hij, terwijl zijn blik de hare zocht.


  ‘Ja.’


  ‘Als ik dat had geweten, was ik wat vroeger opgehouden, zodat ik je vanavond mee uit had kunnen nemen.’


  Ze schudde lachend haar blonde hoofd. ‘Het is juist heerlijk om een beetje te luieren. Ik kan zelfs de puf niet opbrengen om naar de stad te gaan, Mervyn.’


  ‘Een andere keer dan misschien? Maar zaterdagavond kom je toch wel, hè? Ik verheug me er al op. Dat weet je toch, Anna?’


  ‘Ja, ik ook.’


  Waarom zei ze dat nu? Ze verheugde zich inderdaad op het feestje, maar hij zou er ongetwijfeld meer achter zoeken dan ze had bedoeld.


  ‘Prima. Tot zaterdag dan.’


  Ze luisterde, leunend op het witgeschilderde hek, naar het wegstervende geluid van zijn auto. Helemaal op haar gemak voelde ze zich nu ook weer niet. Waarom toch? Ze had een afspraakje, en wat dan nog?


  Ze liep de keuken binnen en wierp een blik in de voorraadkast. Ze mochten wel eens uitgebreid inkopen doen voordat haar ouders thuiskwamen.


  ‘Wat dacht je van een avondje winkelen, oma? De supermarkt is tot acht uur geopend. Zullen we morgenavond gaan, dan ben ik vroeg thuis. We kunnen nu vast een lijstje maken.’


  Haar grootmoeder stemde opgewekt met het plan in. Een tijdje later vroeg ze op nonchalante toon: ‘Zag ik je daarstraks met een van de Abbot-jongens staan praten?’


  ‘Ja, dat heb je goed gezien.’


  ‘Ga je zaterdagavond met hem naar de barbecue?’


  ‘Dat nu ook weer niet. Ik heb zaterdagavond dienst op de zaal, wat inhoudt dat ik op z’n vroegst om zeven uur naar huis kan.’


  ‘Wat jammer.’


  Anna gaf geen antwoord. Ze hoefde haar grootmoeder immers niet alles te vertellen.


  


  Toen Anna de volgende middag haar wagentje de oprijlaan van het huis indraaide, voelde ze zich afgemat. Het was weer een van die razend drukke dagen geweest en ze had geen gevoel meer in haar voeten. Haar grootmoeder stond al in de deuropening op haar te wachten en begroette haar met een stralende glimlach. Ze was gekleed in een zachtblauw wollen pakje en haar grijze haren schitterden in het late zonlicht.


  Anna wierp een wanhopige blik op haar eigen gekreukte uniform. ‘Oma, als ik jou zo zie, voel ik me gewoon smoezelig. Geef me vijf minuten en ik kom weer zo fris als een hoentje naar beneden. Wilde u meteen inkopen gaan doen?’


  ‘Ik had gedacht dat we misschien beter konden eten wanneer we terugkomen. Dan hoeven we ons niet zo te haasten. Of je moet natuurlijk uitgehongerd zijn…’


  ‘Nee hoor. We zijn trouwens binnen een uur weer terug. Nog een paar minuutjes geduld, lieverd…’


  Haar benen staken, toen ze naar boven liep. Poeh, ze was werkelijk versleten. Snel trok ze haar jurk uit en stapte onder de douche. Vijf minuten later verscheen ze weer beneden, gekleed in een beige broek en een crèmekleurige zijden blouse.


  ‘Ik verheug me zo op het weerzien met Ralph en Eve,’ zei haar grootmoeder zodra ze in de auto zaten.


  ‘Ik ook, oma.’


  ‘Je ziet bleek, Anna.’


  ‘Mmm… het is me het dagje dan ook wel geweest.’


  ‘Je hebt me nog bijna niets over die nieuwe assistent verteld.’


  ‘Hij is aardig. Ik mag hem graag.’


  ‘Voelt hij zich al een beetje thuis bij jullie?’


  Anna glimlachte, terwijl ze de wagen tot stilstand bracht op het parkeerterrein voor de supermarkt. ‘Ja hoor. Hij is erg zeker van zichzelf en komt bijzonder betrouwbaar bij de patiënten over.’


  ‘Uit het goede hout gesneden voor een chirurg, zo te horen. Ambitieus?’


  ‘Ja, die indruk wekt hij wel. Hij is een uitstekende assistent-chirurg.’


  ‘Bevalt jou dat werken in de polikliniek eigenlijk wel?’


  ‘Waarom vraagt u dat? Ik denk dat ik de voorkeur geef aan het werk op de zaal, want dan ben je meer betrokken bij het wel en wee van de patiënten.’


  Ze voegde er opzettelijk niet aan toe, dat ze op het punt had gestaan een permanente overplaatsing aan te vragen, maar tijdens de afgelopen week van gedachten was veranderd. En haar grootmoeder was zo verstandig niet verder te vragen hoewel haar wel degelijk de aarzeling in de stem van haar kleindochter was opgevallen. Er zat Anna dus kennelijk iets dwars en als de tijd er rijp voor was, zou het meisje haar wel in vertrouwen nemen. Zo was het immers altijd al gegaan.


  Snel volgde ze het slanke figuurtje van de jonge, zelfverzekerde vrouw. Anna had al een winkelwagentje te pakken en bestudeerde het boodschappenlijstje.


  Ze waren al bijna klaar met hun inkopen, toen ze plotseling een mannenstem achter zich hoorden. Op Anna’s wangen verschenen vurige plekken. Onmogelijk! Dat kon toch niet… maar in haar hart wist ze dat ze zich niet kon hebben vergist. Ze zou zijn stem uit duizenden herkennen. Paul Keslar herhaalde zijn vraag, waarop een bediende, die bezig was de vakken te vullen, antwoordde: ‘De gerookte makreel, sir? Aan de achterzijde van dit vak.’


  Ietwat verwilderd keek Anna om zich heen. Nee, geen enkele kans om te vluchten. Hij moest haar wel zien, of ze dat nu leuk vond of niet. Hij zag er heel anders uit. Gekleed in vrijetijdskleding, een grote boodschappenmand in zijn hand. Iets in zijn houding toverde een zachte glimlach rond haar lippen. Toen hij haar in het oog kreeg, verscheen er ook op zijn gezicht een lichtelijk verbaasde uitdrukking, maar die veranderde in een mum van tijd in een waarderende grijns.


  Misschien kwam het door haar haren, die nu los over haar schouders golfden, of was het haar kleding, die zo heel anders was dan het strenge uniform?


  ‘Hallo. Dit moet vast en zeker een straf zijn voor iets dat ik in het verleden heb misdaan. Wat een ellende met al die winkelwagentjes,’ zei hij ietwat grimmig.


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Het is jammer genoeg de enige manier om iets eetbaars te bemachtigen, mits u natuurlijk niet van plan bent de hongerdood te sterven. Gelukkig hoeven we dit maar eens in de paar weken doen.’


  ‘Gelukkig wel. Ik zal in de toekomst dit soort zaken wat beter moeten organiseren. Ik ben echter nog maar net in mijn flatje getrokken en met het weekend in het vooruitzicht…’


  Haar grootmoeder had zich intussen bij hen gevoegd.


  ‘Mag ik u aan mijn grootmoeder, Mrs. Forster, voorstellen, Dokter Keslar?’ vroeg Anna op dezelfde luchtige toon.


  ‘Ik heb al van u gehoord,’ zei Jane Forster met een opgewekte glimlach.


  ‘Oh ja?’ Hij richtte zijn blik op Anna, die haar wangen weer voelde branden en snel een andere kant opkeek. Toen vervolgde hij: ‘Wat een toestand hier, vindt u niet, Mrs. Forster?’


  ‘Aan uw accent te horen, komt u uit een heel ander deel van het land, Dokter Keslar.’


  Hij keek haar met een geamuseerde blik aan. ‘Inderdaad, Mrs. Forster. Ik kom uit Wales. Mijn vader woont daar nog steeds.’


  ‘Juist ja, ik meende al zoiets te horen.’


  ‘Maar nu moet ik opschieten met mijn boodschappen, anders ben ik nog niet klaar tegen de tijd dat de winkel sluit. Ik heb nog niets gegeten, moet u weten. Er zitten niet genoeg uren in een dag, bent u dat met me eens, Zuster Forster? Of is het Mrs. Forster? Het was, eerlijk gezegd, nog niet bij me opgekomen dat u…’


  ‘Ze is niet getrouwd,’ onderbrak haar grootmoeder zijn stamelend betoog, ‘en haar naam is Annabel maar we noemen haar Anna…’ En terwijl Anna nog steeds niet van de schrik was bekomen, vervolgde haar grootmoeder onverdroten: ‘Waarom gaat u niet met ons mee naar huis, Dokter Keslar? Dan kunt u een hapje met ons mee-eten. Ik heb een heerlijke rollade in de oven staan, meer dan genoeg voor ons drieën.’


  Anna voelde vlinders in haar maag fladderen. Ze sloot haar ogen in afwachting van zijn beleefde maar resolute weigering. De vrijmoedigheid van haar grootmoeder ging toch soms alle perken te buiten! Een tamelijk vergenoegd kijkende Paul Keslar bedankte echter niet, hij aanvaardde de uitnodiging enthousiast.


  ‘Wat vriendelijk van u. U moet weten dat ik mijn spullen nog niet eens heb uitgepakt. Ik zou eerlijk gezegd niet weten in welke doos mijn potten en pannen zitten.’


  ‘Waar hebt u een flat gevonden?’ vroeg Mrs. Forster.


  ‘Niet in de stad, maar in een klein dorp, Wilcombe.’


  ‘Dat is maar een paar minuten bij ons vandaan. Dan kunt u zo dadelijk achter ons aanrijden,’ reageerde Mrs. Forster.


  ‘Als we nu eerst ons boodschappenlijstje eens afwerken, dan kan Dokter Keslar zijn inkopen doen,’ zei Anna, toen ze eindelijk de moed weer kon opbrengen iets te berde te brengen. ‘We zullen op de parkeerplaats op u wachten, Dokter Keslar. U weet toch zeker dat u wilt komen?’


  ‘Ja, dat wil ik zelfs heel graag!’


  Haar wangen stonden opnieuw in vuur en vlam. Dat verdraaide blozen ook altijd! Ze gaf er zichzelf voortdurend mee bloot. Ze was niet langer tot helder denken in staat. Haar grootmoeder nam het heft in handen en zorgde dat de juiste boodschappen in het karretje belandden.


  ‘Zullen we een flesje slagroom meenemen? Ik heb nog wat verse aardbeien staan, met een scheutje brandy en wat slagroom – heerlijk. Een speciaal toetje vanavond.’


  ‘Wat,’ vroeg Anna streng, ‘worden we verondersteld vanavond te vieren, oma?’


  ‘Ik zou het niet weten, lieverd. Maar moet er voor alles een reden zijn? Trouwens, we hebben een gast aan tafel. Ik vind dat reuze prettig, en jij?’


  ‘Oma, is het niet bij je opgekomen dat verpleegsters gewoonlijk geen jonge artsen uitnodigen voor een maaltijd bij hen thuis? Wat moet hij in ’s hemelsnaam wel van me denken?’


  ‘Hij is er zo te zien nogal mee in zijn nopjes en jij hebt hem bovendien niet uitgenodigd, Anna. Dat heb ik gedaan.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Paul Keslar stond al naast zijn groene Citroën en leunde nonchalant met zijn ene arm op het dak. De wagen stond vlak bij die van Anna geparkeerd. Zodra Anna achter het stuur zat, zwaaide hij, stapte in en volgde haar. Hij zorgde ervoor dat hij voortdurend binnen het gezichtsveld van haar achteruitkijkspiegel bleef, wat bepaald een ongunstige uitwerking had op haar gemoedstoestand. Met de minuut werd ze nerveuzer.


  De schemering viel al. Anna ontstak de koplampen van de auto, wat eerder een voorzorgsmaatregel was, want de laan waar ze doorheen reden, vertoonde op de meest onverwachte momenten en plaatsen bochten en vreemde kronkels. Ze seinde even met haar achterlichten om Paul te laten weten dat ze afsloeg en reed de oprijlaan van het huis op. Boven de keukendeur brandde het buitenlicht; het wierp een gouden gloed over de ontluikende knoppen van de klimroos.


  Paul Keslar gooide het portier van zijn wagen met een klap dicht en was behulpzaam bij het naar binnen dragen van de zakken met boodschappen. Grootmoeder babbelde onophoudelijk met hem, terwijl Anna het witte hek sloot. De aanblik van Dokter Keslar, beladen met hun bruine boodschappenzakken, was een ogenblik te veel voor haar. Ze kon de onverwachte gebeurtenissen van het afgelopen uur nauwelijks verwerken.


  Mervyn Abbot, die met zijn tractor tegen de heuvel kwam oppuffen, stopte bij het hek. Hij wilde juist iets zeggen, toen hij Paul in het oog kreeg. Na even te hebben geaarzeld, zei hij: ‘Sorry, ik wist niet dat je bezoek had. Dat is toch niet je broer Tim, hè?’


  ‘Nee, Mervyn, niet Tim. Kijk – ik… het spijt me. Ik moet gaan, want we hebben nog niet gegeten. Je bent weer vreselijk laat nog in de weer, zeg!’


  Hij haalde zijn schouders op en ontblootte zijn hagelwitte tanden in een brede grijns. ‘Ik probeer altijd een dag in het voren te werken, weet je, en morgen zal er van werken wel niet al te veel terecht komen. Je komt toch, Anna?’ Zijn stem had een smekende ondertoon.


  ‘Natuurlijk, dat heb ik immers beloofd? Maar ik weet nog niet hoe laat. Dag, tot morgen!’


  Ze rende het grasveld over, een luid blaffende Shane op haar hielen.


  In de woonkamer schonk Paul Keslar juist drie glazen vol met sherry. Hij voelde zich kennelijk op zijn gemak en trok vragend zijn wenkbrauwen op, toen ze over de drempel stapte.


  ‘Mrs. Forster weet precies hoe ze iemand moet overhalen, nietwaar?’ Hij grijnsde vrolijk en dat was iets wat ze hem nog niet had zien doen. ‘Bof ik even vanavond!’ Hij liep op haar toe en overhandigde haar een glas.


  Ze nam het glas van hem aan en schudde onderwijl lachend haar hoofd. ‘Dit… dit is allemaal nogal onverwacht, maar als u het prettig vindt hier te zijn, zijn wij blij dat u bent gekomen.’


  ‘Ik zou me geen vriendelijker welkom kunnen voorstellen. Bedankt.’ Hij liet zijn blik door de kamer dwalen. ‘Wat een fantastisch huis is dit.’


  ‘Gaat u toch zitten,’ zei ze. ‘Het duurt nog wel een paar minuutjes eer we aan tafel kunnen. Ik zet er nog even een bord bij.’ Paul keek naar haar, terwijl ze een placemat op tafel legde en een extra stoel bijschoof. Ze voelde haar nekhaartjes prikken en de onvermijdelijke blos verspreidde zich al weer over haar wangen. Ze vroeg zich af waar hij aan dacht. Ze haastte zich naar de keuken om haar grootmoeder behulpzaam te zijn bij het binnenbrengen van de schalen.


  ‘U ziet,’ zei haar grootmoeder trots, ‘dat ik me hier nog steeds nuttig maak, al is het alleen maar door het ten toon spreiden van mijn culinaire kwaliteiten.’


  ‘Het ruikt dan ook heerlijk.’ Paul was duidelijk het type gast dat de oude dame aanbad. Hij liet zijn blik weer door het vertrek dwalen. ‘Wat een fantastisch huis. Wie heeft het zo prachtig opgeknapt?’


  ‘De ideeën zijn van mijn vader, maar mijn moeder heeft het meeste werk verricht wat de inrichting betreft.’


  ‘Zijn uw ouders afwezig?’


  ‘Ja, ze zitten op dit moment op IJsland. Mijn vader verricht daar onderzoek. Ga u gang en schep maar op.’


  Hij kon een waarderende uitroep niet onderdrukken, toen de deksels van de schalen gingen en de heerlijke geur van de gekruide rollade zijn neusgaten prikkelde.


  Even later vroeg haar grootmoeder: ‘Waar in Wales hebt u gewoond, Dokter Keslar?’


  ‘Mijn naam is Paul, Mrs. Forster. We kunnen toch niet zo formeel blijven doen tijdens een heerlijk maal als dit. Ik kom uit een dorpje aan de voet van de Cambrian Mountains. Mijn vader had daar een plattelandspraktijk, maar hij werd jammer genoeg ziek en moest voortijdig zijn praktijk in andere handen laten overgaan. Hij kan gelukkig thuisblijven door de excellente hulp van een huishoudster; zij heeft een verpleegstersopleiding genoten en houdt mij op de hoogte van de toestand van mijn vader. Het is werkelijk een schat van een vrouw. Maar vertel me nu eens iets over IJsland. Ben je er zelf ooit geweest? Mag ik je Anna noemen? Ik bedoel natuurlijk buiten het ziekenhuis.’ Hij keek haar recht in de ogen.


  ‘Natuurlijk mag dat.’ De snelle glimlach schoot van haar mond naar haar ogen, wat ook haar grootmoeder niet ontging. Pauls blik dwaalde over haar gezicht, haar glanzende gouden haren; de uitdrukking op zijn gelaat was onpeilbaar.


  De stilte die daarop volgde, was bijna pijnlijk. Het was Anna’s grootmoeder die hem verbrak door te zeggen: ‘Denk je dat Calderbury je zal bevallen, Paul?’


  ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik nog maar nauwelijks tijd heb gehad om daarover na te denken, Mrs. Forster. Het is in ieder geval niet te vergelijken met Londen.’ Zijn blik dwaalde weer in Anna’s richting. ‘Dat moet jij toch ook hebben ervaren, Anna. Jij hebt immers eveneens in Londen gewerkt?’


  Hoe wist hij dat nu? Onmiddellijk antwoordde ze: ‘Ja, maar ik moet zeggen dat ik achteraf blij ben die beslissing te hebben genomen. Ik hoop van harte dat het jou ook zo zal vergaan.’


  Hij haalde bedachtzaam zijn schouders op. ‘Ik vrees dat ik een beetje moeite heb met de tamelijk eenvoudige en beperkte accommodatie. Het lijkt wel alsof we van alles te kort komen, maar het is natuurlijk nog veel te vroeg om een oordeel te kunnen vellen. Ik vind de atmosfeer en de mensen met wie ik samenwerk bijzonder aangenaam. Geef me een maand de tijd en ik ken ook al mijn patiënten. Maar zowel Anna als ik weten dat ons beroep er één van “komen en gaan” is en dat je emotioneel nooit te zeer betrokken dient te raken bij de patiënten. Het is heerlijk om te kunnen zeggen, dat een patiënt genezen is en nooit meer terug hoeft te komen, hè Anna?’


  Het leek alsof hij de aanwezigheid van haar grootmoeder volledig vergeten was en hij dat nu plotseling besefte.


  ‘Het spijt me, Mrs. Forster. U moet zich wel danig zitten te vervelen met al dat gepraat over het ziekenhuis. Neem het me alstublieft niet kwalijk.’


  ‘Helemaal niet. Ik geniet juist van deze avond. Heb je misschien nog zin in een kopje koffie?’


  ‘Graag, maar daarna moet ik er echt vandoor.’


  ‘Stond je daarstraks met Mervyn te praten, Anna ?’ vroeg Mrs. Forster.


  ‘Ja,’ antwoordde ze kortaf. Waarom moest oma dat juist op dit moment ter berde brengen?


  ‘Het ziet er zeer landelijk uit, als je zo bij een landbouwmachine staat te praten,’ merkte Paul op.


  Dus hij had haar wel degelijk samen met Mervyn gezien.


  Mrs. Forster legde ongevraagd uit dat Mervyn een buurjongen was; daarmee moest Paul het maar doen. Hij vroeg zich echter af in welke relatie de blonde reus tot Anna stond. Toen hij aanstalten maakte om op te stappen, bedankte hij Mrs. Forster hartelijk voor het heerlijke etentje.


  ‘Het genoegen was geheel aan onze kant,’ antwoordde haar grootmoeder vriendelijk en ze meende het met heel haar hart.


  ‘Zou je misschien even willen meelopen naar het hek om me de weg te wijzen, Anna?’ vroeg hij met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Natuurlijk. Er is een kortere weg, maar die leidt door het bos en er is daar geen straatverlichting.’


  De bloembedden baadden in het zilveren licht van de maan. Anna opende het witte hek en liep terug naar de plek waar zijn auto geparkeerd stond. Er was een hechtere band tussen hen ontstaan; een soort intimiteit die hen beiden omsloot. Ze hief haar gezicht op naar het zijne. Het was bleek in het zilveren maanlicht; op haar haren lag een zachte gloed. Paul zweeg en keek haar slechts aan. Daarna liet hij zijn blik over de omgeving en de met sterren bezaaide hemel dwalen.


  Bijna onwillig zei hij: ‘Ik moet nu werkelijk gaan, Anna. Wat een heerlijke rust en vrede – wat ben jij een geluksvogel, al was het alleen maar omdat je hier kunt terugkeren na een van die krankzinnige dagen die we vaak in het ziekenhuis hebben. Ik ben bijna jaloers op je, weet je dat?’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Zeker als je de patiënten die aan hun bed gekluisterd zijn, moet achterlaten. Ik heb trouwens dit weekend dienst op de Rowan-afdeling; daar hoor ik eigenlijk thuis, weet je.’


  ‘Hé, dat is toevallig, ik heb ook dienst dit weekend.’


  ‘Welterusten, Paul.’ Ze voelde zich plotseling gelukkig, morgen zou ze hem weer zien.


  ‘Welterusten, Anna.’ Zijn hand sloot zich even om de hare. Daarna liet hij zich op de voorbank zakken en zei bijna plagend: ‘Ik hoop dat ik eraan denk je morgen weer zuster te noemen. Nogmaals hartelijk bedankt.’


  Ze leunde in het duister tegen het hek en wachtte tot het geluid van zijn auto was weggestorven en ze de rode achterlichten niet meer kon zien. In gedachten verzonken liep ze terug naar het huis. Er was iets met haar gebeurd. Ze was werkelijk op dat allereerste ogenblik, toen ze hem had gezien in de gang, hals over kop verliefd geworden op Paul Keslar. Dat viel absoluut niet te ontkennen. Alle symptomen wezen in die richting, er was slechts één diagnose mogelijk.


  Maar haar liefde was hopeloos. Of niet? Zou hij zich misschien tot haar aangetrokken voelen? Oh, het was allemaal te gek om los te lopen, ze reageerde werkelijk als een dweperige tiener! Dit was toch helemaal niets voor haar, en het zou bovendien tot niets leiden. Het was bespottelijk verliefd te worden op iemand die volkomen buiten haar bereik was. Ze moest haar hoofd uit die grote, roze wolk halen en weer veilig met beide benen op de grond gaan staan, voordat de zaak uit de hand liep. Maar… er bestond toch zeker geen andere verklaring voor het verlangen in zijn nabijheid te zijn, dag na dag…


  ‘Binnen een paar dagen?’ vroeg ze zich hardop af. Vanaf het allereerste ogenblik, antwoordde haar geweten. Het was alsof ze onbewust haar hele leven op hem had gewacht. Er was zo veel dat ze tegen hem zou willen zeggen, maar wat nooit gezegd zou worden. Ze zou zo veel van hem kunnen houden; van de man die hij echt was, want hij was liefdevol en gevoelig. Om over zijn uiterlijk maar niet te spreken; welke reactie dat bij haar opriep, was genoegzaam bekend.


  Er liep een aangename rilling langs haar ruggengraat, terwijl ze over het gazon naar het huis terugliep. Gelukkig was hij zich niet van haar overpeinzingen bewust. Hij zou het nooit weten. Hoewel… maar dat was hoogst onwaarschijnlijk. Morgen zou ze hem heel even zien en aan de buitenkant zou ze weer de efficiënte verpleegster van de Rowan-afdeling zijn met wie hij zo graag samenwerkte, omdat hij wist dat hij haar kon vertrouwen… en omdat hij had genoten van een heerlijke maaltijd bij haar thuis…


  Toen ze het licht in haar kamer uitknipte en de wekker op zes uur zette, besloot ze dat het beter voor haar gemoedsrust zou zijn, als ze in de toekomst haar al te levendige fantasie wat beter in toom zou houden. In ieder geval waar het de nieuwe assistent-chirurg betrof…


  


  De volgende ochtend viel ze met haar neus in een noodtoestand op de zaal.


  ‘Hartstilstand,’ zei één van de verpleegsters, die haar voorbijrende. De twee andere verpleegsters haastten zich, maar kwamen duidelijk handen te kort. De patiënten keken haar vanuit hun bedden verwachtingsvol aan en glimlachten opgelucht toen ze hun vertelde dat het weer in orde zou komen met Mr. Jones. Ze leverde snel twee duidelijk nodige ondersteken af en liep daarna naar de jonge nachtzuster, die van de Regis-afdeling was geroepen om assistentie te verlenen.


  ‘Zuster, wat heerlijk, dat u zo vroeg bent. U moet het hebben geweten…’ zei de nachtzuster, terwijl ze met een pijnlijk gezicht haar schouders masseerde. Anna nam aan dat ze hartmassage had verricht in afwachting van de ploeg met de benodigde apparatuur.


  ‘Mr. Jones?’


  ‘Ik denk wel dat hij het haalt. Gelukkig bezat de patiënt in het naburige bed de tegenwoordigheid van geest om onmiddellijk te bellen – en het team was snel ter plekke. Ze hebben hem ter observatie op Intensive Care opgenomen, alleen maar voor het geval dat… maar ik vrees dat we hopeloos achter zijn op schema.’


  ‘Geeft niets, zuster, dat hebben we gauw genoeg ingelopen. Zuster Watts en een leerling-verpleegster komen er zo aan. Gelukkig zijn we allemaal vroeg vanmorgen. We zullen eerst het wassen maar even afmaken.’


  De routinewerkjes, zoals het temperaturen en wassen van de patiënten, waren al spoedig in volle gang. De nachtploeg verdween en Anna had de leiding op de afdeling, totdat de hoofdzuster arriveerde.


  Na het ontbijt verzamelden de verpleegsters zich rond het tafeltje van de hoofdzuster en werden de taken van die dag verdeeld.


  ‘Mrs. Lawson gaat om elf uur naar de operatiekamer. Dokter Hughes heeft gezegd dat het niet langer kan wachten. Dus om tien uur klaarmaken voor de operatie, Zuster Forster. Mr. Latham gaat in de loop van de middag naar huis. Ik moet nog even contact opnemen met zijn familie. Dus nu Mr. Jones op de Intensive Care-afdeling ligt, hebben we twee bedden vrij. Nog vragen?’ Ze liet haar blik over haar staf dwalen. ‘Niet? Aan de slag dan maar.’


  Mrs. Lawson was nog gekleed in haar eigen nachtjapon. Anna pakte een operatienachtjapon en de gegevens van Mrs. Lawson, en trok de gordijnen om het bed teneinde de nieuwsgierige blikken van de andere patiëntes te weren.


  ‘Hier is uw exclusieve model uit Parijs,’ zei ze opgewekt. ‘Ik vrees dat dat schattige roze ponnetje een poosje opgeborgen dient te worden, maar niet voor lang, hoor. Tegen de tijd dat uw man op bezoek komt, zullen we zorgen dat u er weer piekfijn bij ligt. Laat me u even helpen.’


  ‘Ik kan het wel alleen, zuster. Ik weet hoe druk u het hebt.’


  ‘Goed zo. Ik ben zo weer bij u terug.’


  Ze liep snel de afdeling over en maakte de pré-operatieve injectie klaar. Daarna liep ze naar het tafeltje van de hoofdzuster, die juist aan het telefoneren was en haar wenkte.


  ‘Ik maak me een beetje ongerust over Mr. Cole, zuster. Dokter Keslar komt even naar hem kijken. Wil jij ervoor zorgen dat alles klaarstaat wanneer hij komt?’


  ‘Natuurlijk, zuster.’


  ‘Oh, maar wie moeten we dan met Mrs. Lawson naar de operatiekamer sturen? Ik kan jou onmogelijk missen…’


  ‘Zuster Miller is derdejaars.’


  ‘Ach natuurlijk. Zorg alleen zelf voor de onderzoektrolley, wil je? Dokter Keslar is een man die de puntjes op de “i” zet. Hij staat erop, alles voor het onderzoek binnen handbereik te hebben – en aarzelt ook niet zijn ongenoegen uit te spreken als dat niet het geval mocht zijn.’


  ‘Ik weet het…’


  ‘Oh ja, dat was ik alweer vergeten. Je hebt samen met hem in de polikliniek gewerkt, nietwaar?’


  Anna knikte. ‘Ik heb de injectie voor Mrs. Lawson al klaar, zuster. Nadat ik haar die heb toegediend, zal ik de onderzoektrolley klaarmaken.’


  Anna vroeg zich af of haar voeten vleugeltjes hadden gekregen toen ze, op haar horloge kijkend, zich door de zaal naar het door gordijnen omringde bed van Mrs. Lawson repte.


  Zuster Miller controleerde juist het infuus van een andere patiënt op het moment dat ze bij het bed arriveerde.


  ‘Het dossier van Mrs. Lawson ligt op de tafel van de hoofdzuster. Wil jij met Mrs. Lawson naar de operatiekamer gaan, om elf uur? Dokter Keslar is onderweg om Mr. Cole te onderzoeken, dus als je me nodig hebt, weet je waar ik ben.’


  Ze werkte snel maar zorgvuldig en zorgde ervoor dat alles aanwezig was voor het onderzoek. Dokter Keslar kon nu ieder ogenblik verschijnen en ze wilde geen misnoegde blikken riskeren. Zeker niet na de vorige avond, waarop ze een blik achter de façade van de koele en efficiënte arts had mogen werpen en had gezien welk een warmbloedige man daarachter schuilging. En hij had haar met meer dan oppervlakkige belangstelling aangekeken… bijna alsof hij haar had willen kussen. Na dat stukje dagdromen riep ze zichzelf resoluut tot de orde. Dit was niet goed te praten, dacht ze. Ze bleef even stilstaan in een poging haar verwarde gedachten te ordenen. En toen Paul enkele minuten later op de zaal verscheen, had ze zichzelf weer volledig in de hand.


  Paul Keslar had het druk deze ochtend, hij liep dan ook rechtstreeks naar het tafeltje van de hoofdzuster. Hij wierp een blik in het dossier van Mr. Cole en begaf zich naar diens bed. Anna, die de gordijnen al om het bed heen had getrokken, zag dat hij een snelle blik wierp op de instrumenten, voordat hij zich tot de patiënt wendde en hem enkele vragen stelde.


  De hoofdzuster, die eveneens bij het onderzoek aanwezig was, sloeg zelf het beddengoed terug, zodat Paul de patiënt kon onderzoeken. Anna hield zich zwijgend op de achtergrond.


  Paul keek ten slotte op en zei: ‘Als u het erg druk hebt, zuster, kan ik het ook wel af met Zuster Forster…’


  ‘Heel graag, dokter – als u het niet erg vindt.’


  Hij knikte zonder op te kijken, en tegen Anna, die bij het bed was gaan staan, zei hij: ‘Hier, zuster. Oh, dat doet pijn, nietwaar, Mr. Cole?’ De patiënt was ineengekrompen onder de zachte druk van de onderzoekende vingers. Paul was kennelijk al tot een conclusie gekomen, want hij keek de patiënt bedachtzaam aan en koos zijn woorden zorgvuldig. Sommige patiënten wilden graag weten waar ze aan toe waren, maar er waren er ook die absoluut niet in staat waren de waarheid over hun toestand onder ogen te zien. Anna was dan ook niet verbaasd, toen ze Paul hoorde zeggen: ‘Het smart nog een beetje, Mr. Cole. Het duurt nog wel even eer dat over is. De zuster zal u iets tegen de pijn geven, zodat u kunt slapen. Daar zal de afgelopen nacht wel weinig van zijn gekomen, nietwaar?’


  ‘Het was een vreselijke nacht, dokter…’


  ‘Ja, dat wil ik best geloven. Ik kom straks nog even naar u kijken. Ik denk dat de patiënt er nog wel een kussen bij kan gebruiken, zuster.’


  ‘Ik zal er even één halen.’


  ‘Wilt u daarna even naar het tafeltje van de hoofdzuster komen? Ik wil graag iets met u bespreken, daar u waarschijnlijk dienst hebt vanmiddag.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat u straks nog terugkomt?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  Hij zette hun, in medische termen, zijn vermoedens omtrent de patiënt uiteen.


  ‘Ik wil eerst met Dokter Lonsdale overleggen, voordat we verdere stappen ondernemen, maar ik denk niet dat we onder een operatie uitkunnen,’ besloot hij. ‘Houdt hem intussen goed in de gaten gedurende het weekend, want Dokter Lonsdale is niet aanwezig. En laat het me weten, zodra er verandering in zijn toestand komt.’


  Daarna liep hij met de hoofdzuster mee om naar een andere patiënt te kijken. Anna haalde het kussen voor Mr. Cole uit de linnenkamer. Plotsklaps hoorde ze voetstappen op de gang en toen ze de deur van de linnenkamer sloot, stond hij daar te wachten. Haar polsen klopten en het verraderlijke bloed schoot al weer naar haar wangen. Ze sloeg haar armen stevig om het kussen heen en keek hem aan.


  ‘Ik zou je graag later op de avond mee uit eten willen nemen, Anna. Jij moet maar zeggen waar we het beste naar toe kunnen gaan.’


  ‘Ik… ik kan vanavond niet,’ zei ze, haar ogen groot van teleurstelling. ‘Ik heb beloofd naar de barbecue in het dorp te gaan. Het is een feest dat wordt gehouden voor een goed doel, en ik kan er onmogelijk onderuit… het spijt me… heus.’


  ‘Met je buurjongen? Die gisteravond bij het hek stopte? Ik wist niet…’


  ‘Misschien een andere keer,’ zei ze verdrietig.


  Hij keek haar sceptisch aan. ‘Misschien, we zien wel.’


  Toen was hij verdwenen. Ze klemde het kussen in haar armen en liep resoluut terug naar de zaal.


  Ze zorgde ervoor dat Mr. Cole wat gemakkelijker lag. Daarna stuurde ze de andere verpleegsters naar de kantine om een kopje koffie te drinken. Plotseling klonk er uit het bed van Mr. Neale gekreun. Anna draaide zich vliegensvlug om en zag een jonge leerling-verpleegster bij het bed staan.


  ‘Wat ter wereld denk jij dat je aan het doen bent?’


  ‘Ik neem zijn bloeddruk op. U hebt toch gezegd dat dat ieder uur moest?’


  ‘Heb je dat niet op zijn rechterarm gedaan?’


  ‘Nee, niet deze keer.’


  ‘Maar heb je dan niet gezien dat er twaalf hechtingen in zijn linkerarm zitten? Het spijt me, Mr. Neale.’


  ‘Ik heb nog tegen haar gezegd dat dat mijn slechte arm is, zuster…’ mompelde de patiënt. ‘Ze zei dat dat niet uitmaakte, maar het deed vreselijk veel pijn. Wat heerlijk, dat u voorbijkwam.’


  ‘Gelukkig is er niets gebeurd,’ zei Anna met meer vertrouwen dan ze voelde, waarna ze de band verwijderde en de uitslag van de meting op de kaart noteerde. Het verbaasde haar absoluut niet dat de bloeddruk nog wat aan de hoge kant was.


  Haar stem klonk scherper dan de leerling-verpleegster ooit had gehoord. Ze vroeg of de leerling even in het keukentje wilde komen.


  ‘Realiseer je je wel dat je trombose had kunnen veroorzaken?’ vroeg ze, het meisje woedend aankijkend. ‘Ik denk niet dat je ooit een fatsoenlijke verpleegster wordt, of je moet eindelijk je verstand eens gaan gebruiken. Kan ik dan helemaal niets aan je overlaten?’


  ‘Het doet er niets meer toe. Ik ga weg aan het eind van de maand, wist u dat niet? Ik heb een ander baantje gevonden. Ik denk niet dat ik in de wieg ben gelegd voor…’


  ‘Daar ben ik het volkomen mee eens,’ onderbrak Anna haar ijzig. ‘Misschien kun je intussen proberen je nuttig te maken met het vullen van de warmwaterzakken. Ik zal met de hoofdzuster praten en vragen of je zo spoedig mogelijk kunt vertrekken.’


  Een dergelijk incident had meer invloed op Anna dan ze wilde laten blijken. Ze snapte niet wat een dergelijk meisje bezielde. Hoe kon iemand zo nonchalant met de gezondheid van de patiënten omspringen? Het druiste tegen al haar gevoelens ten opzichte van haar beroep in. Toen ze terugliep naar de zaal, passeerde ze de brancard waarop Mrs. Lawson werd teruggebracht naar de zaal. Ze droeg de leerling-verpleegster op om het bed van Mrs. Lawson op te maken. Daar zou ze in ieder geval weinig kwaad kunnen aanrichten. Ze wierp een blik in de richting van het tafeltje van de hoofdzuster en toen ze zag dat deze nog aan het telefoneren was, raadpleegde ze haar eigen lijst en controleerde een infuus, dat er ietwat verdacht uitzag.


  Een vriendelijk gevraagd: ‘Zuster, mag er alstublieft een raam open, het is hier zo stoffig?’ werd door haar beantwoord met een speels: ‘Dit is anders een heerlijk luchtige afdeling, maar als u zeker weet dat u geen van allen last hebt van de tocht…’ En toen dezelfde vrouw haar nog even ophield door te vragen om een glas sinaasappelsap, bedwong ze een zucht van ongeduld en schonk het gevraagde met een zonnige glimlach in. Daarna keek ze nog snel even bij Mr. Cole en pakte de dieetlijsten van de patiënten. Op de gang weerklonk reeds het gerinkel van de wagen met borden en bestek. Oh, wat liep ze achter op het schema. Ze zou het nooit klaarspelen, als het in dit tempo verder ging. Het was dan ook een opluchting Zuster Miller uit de operatiekamer te zien terugkeren.


  ‘Wat staat er nu op het programma, zuster?’ vroeg het meisje.


  ‘De lunch, zou ik zo denken. Ga je maar gauw opfrissen, dan kunnen we meteen beginnen met het uitdelen van de soep. Ik denk dat we het wel zonder de leerling-verpleegster redden. Ik heb haar aan het vullen van de warmwaterzakken gezet.’


  ‘Och jeetje, maar ja, ze was inderdaad wel een beetje onzorgvuldig, nietwaar? Ik zou niet graag zien dat ze de hete soep over de patiënten heen giet. Als mijn neus me niet bedriegt, krijgen we vandaag kippensoep.’


  ‘Inderdaad,’ zei Anna, terwijl ze het deksel van de ketel tilde. Ze raadpleegde haar lijst om te zien wat de patiënten als voorkeur hadden opgegeven. Etenstijd was niet haar favoriete tijd van de dag. Meestal gaven de maaltijden aanleiding tot gemopper en geklaag, vooral als er iets op tafel kwam dat iemand beslist niet lustte. Ze moest dan vaak al haar diplomatie in de strijd werpen; dat was bepaald zenuwslopend.


  Het ontbijt van die morgen leek inmiddels eeuwen geleden en hoewel ze behoorlijk had gegeten, had ze nu al weer een schreeuwende honger. Dat kwam natuurlijk omdat ze de afgelopen morgen zoveel energie had verbruikt. Had ze maar kunnen ingaan op Pauls uitnodiging! Wat zou het heerlijk zijn geweest, als ze zich had kunnen verheugen op een etentje met hem; een regelrechte oppepper om de dag door te komen! Nu leek het alsof alle glans was verdwenen en er een donkere wolk voor de zon hing. Toen Zuster Miller haar tijdens het uitdelen van de rijstpuddinkjes vroeg of ze die avond iets op het programma had staan, antwoordde ze dat ze naar de barbecue ging.


  ‘Bof jij even. Ik blijf thuis om mijn haar te wassen. Mijn vriend is de stad uit voor een cursus. Ik ben trouwens als ik thuiskom te moe om nog een poot te verzetten.’


  Halverwege de middag, toen de hoofdzuster afwezig was, nam Anna de telefoon op. Juist op dat ogenblik zag ze Paul de zaal opkomen. Hij wachtte met zijn rug naar haar toe, terwijl zij sprak met Mr. Lawson, die vroeg hoe het met zijn vrouw ging.


  ‘Ze is nog niet op zaal. Ja, de operatie is achter de rug, Mr. Lawson. Nee, niet vanmiddag, misschien vanavond, heel even. Oh ja, het gaat prima met haar. Tot ziens.’


  Wat zag zijn achterhoofd er kwetsbaar uit, flitste het door haar heen, toen ze de hoorn op de haak legde en hij zich snel naar haar omkeerde. Ze wist heel goed, en hij deed dat eveneens, dat de dossiers die hij haar overhandigde, net zo goed door een leerling hadden kunnen worden gebracht.


  ‘Geen problemen?’


  ‘Ik geloof het niet,’ antwoordde ze luchtig, terwijl haar hart die woorden tegensprak, want het fladderde tegen haar ribben vanwege zijn nabijheid. ‘De toestand van Mr. Cole schijnt nu wat stabieler te zijn.’


  ‘Ja, ik heb gezien dat hij nog steeds slaapt. Prima, als er verder niets is, ga ik er nu vandoor. Ik heb gehoord dat Dokter Lancing aanwezig is en ik wil nog even iets met haar bespreken voordat ze weer verdwijnt. Ik hoop dat je veel plezier hebt tijdens die barbecue. Klinkt interessant.’


  Anna liep langzaam naar het raam, toen zijn witte jas van de zaal was verdwenen. Enkele minuten later zag ze hem naar buiten komen en snel naar het gebouw lopen waar de zusters hun kamers hadden; de bovenste verdieping was in drie flats verdeeld en één daarvan werd bewoond door Dokter Lancing.


  Hij zag er in zijn donkere kostuum nog gedistingeerder uit, dacht ze ongelukkig, en nog meer buiten haar bereik.


  Ze rechtte haar schouders en richtte haar volle aandacht weer op haar werk en haar patiënten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was na zevenen toen Anna de oprijlaan inreed, de wagen parkeerde en naar de keuken liep. Ze bukte zich en streelde afwezig de vacht van Shane, die haar luid blaffend begroette.


  Het laatste waarin ze vanavond zin had, was rondhossen in een warme boerenschuur. Toch genoot ze meestal van de uitgelaten sfeer van de feesten die werden georganiseerd door de dorpsbewoners. Er was altijd een zekere onderlinge verbondenheid voelbaar, die zich uitte in een soort van burenhulp waarop iedereen altijd kon terugvallen. Ze kon er nu onmogelijk meer onderuit. Misschien zou ze zich na een bad en in andere kleren een stuk beter voelen en het ziekenhuis een poosje uit haar hoofd kunnen zetten. Ze moest er werkelijk eens uit.


  Maar oh… wat zou het heerlijk zijn geweest, als ze Pauls uitnodiging had kunnen aannemen! Ze wist precies wat ze zou hebben aangetrokken en welk restaurant ze zou hebben voorgesteld. Pollards – niet te duur, maar het eten was er heerlijk en het werd exclusief geserveerd – waar ze de hele avond hadden kunnen zitten in een van de alkoven, verlicht door schemerlampen die de omgeving in een zacht roze schijnsel zetten. En terwijl hij haar over zichzelf zou hebben verteld, zou ze hebben kunnen vergeten dat hij de assistent van Dokter Lonsdale was en zij maar een verpleegster. Voordat de avond voorbij zou zijn geweest, zouden ze niets meer en niets minder zijn geweest dan zo maar een man en vrouw, die hadden genoten van elkaars gezelschap. Ze zou bovendien te weten zijn gekomen of zijn gevoelens voor haar iets weghadden van die van haar voor hem. Oh Paul, wat doe je me aan! Heb je daar ook maar enig idee van? Toch had hij haar mee uitgevraagd. En dat had hij vast en zeker niet uitsluitend gedaan omdat hij bij haar thuis had gegeten. Als dat het geval was, zou hij haar grootmoeder zeker ook hebben uitgenodigd. In plaats daarvan zouden er echter worstjes op een barbecue worden gebraden en zou er cider worden gedronken. Ze kon maar beter maken dat ze wegkwam. Oma ontving vanavond een van haar vriendinnen in haar eigen deel van het huis, dus kon Anna gaan en staan waar ze wilde.


  Na een verfrissend bad glipte ze in een katoenen jurkje dat bedrukt was met kleine bloemen. Bijpassende crèmekleurige sandaaltjes en een groen wollen vest completeerden het geheel.


  Er lag nog een gouden gloed over de velden en ze hoorde de muziek al toen ze het overvolle erf opreed.


  Mervyn kwam naar haar toe zodra ze de wagen tot stilstand bracht. Hij zag er goed uit. Het blauwe shirt dat hij droeg, had precies dezelfde kleur als zijn ogen en de grijze broek benadrukte zijn gespierde lichaam.


  Hij nam haar sleutels van haar over en sloot haar auto af. Van zijn gezicht was duidelijk af te lezen dat hij het heerlijk vond dat ze er was.


  ‘Ik was al bang dat je niet meer zou kunnen komen,’ vertrouwde hij haar toe, terwijl hij met zijn arm om haar heen samen met haar naar de schuur toeliep.


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik zou komen…’


  ‘Dat wel, maar…’


  ‘Hier ben ik dan.’ Ze keek lachend naar hem op, ondanks haar eerdere bedenkingen gevleid. ‘Geen gemaar meer. Ik heb zin om er een leuke avond van te maken – lekker ontspannen.’


  ‘Ben je moe?’


  ‘Nu niet meer. Dat is trouwens geen vraag die je stelt aan een dame – wat complimenteus, zeg!’


  ‘Je weet heel goed dat ik het zo niet bedoelde. Ik bedoel… nu ja… je hebt de hele dag gewerkt en…’


  ‘Jij toch ook? De schuur ziet er fantastisch uit. En al die lichtjes – geweldig, Mervyn.’


  ‘Och, dat hebben we met ons allen gedaan. Heb je zin in een drankje?’ voegde hij er aan toe.


  ‘Ja, lekker.’


  ‘Sherry? Iets langs en kouds? Of de specialiteit van het huis, de eigengemaakte wijn van mijn moeder?’


  ‘Nee, dank je.’ Ze wist welk effect die koppige wijn op haar zou hebben. ‘Graag een glaasje sherry.’


  ‘Aha, ik begrijp het al, je speelt op zeker…’ reageerde hij plagend. Hij vond een tafeltje, dat later gebruikt zou worden om de etenswaar voor de barbecue op te zetten, en plotseling herinnerde Anna zich haar eigen bijdrage aan de avond. ‘Mervyn, achter in mijn auto liggen worstjes en karbonaadjes. Ik zal die eerst even halen.’


  ‘Dat kun je straks wel doen, ga nu eerst zitten en ontspan je. Het lijkt wel of we nooit tijd hebben om rustig met elkaar te praten. Je ziet er vanavond geweldig uit, wist je dat, Anna?’


  ‘Dank je, jij trouwens ook.’


  Ze besefte onmiddellijk dat dit niet de juiste manier was om de avond te beginnen. Ze voelde zich een beetje roekeloos; haar opgewekte stemming was immers geforceerd en ze hoopte maar, dat dat gevoel zou verdwijnen naarmate de avond vorderde. Ze wist drommels goed dat ze met vuur speelde, want Mervyn zou veel meer achter haar woorden zoeken dan de bedoeling was. Dat zou de desillusie voor hem alleen maar groter maken, en dat wilde ze hem niet aandoen. Hij was erg aardig en hij was prettig gezelschap voor een avond als deze. Hij wilde het haar zo graag naar de zin maken. Net als iedere vrouw zou hebben gedaan, ervoer ze het als prettig dat hij haar het gevoel gaf iets bijzonders te zijn.


  Een koele bries woei hen over de velden tegemoet en ze reikte naar haar vest. Ze stelde voor een tijdje naar binnen te gaan. Hij sprong overeind; zijn hand op haar blote arm had een geruststellende uitwerking. Ze genoot van hun eerste dans en zweefde in zijn armen rond op de maat van de muziek. Het was aardig vol op de dansvloer. Ze dansten totdat de muziek stopte en ze allebei buiten adem waren.


  Ze was haar gespannen gevoel inmiddels kwijt en verkeerde nu in een feestelijke stemming. Op haar wangen lag een lichte blos en toen ze naar hem glimlachte, sloeg hij zijn arm om haar schouders en kuste haar licht. Hij loodste haar door de menigte in de richting van de ingang.


  ‘Ik geloof dat we wel een beetje frisse lucht kunnen gebruiken…’ zei hij zacht. ‘Heb je al honger? Of wil je misschien eerst nog iets drinken?’


  Ze gaf geen antwoord – ze kon het niet, haar hart scheen een salto mortale te maken. Toen hij haar blik volgde, zag hij de twee nieuwkomers, die kennelijk moeite hadden binnen te komen, aangezien alle andere mensen net naar buiten schenen te willen.


  ‘Vrienden van je?’ vroeg hij Anna, zodra ze het tweetal naderden en hij haar gast van de vorige avond vaag herkende.


  ‘Dokter Lancing,’ zei ze, de vrouwelijke arts aan Mervyn voorstellend, ‘en Dokter Keslar; Mervyn Abbot, een… vriend. Zijn ouders hebben hun erf en de schuur beschikbaar gesteld voor deze barbecue…’


  ‘Daarom zijn we hier ook,’ zei Dokter Lancing, die niets ongewoons had opgemerkt. Ze zag er bijzonder aantrekkelijk uit in haar crèmekleurige japon, haar donkere haren losjes om haar schouders. Anna herkende het Franse parfum dat ze had opgedaan. Ze besefte dat ze nimmer met deze jonge arts zou kunnen wedijveren, al zou ze dat willen. Dokter Lancing bezat nu eenmaal van nature klasse.


  ‘Hoe wist u dat er een barbecue gehouden werd?’ vroeg Mervyn, toen ze naar buiten liepen, waar de hemel inmiddels donker was geworden en bezaaid was met sterren.


  ‘Paul – Dokter Keslar – zag de aankondiging op het prikbord in het ziekenhuis. Het is toch de bedoeling dat een gedeelte van het geld naar het ziekenhuis gaat, nietwaar? We dachten dus dat het wel leuk zou zijn hier een kijkje te nemen. Het was wel een beetje moeilijk te vinden, maar de mensen in het plaatselijke café waren zo vriendelijk ons de weg te wijzen. We hoorden de band en zagen de verlichting al van verre en wisten dat we hier aan het goede adres waren. Het ruikt hier trouwens heerlijk. Ik moet eerlijk bekennen dat ik rammel van de honger.’


  ‘Dan kunnen we maar beter onmiddellijk beginnen,’ zei Mervyn, op de grote barbecue wijzend. ‘Wat zou je willen hebben, Anna?’


  ‘Geeft niet wat…’ was het enige dat ze klaarspeelde te zeggen. Plotseling dacht ze weer aan de worstjes in haar auto. ‘Waarom pakken we niet allemaal iets voor onszelf?’ stelde ze impulsief voor.


  ‘Goed idee.’ Dokter Lancing baande zich reeds een weg tussen de vele mensen en tafeltjes door. ‘Kom mee, Paul!’ riep ze over haar schouder. ‘Kijk toch eens naar al dat heerlijke, sissende vlees. En grote stukken zelfgebakken brood. Heerlijk!’


  Paul trok Anna bij haar handen overeind, zodat ze niet anders kon dan hem volgen. Ze stonden even later vlak naast elkaar worstjes te braden, terwijl Dokter Lancing en Mervyn hun borden vollaadden en verder liepen. Plotseling bevangen door een onwezenlijk gevoel, keek Anna op en merkte dat zijn blik op haar gevestigd was. Zijn ogen stonden ernstig en bedachtzaam. Weer voelde ze haar bloed razen, zoals iedere keer wanneer hij haar op die manier aankeek. Ze spraken nog steeds geen van beiden toen ze terugliepen naar het tafeltje, waar de andere twee al begonnen waren met het verorberen van hetgeen er op hun bord lag. Nooit eerder had ze zo verlegen gezeten om woorden. Dit was haar nog nimmer overkomen. Wat moest ze zeggen? Was hij met opzet vanavond hierheen gekomen? Of was het niet meer dan een speling van het lot? Wilde hij weten wat ze hier deed, en met wie? Zou hij daar werkelijk benieuwd naar zijn, of haalde ze zich maar wat in haar hoofd? Maar hoe zou dat in vredesnaam mogelijk kunnen zijn, als hij een vrouw als Dokter Lancing aan zijn zijde had? Of zou hij haar gebruiken? Nee, zo was hij vast niet. Hij had háár, Anna, het eerst mee uit gevraagd. Waarom voelde ze zich dan volledig in het niet zinken, vergeleken bij die andere vrouw? Ze wist het niet; het gevoel was er in ieder geval, dat viel niet te ontkennen.


  Ze was zich intens van zijn aanwezigheid bewust. Hij keek geamuseerd naar Mervyn en Dokter Lancing, die onder het eten geanimeerd met elkaar zaten te praten. Daarna ging hij vlak naast haar zitten en concentreerde zich op de worstjes op zijn bord.


  Daar was het weer, hetzelfde gevoel dat ze ook in het ziekenhuis had gehad, toen ze met hem had samengewerkt. Alsof ze zijn gedachten kon lezen en al wist wat hij ging zeggen voordat hij zijn mond had opengedaan.


  Ze was dan ook helemaal niet verwonderd, toen hij zei: ‘We wilden ons echt niet opdringen, Anna. Het leek zo’n goed idee om hierheen te gaan, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van. Ik hoop dat we de avond niet voor jou hebben bedorven. Je bent toch niet boos, hè?’


  ‘Waarom zou ik boos zijn? Ik weet zeker dat ik die indruk niet heb gewekt!’


  ‘Niet op iemand anders, nee. Maar ik begrijp nu waarom je mijn uitnodiging hebt afgeslagen. Hij is aardig – ik mag hem – jullie vormen een leuk paar.’ Hij legde zijn hand over de hare. ‘Ik hoop niet dat dat betekent dat we jou in de toekomst in het ziekenhuis zullen moeten missen…’


  Ze dacht er nog even over na hoe ze hem duidelijk kon maken dat de zaken er tussen Mervyn en haar zó niet voorstonden en ook nooit zouden voorstaan, toen Dokter Lancing zijn aandacht trok.


  ‘Paul, wees eens lief en haal mijn vest uit de auto. Het wordt een beetje kil…’


  Hij zette onmiddellijk zijn bord neer, haalde zijn autosleuteltjes te voorschijn en liep bij hen vandaan.


  Anna voelde zich verlaten. Het liefst was ze achter hem aangerend om even met hem alleen te zijn. Om met hem te praten zonder dat iemand kon meeluisteren. Om dicht bij hem te zijn. Ze wilde – oh, wat wilde ze nu eigenlijk? Diep in haar hart wist ze het wel; ze voelde een zekere wroeging omdat zij deze avond met Paul had kunnen doorbrengen.


  Onmiddellijk schaamde ze zich voor deze nogal onaardige gedachte. Mervyn had immers zo zijn best gedaan om deze avond aangenaam voor haar te maken en daar zat ze nu, hunkerend naar een andere man. En ze wist niet eens waar ze met hem aan toe was!


  Toen Paul terugkwam, bleek hij een dikke wollen trui te hebben aangetrokken. Ze keek toe hoe hij het vest over Dokter Lancings schouders drapeerde. De blik die de vrouwelijke arts hem daarbij schonk, ontging haar niet.


  Toen kwam Mervyn naar haar toe.


  ‘Wat voer jij hier in je eentje uit?’ vroeg hij bezorgd. ‘Kom eens wat dichter bij het vuur. Zo zie je maar weer dat je niet loskomt van het ziekenhuis. Ik ben trouwens blij dat dat tweetal is gekomen. We moeten vanavond een flink bedrag bij elkaar hebben gehaald, denk ik zo. Er waren veel meer mensen dan we hadden verwacht.’


  Ze stonden geanimeerd bij het vuur te praten, hun gezichten verlicht door de dansende vlammen. Even later begonnen de eerste gasten te vertrekken en hoorde men de eerste automotoren tot leven komen.


  Mervyn vroeg Anna of ze misschien nog zin had om te dansen. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, liever niet. Ik heb ervan genoten hier onder de sterren te zitten. Ik ben moe.’


  ‘Het lijkt zo net een andere wereld, nietwaar?’ merkte Dokter Lancing ernstig op. ‘Ik wist niet, dat er nog mensen waren die iets dergelijks organiseerden, en met zoveel enthousiasme voor een goed doel. Het is wel een bijzonder hechte gemeenschap.’


  ‘En nooit saai – er staat altijd iets op de kalender waarop je je kunt verheugen,’ reageerde Mervyn, zijn witte tanden glinsterend in het maanlicht. ‘Het is werken of je amuseren, maar meestal werken; we weten echter heel goed hoe we de bloemetjes buiten moeten zetten.’


  ‘Dat heb ik gezien,’ zei Paul. ‘Ik denk dat we maar eens moeten opstappen. Als je zover bent, Erika; jij hebt morgen ook dienst, nietwaar?’


  Zo heette ze dus. Klonk zijn stem anders, toen hij Anna goedenacht wenste? Bespeurde ze een zekere tederheid? Of had ze zich dat maar verbeeld? Want ze wilde het natuurlijk graag horen; ze wilde iemand zijn die hij bijzonder vond, in ieder opzicht.


  Toen ze zag dat Pauls wagen aansloot achter de rij vertrekkende gasten, riep ze zichzelf tot de orde. Ze was hier samen met Mervyn, en het gaf geen pas de twee artsen in haar gedachten te volgen. Mervyn was dichter bij haar komen staan. Hij tilde haar kin op en wilde weten waarom ze zo zwijgzaam was geworden.


  ‘Ik moet gaan,’ mompelde ze.


  ‘Nog niet…’ Zijn stem klonk hees en diep; vervuld van een soort spanning die ze er nog nooit in had gehoord. Plotseling werd het haar helemaal duidelijk. Mervyn meende het ernstig met haar. En hij verwachtte van haar een reactie. Ze kreeg daaromtrent zekerheid toen hij haar tegen zich aantrok en zijn mond de hare zocht. Het was niet eens bij hem opgekomen, dat ze werkelijk wílde vertrekken.


  ‘Ik breng je vanavond naar huis. Je weet dat ik dat wil, nietwaar, Anna?’


  ‘Ik ben met mijn eigen auto gekomen…’


  ‘Dat is geen probleem. Dan loop ik toch gewoon naar huis terug?’


  ‘Maar hebben ze je hier niet nodig? Om de boel op te ruimen, bedoel ik. Ze zullen je missen.’


  ‘En wat dan nog? Er zijn nog genoeg mensen die een handje kunnen helpen. Trouwens – ze weten waar ik heen ben, en ook dat ik terugkom.’


  Ze wilde hem niet kwetsen, maar ze zag wel in, dat ze hem niet pijnloos duidelijk zou kunnen maken dat ze niet hetzelfde voor hem voelde als hij kennelijk voor haar deed. Zijn arm hield haar nog steeds tegen zijn schouder gevangen toen ze in de richting van haar auto liepen.


  Daar aangekomen, wilde ze zich van hem losmaken. Hij trok haar echter met een heftig, bijna ruw gebaar tegen zich aan en kneusde haar lippen in een lange, wilde kus. Ze wist dat ze hem had aangemoedigd in de afgelopen weken en ze had daar nu spijt van als haren op haar hoofd. Hoewel zijn kus lang en intens was, deed hij haar niets. Ze bleef passief onder zijn omhelzing, totdat hij haar losliet. Toen raakte ze haar brandende lippen aan en keek naar hem op in het maanlicht.


  ‘Het spijt me, Mervyn,’ fluisterde ze.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei hij met een stem die beefde van emotie. ‘Je voelt nu eenmaal niet hetzelfde voor mij als ik voor jou, Anna. Ik had het moeten zien. Ik ben degene die zijn verontschuldigingen moet aanbieden en dat doe ik hierbij dan ook. Ik hoop dat ik de rest van de avond hiermee niet voor je heb verknoeid. Het is alleen… oh, verdraaid!’


  ‘Nee, het was echt een heerlijke avond,’ zei ze huiverend.


  ‘Gaat het nu weer een beetje?’


  ‘Ja.’


  ‘Anna, is er niemand anders?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Ik begrijp het. Ik wilde alleen dat ik het had geweten. Wil je echt alleen naar huis gaan? Weet je het zeker?’


  Ze knikte zwijgend, maar toen ze eenmaal in de auto zat en haar handen op het stuur legde, merkte ze dat ze trilden van de doorstane emoties. Ze startte de motor en reed in de richting van het oude huis. Vlak voor haar wagen schoot een konijntje de weg op en bleef verschrikt in de lichtbundel van haar koplampen zitten. Anna remde uit alle macht en verdubbelde haar concentratie gedurende de rest van de rit. Ze slaakte een zucht van opluchting, toen in de verte de lichten van het oude huis zichtbaar werden.


  Daar haar grootmoeder al naar bed was gegaan, kon Anna ongestoord haar eigen slaapkamer binnenglippen en haar verwarde gedachten de vrije loop laten, terwijl ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan.


  Het was me het dagje wel geweest. Ze was waarschijnlijk oververmoeid. Dat was misschien ook wel de reden waarom ze, toen ze eenmaal onder de dekens was gekropen, de slaap niet kon vatten. De gedachten marcheerden, als een regiment soldaten, door haar hoofd. Wat moest ze nu met Mervyn aan? Ze kon hem op deze manier onmogelijk meer onder ogen komen. Maar hoe zou ze op zijn kus hebben gereageerd, als er geen sprake was geweest van een zekere Paul Keslar? Ook zo afwijzend? En hoe zou ze hebben gereageerd, als diezelfde Paul Keslar haar op die manier had gekust? Daar durfde ze helemaal niet aan te denken. De tinteling die langs haar ruggengraat kroop, zei echter meer dan genoeg.


  Ze was niet goed wijs. Erika Lancing was degene die wist hoe zijn afscheidskussen smaakten. Ze riep zichzelf tot de orde. Het was immers helemaal niets voor haar om haar neus in andermans privé-leven te steken. Maar ze was tenminste eerlijk geweest ten opzichte van Mervyn. Ze wisten nu allebei waar ze aan toe waren en ze zou geen uitnodigingen van hem meer aannemen, want dat zou de zaak alleen maar gecompliceerder maken. Ze geloofde niet dat hij werkelijk van haar hield. Zijn gedrag was vast en zeker het gevolg van de afspraakjes die ze in de afgelopen weken met hem had gemaakt. Een voorbijgaande bevlieging. En ze wilde niet door iemand zomaar worden gekust – maar als Paul Keslar het zou doen, zou dat heel andere gevolgen hebben, zei een plagend stemmetje in haar binnenste.


  Het was echter niets nieuws, dat zij dergelijke gevoelens koesterde. Meer verpleegsters voelden een sterke bewondering voor de artsen met wie ze nauw samenwerkten. Dat was dan een bijzondere relatie, onuitgesproken, soms niet eens onderkend, maar haar gevoelens ten opzichte van Paul hielden véél meer in dan alleen bewondering. En dat mocht hij nooit weten. Ze moest zich wapenen tegen die verraderlijke emoties, want anders zou ze niet in staat zijn efficiënt met hem samen te werken en zich gaan gedragen als de eerste de beste puber, die geen raad wist met haar armen en benen. Toen ze uiteindelijk tot deze conclusie gekomen was, viel ze in een droomloze slaap en ontwaakte verfrist zodra de wekker naast haar bed afging. Nog geen half uur later maakte ze een wandeling door het bos, met een uitgelaten Shane op haar hielen. Daar het zondag was, liet ze haar grootmoeder nog een poosje slapen.


  Zowel Dokter Lancing als Dokter Keslar hadden dienst vandaag, maar híj zou slechts worden opgeroepen in noodsituaties. Op zondag ging het altijd ietwat anders toe op de zaal; wat ontspannen en minder gebonden aan de regels die door de week golden. Het moest ook voor de patiënten een speciale dag zijn. De meeste patiënten hadden daardoor op zondag wat meer last van heimwee dan gewoonlijk en hadden vaak behoefte aan een welwillend oor en wat extra aandacht. Anna vond dat wel prettig, zeker wanneer ze in staat was een patiënt op te beuren en hem of haar geruststellend toe te spreken. Deze ochtend echter zat een van de mannelijke patiënten werkelijk in zak en as. Hij zat naast het bed op een stoel, gekleed in een donkerblauwe ochtendjas, die zijn vrouw de vorige dag voor hem had meegebracht.


  ‘Rol je mouw eens even op, Robert,’ zei ze. ‘Ik wil even je bloeddruk meten. Wat een prachtige ochtendjas heb je daar aan.’


  ‘Het is een verjaardagspresentje… een beetje voortijdig.’


  ‘Je maakt je toch geen zorgen over de operatie van morgen?’ Ze zag onmiddellijk dat hij in de put zat. ‘Je vrouw heeft beslist smaak…’


  ‘Ik weet het. Ze denkt dat ik hem zal dragen tijdens onze vakantie in augustus – Spanje, we hebben al geboekt.’


  ‘Nu, dat zou toch best kunnen doorgaan.’


  Hij schudde zwijgend zijn hoofd.


  ‘Beetje in de put?’


  ‘Doodongerust is een beter woord, zuster.’


  Hij rolde zijn mouw weer naar beneden, terwijl zij zijn kaart in orde bracht. Anna legde haar hand op zijn schouder en voelde hoe hevig hij trilde.


  ‘Zorgen maken helpt niets, weet je. Het komt heus in orde. Professor Beard doet de operatie, nietwaar?’


  ‘Dat is het niet. Mijn vrouw weet niet dat er sprake is van een gezwel. Ze denkt dat het een maagzweer is; wat men vanaf het begin heeft gedacht.’


  ‘Maar ze zou toch moeten zijn ingelicht, nadat de röntgenfoto’s waren genomen…’


  ‘Nee. Ik heb de professor gevraagd haar niet op de hoogte te brengen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ze maakt zich altijd zo snel zorgen over van alles. Kleine dingetjes. Ze zou het niet aankunnen…’


  ‘Hebben jullie kinderen?’


  ‘Twee, een jongen en een meisje. Ze hebben allebei nieuwe kleren nodig, want ze gaan na de vakantie naar een andere school. Kay denkt dat ik over een week of drie weer volop aan het werk ben, maar dat is niet zo, nietwaar, zuster? Ik krijg geen ziekte-uitkering. We hebben net een nieuw tapijt gekocht en een driedelig kostuum voor mij. Dus het spaarpotje is leeg. Ik weet niet hoe ik het haar moet vertellen, zuster.’


  ‘Waarom laat je het niet door één van de doktoren doen? Ze zal het hoe dan ook moeten weten. Komt ze vandaag op het bezoekuur?’


  ‘Ze komen allemaal en zullen niet verwachten me zo aan te treffen. Het zal een hele schok zijn.’


  Hij lag sinds de vorige dag aan een infuus.


  ‘Het zal hun echt geen kwaad doen zich een beetje zorgen over jou te maken,’ zei ze vastbesloten. ‘Je bloeddruk is te hoog, omdat je je zo ligt op te winden. Je bent hier patiënt en ik draag je op vandaag rust te houden. Het komt echt allemaal wel goed, en je zult zien dat je vrouw het nieuws beter verwerkt dan je had gedacht. Of zou je liever willen dat ze vandaag niet kwamen?’


  ‘Oh nee, ik wil hen graag zien. Het is alleen…’


  ‘Ik weet het, maar je hoeft hun niets te vertellen, Robert. Na morgen zal iemand je vrouw op de hoogte brengen. Dan weet ze net zoveel als jij en dan kunnen jullie er samen over praten. Je zult zien hoe dat oplucht.’ Terwijl ze bij hem vandaan liep, zei ze nog over haar schouder: ‘En dat is werkelijk een prachtige blauwe ochtendjas!’ Ze nam zich voor met Dokter Keslar over dit geval te praten, zodra ze hem ergens in het ziekenhuis tegenkwam.


  Intussen waren er twee nieuwe patiënten gearriveerd, die waren opgenomen voor een kleine ingreep. Ze keken nog wat onwennig om zich heen. Anna stond net te denken over de indeling van de bedden, toen ze Paul Keslars stem op de gang hoorde.


  ‘Maak daarvan even een aantekening voor me, wil je?’ Hij kwam direct daarna de zaal op. Anna probeerde haar nervositeit te verbergen door heel diep adem te halen en ze bleef bij het tafeltje staan wachten tot hij zich bij haar voegde. Zijn gelaatsuitdrukking was onpeilbaar en aan zijn houding was te zien dat hij geen haast had, toen hij een stoel bijtrok en haar vroeg of hij mocht gaan zitten.


  Toen zei hij op zachte toon: ‘Hallo…’ Eer ze erachter was of die begroeting speciaal voor haar was bedoeld, vervolgde hij: ‘Ik wilde alleen even deze notities bij werken. Ik ben nog even bij Mrs. Jones geweest. Ik denk dat jullie haar terugkrijgen. Jullie hebben twee lege bedden, zie ik, of stond je daar net over te piekeren op het moment dat ik binnenkwam?’


  ‘Ja. Er zijn twee nieuwe patiënten gearriveerd.’


  ‘Oh. Heb je misschien de lijst van morgen bij de hand?’


  Ze pakte het gevraagde uit de lade en overhandigde het hem. Daarna vertelde ze hem over haar gesprek met Robert Gray.


  Ze kon tijdens hun conversatie voortdurend zijn belangstelling voor de patiënt in zijn ogen lezen. Hij was uiterst tevreden over de manier waarop zij de zaak had aangepakt.


  ‘Prima. Ik zal eens een praatje met hem gaan maken – laat het verder maar aan mij over. Nog andere problemen?’


  ‘Niets dat ik zelf niet aankan.’


  ‘Goed zo.’ Zijn glimlach was genoeg om haar hart een slag te laten overslaan, maar gelukkig liep hij al naar het bed van Mr. Cole, zodat hij de verraderlijke blos op haar wangen niet zag.


  Anna liep op de twee nieuwe patiënten af en probeerde hen glimlachend op hun gemak te stellen. Het was nu eenmaal een nogal traumatische ervaring plotseling te moeten worden opgenomen in een ziekenhuis; in zo’n geval had men over het algemeen behoefte aan een beetje extra aandacht van het verplegend personeel.


  ‘Ik zal u eerst eens een lekker kopje thee laten brengen. Daar hebt u vast en zeker wel trek in, nietwaar?’


  ‘Ja graag, zuster,’ antwoordden de man en de vrouw dankbaar. Anna gaf een leerling-verpleegster opdracht de nieuwe patiënten van thee te voorzien en liet hen achter op het randje van hun stoel, de koffers vlak naast hen. Het leek alsof ze met vakantie gingen, maar dit was nu niet bepaald een prettig uitstapje te noemen. Gelukkig had het tweetal kennelijk al kennis met elkaar gemaakt; ze waren nu druk bezig symptomen en klachten uit te wisselen.


  Toen ze later, gehuld in ochtendjassen, op de rand van hun bed zaten, kwam Dokter Lancing de zaal op; een zijden blouse onder haar openhangende witte jas en haar donkere haren opgestoken.


  ‘Ik kom de nieuwe patiënten onderzoeken, zuster.’


  Wat een aantrekkelijke glimlach heeft ze toch, dacht Anna, terwijl ze haar de bedden wees.


  Met één oog op de klok delegeerde ze verschillende taken, want tot half acht waren ze met z’n drieën op de zaal.


  Het verbaasde Anna dan ook niet dat de uren leken om te vliegen. Ze had inmiddels Roberts gezin zien vertrekken, dus ging ze even een praatje met hem maken, voordat ze aan het tafeltje plaats nam om de notities uit te werken en de dossiers aan te vullen.


  Dokter Keslar was al verdwenen. Als er zich geen spoedgevallen voordeden, zou hij niet vóór de volgende ochtend weer in het ziekenhuis verschijnen. Dan zou ze weer met hem samenwerken in de polikliniek, net zoals de vorige week, of Dokter Lonsdale moest willen dat ze hém assisteerde.


  Toen ze zich, samen met Jill, de volgende morgen stond klaar te maken voor de dienst in de polikliniek, kwam er echter een telefoontje van de Rowan-afdeling en moest ze zich onmiddellijk op de zaal melden.


  ‘Ik moet naar de Rowan-afdeling, Jill.’


  ‘Oh nee. Wie komt er dan hier?’


  ‘Ik.’ Susie was een derdejaars, donker van huidskleur en bijzonder efficiënt. ‘Ik heb nog niet kennisgemaakt met de nieuwe assistent. Hoe is hij om mee samen te werken?’ Ze sprak met een zangerig accent.


  ‘Hij is aardig,’ vertelde Anna haar, ‘maar een Pietje precies. Zorg er in ’s hemelsnaam voor dat je alles bij de hand hebt. Hij heeft graag, dat je in de buurt blijft – voortdurend.’


  ‘Bedankt voor de tip. Ik verheug me erop de volmaakte man te ontmoeten.’


  ‘Hij is niet volmaakt,’ zei Anna hardop tegen zichzelf, terwijl ze zich door de gangen haastte in de richting van de afdeling, ‘maar wel heel bijzonder.’


  Toen ze weer voor zich uit keek, zag ze hem aankomen. Ze rechtte haar schouders en probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen. Hij bleef staan. ‘Ga jij vanmorgen niet in de verkeerde richting?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Nee, ik moet vandaag dienst doen op de Rowan-afdeling en waarschijnlijk ook de rest van de week.’


  ‘Zit dat zo. Welnu, ik zal je missen.’


  Hij was al om de hoek van de gang verdwenen voordat ze een stap in de richting had kunnen doen van de wachtkamer vol patiënten.


  Een paar uur later raakte de hoofdzuster zacht Anna’s arm aan en fluisterde: ‘Kom, zuster, laten we even pauzeren voor een kopje koffie.’ Anna slaakte een zucht van opluchting.


  Dokter Lancing stak even later haar hoofd om de hoek van de deur en vroeg op smekende toon: ‘Zou er voor mij ook nog een kopje in de kan zitten?’


  ‘Natuurlijk. Zuster Forster schenkt wel even in. We mogen van geluk spreken, als we gelegenheid krijgen die kan leeg te drinken. Tjonge, wat een drukte vanmorgen.’


  Anna, die juist terugkeerde met het gevraagde kopje koffie, hoorde nog juist het einde van het verhaal over de barbecue, dat Dokter Lancing de hoofdzuster deed. ‘U zou het vriendje van de zuster eens moeten zien – of is hij uw verloofde, zuster? Ik zou zelf zó voor hem kunnen vallen. Hij is het aanzien meer dan waard.’


  ‘Is dat waar, zuster? U bent toch niet van plan te gaan trouwen en ons in de steek te laten? Ik heb zojuist een verzoek ingediend u weer permanent op de zaal te laten plaatsen.’


  ‘Daar is absoluut geen sprake van,’ antwoordde Anna ernstig. ‘Hij is zelfs mijn vriendje niet. Alleen maar een buurjongen.’


  ‘Oh…’ Erika Lancing was duidelijk onder de indruk. ‘Hij vertelde me dat zijn vader het grootste deel van de kosten van het feest voor zijn rekening heeft genomen, enkel en alleen omdat zijn vrouw twee jaar geleden van kanker is genezen in dit ziekenhuis. Het feest was ten bate van een goed doel en het grootste deel van de opbrengst wordt aan het ziekenhuis geschonken, hoofdzuster. Ze wonen in een prachtige oude boerderij, achter het dorpje. Ik moet daar werkelijk nog eens heen. De omgeving is schitterend. Maar dan zonder Dokter Keslar – hij dacht dat… hij en ik meer voor elkaar betekenden dan het geval was…’


  Anna bracht de kopjes naar de keuken. Ze vroeg zich af wat Mervyn wel zou zeggen, als hij wist dat er zojuist over hem was gesproken in de kamer van de hoofdzuster, en nog wel door de aantrekkelijke Dokter Lancing! Maar boven alles was er dat immense gevoel van opluchting; opluchting vanwege het feit dat Erika Lancing zich zo nonchalant over Paul Keslar had uitgelaten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tim kwam thuis van de universiteit en voor Anna was het een geruststellende gedachte, dat hij de meeste avonden in het oude huis doorbracht. Ze hadden altijd goed met elkaar kunnen opschieten. Natuurlijk hadden ze, toen ze kinderen waren, elkaar vaak genoeg in de haren gezeten, maar nu vonden ze elkaars gezelschap stimulerend. Zij toonde veel belangstelling voor zijn studie, en hij voor haar werk. Het was fijn weer eens een tijdje een man in huis te hebben, al was het alleen maar voor de zware karweitjes, die te veel waren voor grootmoeder en die Anna dus gewoonlijk moest opknappen. Over drie weken zou hij praktijk-ervaring moeten opdoen in een hospitaal in de buurt. In het Calderbury Royal Ziekenhuis was daarvoor geen gelegenheid. Maar tot die tijd had hij vakantie en aangezien hun ouders over een week zouden terugkeren, zou het een regelrechte familiereünie worden. Anna was al druk bezig allerlei voorbereidingen te treffen.


  Er was verder niets veranderd. Het hoogtepunt van iedere dag bestond uit de rondes die Paul maakte op de zaal, of wanneer ze elkaar bij toeval in een van de glanzend gewreven gangen troffen. Hij begon naam te maken onder de staf van het ziekenhuis en ze vermoedde dat hij bij verschillende artsen al thuis op bezoek was geweest. In ieder geval had hij gedineerd bij Dokter Lonsdale, want Jill had hem daar over horen praten. Op de een of andere manier had Anna het gevoel dat hij enigszins buiten haar bereik raakte; het leek wel alsof er een onzichtbare scheidslijn was getrokken tussen hen beiden. Voor haar was het echter voldoende hem maar even te zien, of samen met hem bezig te zijn in een kleine, door gordijnen afgescheiden ruimte, om haar hart op hol te doen slaan en haar wangen de kleur van bellefleuren te bezorgen. Ze was zo trots op hem. Ze hoefde maar iemand lovend over hem te horen spreken en ze kreeg het gevoel alsof ze persoonlijk een schouderklopje had ontvangen. Hij moest vast en zeker de glans in haar ogen wel eens hebben opgemerkt, als hij tegen haar sprak of luisterde naar hetgeen ze hem vertelde over de patiënten. Hij was altijd vol aandacht en behandelde haar als een gelijke.


  Maar daar bleef het bij. Tot daar en niet verder; tot aan de onzichtbare scheidslijn. Hij was er natuurlijk van overtuigd dat ze Mervyns vriendinnetje was. Als hij tenminste al aan haar dacht, buiten het ziekenhuisgebeuren. Mervyn was nu eenmaal het soort man dat de meeste meisjes het hoofd op hol wist te brengen, en Paul had dat natuurlijk eveneens gezien. Hij wist evenwel niet dat de zaken er tussen Anna en Mervyn heel anders voorstonden, en dat was maar goed ook. Veronderstel dat hij zou weten dat ze tot over haar oren verliefd was geworden op hem! Ze zou door de grond gaan.


  Ze meed de dans- en disco-avondjes, die door de andere verpleegsters werden georganiseerd. Ze hield niet van dat gehup en gespring en ze zou bovendien zonder partner moeten gaan. Mervyn zou ze immers nooit meer vragen met haar mee te gaan, gezien hetgeen er tussen hen was voorgevallen.


  Toen de hoofdzuster terugkeerde van haar welverdiende verlof, verzocht Anna om de drie vrije dagen die ze nog tegoed had, wat onmiddellijk werd toegestaan.


  Zo kwam het dan ook dat ze de volgende morgen met Tim achter de glanzend gepoetste ruit van een coffeeshop in Calderbury zat. Ze waren in een aangenaam gesprek gewikkeld over het cadeau dat ze zojuist hadden gekocht voor de verjaardag van hun moeder, toen Tim merkte dat Anna plotsklaps haar adem inhield en naar buiten staarde. Hij volgde haar blik en zag een lange, slanke man, gekleed in een beige pantalon en bijpassend shirt, stilstaan en even later de coffeeshop binnenkomen. De man keek om het hoekje van de deur naar Anna; op zijn gezicht verscheen een vergenoegde uitdrukking.


  ‘Anna – oh, neem me niet kwalijk… je bent hier samen met iemand,’ zei hij onschuldig. ‘Dat had ik niet gezien.’


  ‘Mijn broer Timothy. Mag ik je voorstellen aan Dokter Keslar, Tim, hij is de nieuwe assistent van Dokter Lonsdale. Je stoort echt niet, Paul, waarom drink je niet een kopje koffie met ons?’


  Paul had heus wel gehoord dat ze voor het eerst zijn voornaam gebruikte, maar hij liet niet merken dat dat hem plezier deed. Het enige dat Anna zag, was een vergenoegde blik; die kon echter net zo goed het gevolg zijn van het feit dat ze hem had uitgenodigd voor een kopje koffie. Tim was het niet ontgaan, al wist hij niet dat de naam haar onwillekeurig was ontglipt.


  ‘In dat geval – graag,’ zei Paul, terwijl hij tegenover haar ging zitten. Hij heeft werkelijk een spontane, aantrekkelijke glimlach, dacht ze, als hij tenminste niet zo serieus is of met zijn gedachten elders vertoeft. Ze was er bijzonder trots op hem aan haar broer te kunnen voorstellen, wat Tim evenmin ontging.


  Paul was kennelijk nieuwsgierig geweest naar haar mannelijk gezelschap, dacht Anna. Deze gedachte verbeterde haar stemming aanzienlijk. Zou hij dan toch om haar geven – al was het maar een heel klein beetje?


  Paul was vriendelijk tegen Tim. Tim was halverwege zijn artsenopleiding en sprak alsof hij de wijsheid in pacht had. Paul betrok Anna echter voortdurend bij het gesprek, haar aldus de gelegenheid biedend de ruwe kantjes van Tims soms wat onbezonnen opmerkingen af te slijpen. Ze zag aan Pauls gelaatsuitdrukking, dat hij zelf ook door een dergelijke periode was gegaan en zich dat alles nog goed herinnerde. Op een gegeven moment vertelde Tim hem dat hun ouders de volgende dag zouden thuiskomen.


  Paul wendde zich na die woorden tot Anna. ‘Heb je werkelijk het hele weekend vrij?’


  ‘Ja. Maandag ben ik terug.’


  ‘Ik ben ook vrij. Morgen ga ik wat vrienden opzoeken in Rye. Ken je het?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Jammer,’ vervolgde hij. ‘Volgens mij zou je het daar geweldig vinden. Het is het enige stadje in de omgeving dat nog volkomen onbedorven is. Fascinerend. Het ligt ongeveer een uurtje rijden hiervandaan. Misschien zou ik je er eens mee naar toe kunnen nemen…’


  Ze was verrast èn opgetogen. ‘Dat zou ik graag willen,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik hoop dat je een fijne dag zult hebben.’


  Dat was helemaal niet wat ze wilde zeggen. Het klonk zo… zo ontoereikend. En ze was zich intens bewust van Tims opgetrokken wenkbrauwen. Hij keek van de één naar de ander, een geamuseerde grijns op zijn gezicht; ze wist wat hij dacht en ze wist tevens dat hij op het onderwerp Dokter Keslar zou terugkomen, omdat hij iets op het spoor was gekomen waarvan hij nog niets wist.


  En dat deed hij dan ook. Tijdens de terugrit. Ze had opzettelijk gedaan alsof er niets aan de hand was, toen ze eenmaal afscheid hadden genomen van Paul. In gedachten verzonken was ze naar de auto teruggelopen, zich afvragend wat ze tegen elkaar zouden hebben gezegd indien Tim er niet bij was geweest. Twee gemiste kansen. Tim, die haar diepe zucht hoorde, vroeg naar Dokter Keslar en hun werk in het ziekenhuis en was verbaasd te horen dat ze zo vaak voor de hoofdzuster moest invallen. Hij zag de blik in haar ogen verzachten terwijl ze over de arts sprak en drong aan nog iets meer over hem te vertellen. Plotseling bleef ze echter staan en keek hem onderzoekend aan.


  ‘Nee – hij is niet getrouwd. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik vroeg me alleen maar af of hij misschien kans maakt mijn toekomstige zwager te worden,’ antwoordde hij laconiek en met een zijdelingse blik op haar.


  ‘Natuurlijk niet. Geen sprake van. We werken alleen toevallig allebei op de chirurgische afdeling, dat is alles.’


  ‘Ik vroeg het alleen maar; eet me maar niet op. Is hij goed in zijn vak?’


  ‘Hij is fantastisch…’ zei ze zacht. ‘Weet je, Tim; ze zeggen in de operatiekamer, dat hij hecht als een vrouw die een zoom maakt, zo netjes – zulke kleine steekjes. Ik heb hem nog niet zien opereren. Misschien komt dat nog eens. Ik zou het werkelijk graag willen.’


  Hun ouders arriveerden de volgende dag, laat in de middag. Ze waren vanaf het vliegveld in een gehuurde auto rechtstreeks naar huis gereden en waren dolgelukkig weer een poosje thuis te zijn.


  Eve Forster was een slanke en elegante vrouw; één blik was voldoende om te zien op wie Anna leek. Het eerste uur praatte Eve bijna onophoudelijk, terwijl Ralph Forster, lang en slank, met zilverkleurig haar, nauwelijks zijn mond opendeed. Hij was wat stiller en bedachtzamer, en Anna had die karaktertrek van hem geërfd. Hij verdween al spoedig met Shane om een poosje door de omgeving van zijn geliefde huis te dwalen en te genieten van de Engelse atmosfeer, waarin hij eens zou terugkeren.


  De dagen vlogen om. Tim was inmiddels vertrokken. Anna, die op zekere avond terugkwam van haar werk, zag haar ouders en haar grootmoeder op de veranda voor het huis zitten. Ze hadden al een glaasje sherry voor haar ingeschonken en in plaats van zich eerst te douchen en om te kleden, zonk ze in een van de rotanstoelen en nipte van haar drankje.


  ‘Het eten is bijna klaar,’ zei haar moeder. ‘Verse zalm vandaag. Daar houd je van, nietwaar?’


  ‘Wie zou dat niet lekker vinden? Dat eten we niet vaak, mam.’


  ‘Wij eten natuurlijk erg veel vis. Wat ons brengt op hetgeen we eens met jou wilden bespreken.’


  ‘Oh. Ik moet eigenlijk eerst naar boven om me om te kleden.’


  ‘Later,’ zei haar vader, die haar al die tijd rustig had zitten bestuderen. ‘Ben je zo langzamerhand niet aan wat vakantie toe, meisje? Volgens mij heb je dat wel nodig…’


  ‘Ja,’ zei Anna waarheidsgetrouw. ‘Zo voel ik me wel, pap. Binnenkort is het dan ook zover. Aan het eind van de volgende maand, om precies te zijn. Ik wil gewoon hier blijven en lekker luieren. Uitslapen en zo. Wat een heerlijke gedachte…’


  ‘Als dat het geval is, zouden je moeder en ik je graag een voorstel doen…’


  Eve onderbrak zijn bedachtzame betoog. ‘Lieverd, we zouden graag willen dat je een paar weekjes bij ons op IJsland komt. Je hoeft je geen zorgen te maken over de financiën – wij boeken de vlucht voor je zodra we de datum weten. Je bent er op die manier eens helemaal uit – er is zoveel dat we je willen laten zien…’


  ‘En we zullen je echt niet overal mee naar toe slepen, hoor,’ zei haar vader, die de pauze benutte die Eve nodig had om adem te halen. ‘Of je moet zelf zin hebben in tochtjes maken. Het land een beetje bekijken, en zo. Reykjavik is een bijzonder levendige stad, er is daar meer dan genoeg te doen. Het klimaat is nu heerlijk en we hebben een fijne tuin, hoewel hij natuurlijk niet in de schaduw kan staan bij deze.’


  ‘IJsland…’ zei Anna dromerig. ‘Ik kan me het niet voorstellen. Maar je hoeft echt mijn vakantie niet te betalen, paps. Ik ben nu niet bepaald iemand die het geld doorgaans over de balk smijt en ik heb dan ook een leuk spaarpotje.’


  ‘Dat heb je verdiend door hard te werken en zuinig te zijn. Ik wil niet dat je dat nu allemaal uitgeeft omdat je moeder en ik je graag een tijdje bij ons willen hebben. Wat doe je, kom je?’


  ‘Ik zou het heerlijk vinden, paps. Bedankt.’ Ze kuste hem spontaan op de wang. Wat een heerlijk vooruitzicht. ‘Maar…’ zei ze en haar gezicht betrok. ‘Hoe moet dat nu met grootmoeder? Ik kan toch niet weggaan en haar alleen achterlaten?’


  ‘Ik ga bij Maude logeren,’ mengde haar grootmoeder zich nu in het gesprek. ‘Ik wacht alleen nog op het vaststellen van de datum. Maude en Laurence komen dan hierheen, blijven een nachtje logeren en nemen me de volgende morgen mee naar de Cotswolds.’


  ‘Jullie hebben het plannetje al helemaal rond,’ protesteerde Anna lachend.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde haar grootmoeder met een geanimeerd lachje. ‘Je bent afgevallen en je loopt elke dag van de vroege ochtend tot de late avond achter jezelf aan te rennen. Deze week heb je zelfs je vrije dag nog niet gehad.’


  ‘Oh jeetje, klinkt oma nu niet net als een sergeant-majoor?’ zei Anna lachend. ‘Maar een echte vakantie zou werkelijk heerlijk zijn. Dan heb ik iets om naar uit te kijken en plannetjes voor te maken.’


  


  Toen haar ouders waren vertrokken, nam Anna’s leven weer zijn gewone loop. Ze was definitief overgeplaatst naar de zaal en genoot met volle teugen van het werk dat ze nu eenmaal het liefst deed. De hoofdzuster was met vakantie en Anna was verzocht haar taak over te nemen. Dat hield onvermijdelijk in, dat ze veel met Paul en de andere doktoren moest samenwerken.


  Die ochtend maakte Dokter Lonsdale zijn ronde, gevolgd door Dokter Lancing en Dokter Keslar, Anna en drie andere verpleegsters. Daar Anna de hoofdzuster verving, werd ze door Dokter Lonsdale bij alle besprekingen betrokken. Toen ze bij Roberts bed waren aangekomen, keken ze allen in zijn verwachtingsvolle gezicht. Robert was voor een tweede keer opgenomen en had opnieuw erg in de put gezeten.


  Dokter Lonsdale zei: ‘Zo Robert, ik denk dat we jou maar naar huis sturen. De tweede operatie is prima verlopen en naar mijn mening kunnen we wel zeggen, dat je genezen bent en dat het niet zal terugkomen. Kom volgende week maar op het spreekuur in de polikliniek. Maak daar even een aantekening van, zuster. De komende maanden moet je het wel een beetje kalmer aan doen, jongeman.’ Hij legde een bemoedigende hand op Roberts schouder en liep daarna door naar het volgende bed.


  ‘Bedankt, dokter,’ riep Robert hem na. ‘Bedankt voor alles wat u voor me hebt gedaan.’


  Dokter Lonsdale nam de dankbetuiging met een vriendelijk knikje in ontvangst. Hij had die woorden al vaak gehoord, maar iedere keer vervulden ze hem met dankbaarheid. Hoe vaak moest hij immers niet zeggen dat het hem speet; dat er niets meer aan te doen viel. Iedere keer was het dan net of er een deel van hem met de patiënt meeleed.


  Dit keer zochten Roberts ogen die van Anna; hij toonde zijn intense opluchting door zijn beide duimen in de hoogte te steken. Ze deed een stap achteruit, beantwoordde zijn gebaar zonder erbij na te denken en belandde recht in de armen van Paul Keslar. Hij zorgde ervoor dat ze op de been bleef. Dokter Lonsdale scheen niets te hebben gemerkt, maar Paul zag de blos die zich over haar gezicht verspreidde; en de patiënten ook, doch dat hoorde ze pas later. Zodra de artsen waren verdwenen, werd er dan ook druk gefluisterd en gespeculeerd. Dat was nu eenmaal het enige tijdverdrijf dat men had.


  Op zekere avond kon Anna vroeg naar huis. De hoofdzuster, die wist dat Anna’s auto in de garage stond, stuurde haar weg, zodat ze de bus nog kon halen.


  ‘Bedankt, zuster. Als ik eens hetzelfde voor u kan doen, moet u het maar zeggen,’ zei Anna opgewekt.


  ‘Daar houd ik je aan. Ga maar gauw.’


  Anna had zich niet gerealiseerd dat het nog zo warm was. Op de zaal had het heerlijk koel geleken. Nog voordat ze bij het hek was aangekomen, hing haar donkerblauwe jas al over haar arm. Ze wilde maar dat ze die akelige platte schoenen niet aanhad; ze stonden niet bepaald elegant. Ze weigerde haar humeur te laten bederven door het feit dat ze vandaag geen auto ter beschikking had, maar kon toch haar vreugde niet verbergen, toen er een groene Citroën naast haar stopte en Paul opzij leunde om het portier voor haar te openen.


  ‘Geen auto, zuster? Wat een geluk, dat ik vanavond een paar minuutjes later ben.’


  ‘Oh ja… ik kon mijn ogen niet geloven, toen u bij het hek stopte. Graag tot aan de bushalte. Ik geloof dat er over een kwartier een bus gaat…’


  Hij grijnsde ondeugend naar haar. ‘Ik breng je natuurlijk thuis, Anna; en je hoeft niet tegen te stribbelen, want daar luister ik gewoon niet naar.’


  ‘Ik was ook helemaal niet van plan dat te proberen,’ zei ze gelukkig, terwijl ze de veiligheidsgordel vastmaakte. ‘Zelfs al is het voor jou een omweg.’


  ‘Waarom heb je me niet even gebeld, Anna? Ik zou op je gewacht hebben.’


  ‘Ik dacht dat je al weg was,’ zei ze openhartig. ‘Ik zag Dokter Lonsdale om vijf uur wegrijden.’


  ‘Ik heb een paar late patiënten gehad,’ legde hij uit. ‘En Dokter Lancing is het weekend vrij, want ze gaat op vakantie en moest nog het een en ander regelen. Wanneer ga jij op vakantie?’


  Ze vertelde hem van het voorstel van haar ouders en voegde eraan toe dat ze eind augustus naar IJsland zou vliegen.


  ‘Ze hebben volkomen gelijk. Je bent hard aan een uitje toe.’


  Hij wierp haar een zijdelingse blik toe, maar vestigde zijn aandacht meteen weer op de weg, want net voor de volgende bocht reed er een tractor op hun weghelft, beladen met hooi.


  ‘Ik kan niet zien wie er achter het stuur zit. Zou het jouw vriend kunnen zijn?’


  ‘Ik denk het niet. Misschien één van zijn broers. Ik heb Mervyn zo-even op het veld gezien. Hij is overigens niet mijn vriend, hoor.’


  Iets in haar stem deed hem serieus vragen: ‘Is dat waar, Anna? Ik kreeg anders de indruk dat er iets tussen jullie was.’


  ‘Dan was dat een verkeerde indruk. Hij is werkelijk erg aardig – dat zijn ze allemaal. Maar we zijn niet meer dan buren van elkaar. Dat is alles.’


  ‘Dus Erika had toch gelijk…’


  ‘Hoezo? Jullie hebben toch niet over me gepraat?’ Haar stem klonk dermate geprikkeld dat hij ogenblikkelijk zijn hand over de hare legde.


  ‘Niet boos worden. Dat hoeft helemaal niet. Het was alleen maar iets dat ik op de terugweg die avond tegen haar zei.’


  ‘Het verbaast me dat je zo geïnteresseerd was,’ begon ze, maar besefte dat het kinderachtig klonk.


  ‘Je bent helemaal niet verbaasd, Anna, maar ik krijg wel het gevoel dat ik me op gevaarlijk terrein begeef. Zullen we over iets anders praten; iets dat minder persoonlijk is? Moet ik hier niet ergens afslaan?’


  ‘Ja, bij het witte hek aan je rechterzijde.’


  Haar grootmoeder was blij Paul weer te zien en maakte daar geen geheim van. Maar het was Anna die vroeg of hij wilde blijven eten.


  Hij keek op haar neer; haar haren glansden goudkleurig in de avondzon. Enthousiast zei hij: ‘Dat zou ik heerlijk vinden. Maar ik krijg zo onderhand het gevoel dat ik misbruik maak van jullie gastvrijheid. Dit is nu al de tweede keer en ik… ik kan onmogelijk weigeren, Anna.’


  ‘Doe dat dan ook niet,’ zei ze, terwijl ze ontwapenend glimlachte. ‘Ik vrees dat het eten niets bijzonders is, maar je bent van harte welkom. In feite heb je het wel verdiend, je hebt me immers thuisgebracht.’


  Hij boog lachend zijn hoofd.


  ‘Kom mee naar binnen en drink een glas sherry met mijn grootmoeder, dan ren ik naar boven en kleed me om. Ik ruik helemaal naar het ziekenhuis en daar heeft zelfs Shane een hekel aan.’


  Toen ze enkele minuten later weer beneden kwam, was ze gekleed in een groen zijden blouse en een bijpassende pantalon. Paul zat lui onderuit gezakt in een fauteuil en nam een slok van zijn bier. Haar grootmoeder zag er uiterst tevreden uit; ze had duidelijk genoten van de paar minuten die ze alleen met Paul had doorgebracht.


  Anna liep rechtstreeks naar de keuken en zag dat haar grootmoeder een appeltaart in de oven had staan. Ze legde de laatste hand aan de salade, warmde de soep op en maalde vast de koffiebonen.


  Tijdens het diner kwam het gesprek op haar vakantie in IJsland.


  ‘Ben jij ooit op IJsland geweest, Paul?’ Anna was er zeker van dat ze een glimp van plezier in Pauls ogen zag bij deze quasi-onschuldig gestelde vraag van haar grootmoeder.


  ‘Nee, nog nooit, Mrs. Forster,’ antwoordde hij. ‘Ik houd van kamperen, vooral in het zuiden van Frankrijk, ik ben een paar keer op Sicilië geweest en op Kreta, maar de laatste tijd zoek ik het iets dichter bij huis. Je vliegt natuurlijk naar IJsland, hè Anna?’


  ‘Oh ja, het is maar een korte vlucht. Een paar uur, denk ik.’


  ‘En je logeert in Reykjavik, de hoofdstad?’


  ‘Ja, in een van de voorstadjes. Mijn ouders hebben daar een huis gehuurd. Ze missen Engeland natuurlijk wel, maar ze hebben daar veel nieuwe vrienden gemaakt. Mijn vader gaat volledig op in het onderzoek dat hij daar moet verrichten, op een tamelijk onbekend gedeelte van de Westman Eilanden.’


  ‘Oh – de uitbarsting, een jaar of zeven geleden.’


  ‘Ja. Geologisch gezien is IJsland nog een paradijs. Ruw en nog steeds kans op uitbarstingen. Ik houd van bergen en gletsjers; van alles dat nog niet bedorven is door mensenhanden. Ik vind het hier ook heerlijk.’


  ‘Je zou ook van Wales houden,’ zei hij.


  ‘Daar ben ik al eens geweest. Het was maar een korte trip. Ben jij van plan op vakantie te gaan deze zomer?’


  ‘Zoals ik al zei, waarschijnlijk niet verder dan Wales. Geen echte, vaststaande plannen.’


  Hij keek naar buiten, plotseling in gedachten verzonken. Ze vroeg zich af waaraan hij dacht. Ze kwam overeind en begon de tafel af te ruimen. Tot haar verbazing verscheen hij plotseling achter haar in de keuken en bood hij aan te helpen bij het afwassen.


  ‘Oh nee,’ protesteerde ze. ‘We staan onze gasten nooit toe te helpen bij de afwas.’


  ‘Ik bedacht net dat je, als ik je help, misschien nog tijd hebt om me wat van de bossen te laten zien. Ik heb daarstraks een steil pad gezien dat de heuvel opleidt. Of ben je te moe?’


  ‘Nee hoor, ik ga altijd een eind met Shane wandelen na het eten. Ik… ik wil je graag de bossen laten zien.’


  Haar hart klopte in haar keel. Dacht hij nu werkelijk dat ze de kans om even met hem alleen te zijn, zou laten schieten? De kans met hem te praten, met alleen de bomen als toehoorders en ver van nieuwsgierige blikken?


  Ze waren haar grootmoeder helemaal vergeten, totdat deze voorstelde de rest van de afwas voor haar rekening te nemen, zodat zij nog even van de late zonneschijn konden genieten. Oma wuifde hun protesten resoluut weg en keek hen na toen ze zij aan zij het pad opliepen, met Shane luid blaffend voor hen uit.


  Anna was gelukkig. Dat was te zien aan haar lichte tred; aan haar enthousiasme, toen ze de laan overstaken en het bos inliepen. Ze bleef staan, een aandachtige uitdrukking op haar gezicht, en luisterde. ‘Hoor je dat?’


  Hij keek haar aan. ‘Wat moet ik horen? Ik hoor helemaal niets.’


  ‘Dat bedoel ik. Het is hier zo stil. Is dat niet heerlijk?’


  Ze keek hem aan, haar ogen groot van blijdschap, haar mond gewelfd in een glimlach. Hij deed een stap en stond plotseling dicht bij haar. Zijn armen gleden om haar heen en hun monden vonden elkaar in een lange kus.


  ‘Anna… als je eens wist hoe lang ik dit al heb willen doen!’


  Weer zocht zijn mond de hare; ze voelde het verlangen naar hem als een vlam in haar binnenste oplaaien. Zijn vingers streelden haar gezicht en hij mompelde zacht haar naam.


  ‘Ik houd van je, Anna.’ Zijn stem klonk hees. ‘Voor mij ben je de liefste, de meest natuurlijke vrouw die ik ooit heb ontmoet. Je prachtige huid, je glanzende haren – weet je eigenlijk wel wat je me hebt aangedaan vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag?’


  ‘Hoe kon ik dat nu weten?’ plaagde ze. ‘Die eerste paar dagen was je nu niet bepaald de vriendelijkheid zelve, weet je nog?’


  ‘Ik wilde niet emotioneel betrokken raken bij iemand,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Om redenen waarop ik nu niet verder wil ingaan. En toch wist ik, toen ik die eerste dag de hoek van die gang omkwam, dat jij het meisje was waarop ik heel mijn leven had gewacht. Je bloost verrukkelijk. Ik vond het vreselijk je die avond met die buurjongen van je te zien, hoewel ik dat voor geen prijs had willen toegeven. Toen vertelde Erika, dat je tegen de hoofdzuster en haar had gezegd dat er niets tussen jullie was.’


  ‘Oh Paul…’ Ze kon wel lachen en huilen tegelijk, toen ze hem vertelde wat zij op die eerste ochtend had ervaren.


  ‘Ik dacht dat Dokter Lancing en jij… Hoe kon ik weten wat je voor me voelde?’ eindigde ze verlegen, haar blik gericht op hun ineengestrengelde vingers.


  ‘Zullen we nog een stukje wandelen?’


  Ze knikte en huiverde van genot, toen zijn arm om haar schouders gleed en hij een kus op haar haren drukte.


  Shane, die kwam aanrennen om te zien wat het oponthoud had veroorzaakt, draaide zich weer om en spurtte voor hen uit. Van wandelen kwam echter niet veel terecht, want iedere keer vonden hun lippen elkaar en treuzelden ze in de beschermende schaduw van de oude bomen.


  ‘Ik verlang naar je, Anna,’ fluisterde Paul tegen haar lippen.


  ‘Ik ook naar jou, Paul. Ik houd zo vreselijk veel van je.’


  ‘Mijn liefste Anna. Maar ik ben meer dan tien jaar ouder dan jij.’


  ‘Wat maakt dat nu uit? Helemaal niets. Ik weet dat jij de enige man bent met wie ik de rest van mijn leven wil doorbrengen. Ik ben alleen maar gelukkig als ik bij jou ben. We weten allebei wat we voelen. Verder doet niets ertoe.’


  ‘Niets. Op dit moment telt niets…’ zei hij zacht, waarna hij haar lang en hartstochtelijk kuste.


  Mrs. Forster zag het innig gearmde paartje terugkeren en verdween meteen naar haar eigen kamers.


  Toen Paul naar huis was gegaan, hoopte ze dat Anna nog even bij haar langs zou komen. Toen ze dat echter niet deed, begreep haar grootmoeder dat Anna het geheim nog even voor zichzelf wilde houden. Als de tijd er rijp voor was, zou haar kleindochter echt wel voor de dag komen met haar liefde voor Paul. En glimlachend maakte ze zich klaar voor de nacht.
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  Toen Anna de volgende morgen van haar ochtendwandeling met Shane terugkwam, vroeg haar grootmoeder: ‘Heb je de telefoon niet gehoord, Anna?’


  ‘Nee, ik ben net terug, ik heb nog niet eens ontbeten en daar heb ik nu ook geen tijd meer voor. Ik moet lopen naar de bushalte.’ Ze zweeg in alle talen over de gebeurtenissen van de vorige avond. Tijdens haar ochtendwandeling had ze lopen dromen over hetgeen er was voorgevallen. Ze kon het nog amper geloven. Paul hield werkelijk van haar, evenveel als zij van hem. Dat hadden zijn kussen haar wel verteld.


  ‘Je wordt om acht uur opgehaald,’ onderbrak Mrs. Forster haar overpeinzingen. ‘Als je tenminste zorgt dat je om acht uur bij het hek staat. Het was namelijk Paul die belde.’


  ‘Oh…’


  ‘Dus heb je nog tijd genoeg om te ontbijten. Ik ben er al aan begonnen, dus schiet maar op.’


  ‘Oma, bedankt. Tijdens die wandeling ben ik helemaal vergeten dat ik de auto niet tot mijn beschikking heb.’


  ‘Ik ben blij dat jij ook eens iets vergeet. Ik neem aan dat je andere, opwindender zaken aan je hoofd had?’


  ‘Je zit te vissen, oma,’ zei Anna, terwijl ze voor zichzelf een kopje koffie inschonk.


  ‘Ik weet het, vreselijk hè? Het is duidelijk dat je niet van plan bent me op de hoogte te stellen, dus zal ik lijdzaam afwachten. Maar je kunt niet ontkennen dat je ogen sprankelen wanneer ik zijn naam noem. Ik ben niet van gisteren, moet je weten, en ik ben zelf ook verliefd geweest. Ik kan het me zelfs nog heel goed herinneren. Vooral het begin.’


  ‘Ik durf het bijna nog niet te geloven, oma. Ik ben zó gelukkig dat ik denk dat het maar een droom is. Om zoveel van iemand te houden en te weten dat die liefde wordt beantwoord!’ riep ze opgewonden uit.


  ‘Ja, dat is heerlijk,’ zei Jane zacht. ‘Koester die liefde, Anna. Ik ben zo blij voor jullie, Paul is de juiste man voor jou. Wat zullen je ouders verheugd zijn! Ik kan me nu maar beter gaan aankleden, want hij kan ieder ogenblik hier zijn. Er zit nog meer toast in het broodrooster. Ik vraag me af of hij al heeft ontbeten.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ reageerde Anna lachend, ‘en ik begin te vermoeden, dat ik concurrentie van een zeker iemand krijg…’


  ‘Als ik veertig jaar jonger was, zou dat zeker het geval zijn, meisje,’ riep haar grootmoeder nog over haar schouder. ‘Ik vind hem een prachtkerel.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Anna tegen zichzelf, terwijl ze de trap oprende naar haar kamer. Haastig maakte ze haar bed op voordat ze weer naar beneden ging om op Paul te wachten.


  Toen zijn auto tot stilstand kwam voor het hek, stapte ze snel in om geen tijd te verliezen en wachtte op zijn kus. Hij zei echter slechts: ‘Wat zie je er vanmorgen fris en monter uit. Hoe voel je je?’


  Ze antwoordde met gefronste wenkbrauwen: ‘Je geeft me het gevoel alsof ik een van je patiënten ben. Ik voel me prima, dank je.’


  Op zijn gezicht verscheen een vage glimlach, maar hij zei niets en stuurde de wagen behendig door de bochtige laan. Hij zag er zo koel uit in zijn grijze pak, en bovendien afstandelijk. Anna begon zich af te vragen of ze zich het gebeurde van de vorige avond had verbeeld. Was het wellicht een droom geweest?


  Haar trots stond haar echter niet toe te vragen wat er aan de hand was. Waarschijnlijk had hij op deze vroege ochtend wel belangrijker dingen aan zijn hoofd. Haar beroepstraining hielp haar bij dit stilzwijgen, want ze was eraan gewend pas tegen doktoren te spreken wanneer ze werd aangesproken. Ze stelde zichzelf tevreden met het kijken naar zijn lange, smalle handen op het stuur. Ze zou ze willen aanraken, zijn vingers om de hare willen voelen, zoals dat de vorige avond het geval was geweest.


  ‘Verdraaid, ik geloof dat er nooit een eind aan deze laan komt. Waarom zitten er in vredesnaam zo veel bochten in?’


  ‘Daar kan ik je wel antwoord op geven,’ zei Anna, die blij was dat die akelige stilte eindelijk was verbroken. ‘Er is een heel eenvoudige verklaring voor. De weg is aangelegd door een bos en om te vermijden dat men bomen moest kappen, hebben ze de weg er gewoon omheen laten lopen. Er wordt verteld dat de monniken er gebruik van hebben gemaakt om in hun klooster te komen.’


  ‘Aha.’ Hij lachte; de bedrukte stemming scheen opeens te zijn verdwenen. ‘Ik had natuurlijk kunnen weten dat mijn praktische meisje de oplossing zou weten.’


  ‘Ik ben alleen maar praktisch omdat ik dat nu eenmaal zijn moet,’ reageerde ze lichtelijk op haar teentjes getrapt, want ‘praktisch’ vond ze nu niet bepaald een romantische beschrijving.


  ‘Dat weet ik ook wel, Anna. En je hebt nog een heleboel andere eigenschappen die ik bewonder. Je bent gevoelig en zorgzaam, zo teder als een vrouw moet zijn en toch sterk, als dat moet. Intelligent niet te vergeten. Een meisje waarop iedere man trots zou zijn.’


  ‘Oh Paul…’ Meer kon ze niet zeggen, want ze had het gevoel alsof haar keel zat dichtgeschroefd door de emotie. Impulsief legde ze haar hand op zijn arm en voelde de sterke spieren onder de mouw van zijn jasje.


  Spoedig kwamen de muren van het ziekenhuis in zicht en ze trok haar hand terug, toen hij de wagen de parkeerplaats opstuurde die voor de artsen gereserveerd was.


  ‘Is je auto vanmiddag weer klaar?’


  Ze knikte. ‘Ja. Ze brengen hem hier naar toe.’


  ‘Prima. Ik vrees dat ik hier vanavond vastzit. Het ziet er naar uit dat het een lange dag wordt, maar daar raak je ook aan gewend, nietwaar?’


  ‘Het is dus mijn schuld, dat je zo vroeg hier bent,’ zei ze berouwvol.


  ‘Helemaal niet, en kijk niet zo zielig. Ik zou je graag willen kussen, maar ik ben niet van plan iemand de gelegenheid te geven om te roddelen over ons privé-leven. Dat zou jij ook niet willen, dus kunnen we maar beter zorgen dat we ons geheimpje bewaren. Prettige dag.’


  ‘Jij ook.’ Hij leunde voor haar langs om het portier te openen en ze ving de zwakke geur op van zijn aftershave. Het was vreselijk moeilijk niet even zijn gezicht met haar lippen aan te raken – hij was zo dichtbij. Ze wist echter dat ze zich moest beheersen en even later al vroeg ze zich af wat haar had bezield. Maar gisteravond zou het de gewoonste zaak van de wereld zijn geweest. Hij zou het ook gewild hebben; hij zou haar waarschijnlijk hartstochtelijk tegen zich hebben aangedrukt in de schaduw van de bomen…


  In de gang kwam ze Jill tegen en samen liepen ze verder naar de kleedruimte.


  ‘Zag ik jou daarnet in Paul Keslars auto?’ vroeg Jill onomwonden.


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Waar heb je hem opgepikt?’


  ‘Ergens onderweg. Mijn auto is in de garage voor een onderhoudsbeurt.’


  ‘Oh, zit dat zo. Hij is wel vroeg, hè? Misschien heeft hij een vroege afspraak. Opereert hij vanochtend?’


  ‘Ja.’


  Jill merkte, dat Anna niet verder over het onderwerp Paul Keslar wilde praten en begon dus over iets anders. Even later scheidden hun wegen zich; ze gingen elk naar hun eigen afdeling.


  Anna, die niet het geduld had om te wachten tot de lift beneden zou zijn, rende de trappen op. De zaal zag er deze ochtend even fris uit als de wereld buiten de openstaande vensters. Ze maakte een praatje met een aantal patiënten en nam de gebeurtenissen van de afgelopen nacht door met de nachtzuster.


  De hoofdzuster had om tien uur een vergadering en Anna ging met frisse moed aan de slag. Ze organiseerde, delegeerde taken en zorgde ervoor dat alles op rolletjes liep.


  Toen ze in het keukentje melk warmde voor een patiënt, liet ze even haar gedachten de vrije loop. Waarom zou Paul zo graag willen dat hun liefde geheim bleef voor zijn collega’s en de rest van het verplegend personeel? Wat had ze dan verwacht? Dat hij onmiddellijk een verloving zou aankondigen? Wat naïef, meisje! En voorbarig. Hij had nog met geen woord gerept over een gezamenlijke toekomst. Dat had ze zo maar aangenomen. Omdat het voor haar zo overduidelijk was, maar was dat ook het geval met Paul? Het bloed vloog naar haar wangen, toen ze zich herinnerde wat ze de vorige avond tegen hem had gezegd: ‘Jij bent de enige man met wie ik de rest van mijn leven wil doorbrengen. Ik ben alleen maar gelukkig als ik bij jou ben.’


  Hij had gisteravond gemeend wat hij zei. Had hij zijn liefdesverklaring niet laten volgen door een kus die haar het hoofd volledig op hol had gebracht? Trok hij zich nu terug? Zou hij spijt hebben? Of haalde ze zich maar iets in haar hoofd, omdat hij zich weer concentreerde op zijn werk?


  Resoluut bande ze deze gedachten uit haar hoofd. Paul hield van haar. Hij was er de man niet naar om iets dergelijks te beweren zonder het echt te menen. En dat zou op dit moment genoeg moeten zijn.


  De deur vloog open en de hoofdzuster kwam binnen, een bezorgde frons op haar gezicht. Daarna was er geen vrije minuut meer. Het was niet een van de prettigste dagen. Dokter Lancing kwam op de zaal en vertelde dat Mrs. Jones kanker in een vergevorderd stadium had en dat ze Mr. Jones zelf zou inlichten. Anna was erdoor van streek; het viel haar moeilijk er na dit bericht even vriendelijk en zorgzaam als anders uit te zien.


  Toen ze die avond naar huis reed, kon ze haar bedrukte stemming slecht van zich af zetten. En dat kwam niet alleen door het akelige bericht omtrent Mrs. Jones, maar ook door de afstandelijke houding die Paul had aangenomen, toen hij die middag even op de zaal was verschenen. Hij had toch wel iets kunnen laten merken; iets dat zij alleen had kunnen zien. Ze had gedacht dat deze dag volledig anders zou zijn dan alle vorige, maar ze was bedrogen uitgekomen.


  Haar gelaatsuitdrukking was nog steeds bedrukt toen ze haar auto tot stilstand bracht. Toen Shane op haar af rende, wreef ze hem afwezig over de kop en liep naar de keuken om een drankje voor zichzelf in te schenken. Ze slaakte een kreetje van ongenoegen, toen de inhoud van de ijsemmer over de keukentafel rolde.


  Mrs. Forster kwam uit haar kamer zodra ze Shanes geblaf hoorde. Na één blik op het gezicht van haar kleindochter te hebben geworpen, besloot ze wijselijk haar mond te houden. Ze hielp in plaats daarvan bij het opdweilen.


  ‘Wat is er, lieverd? Een nare dag gehad?’ vroeg ze na een tijdje. Ze werd nog ongeruster toen de reactie daarop slechts een snauw was.


  Anna schopte haar schoenen uit en keek haar grootmoeder berouwvol aan. ‘Het spijt me, oma… Eigenlijk is er helemaal geen aanwijsbare oorzaak. Ik zit mezelf in de weg, dat is alles. En het is een nogal vervelende dag geweest…’


  ‘Het is anders niets voor jou om daar zo over in de put te zitten.’


  ‘Ik weet het. Dat is het ook niet… ik zou moeten ronddansen van vreugde, maar ik voel me gewoon doodmoe. Zo is het leven nu eenmaal. De wie dag op een roze wolk, de volgende met je beide benen op de nuchtere grond.’


  ‘Wil je erover praten? Het gaat om Paul, nietwaar?’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Twee delicaat gevormde wenkbrauwen schoten omhoog, terwijl twee heldere ogen Anna geamuseerd opnamen. ‘Mijn lieve schat, ik ben niet blind. Ik had gehoopt dat je me uit jezelf zou vertellen dat je verliefd bent. En Paul op jou, maar dat is kennelijk niet het geval.’


  ‘Maar we zijn wèl verliefd op elkaar…’ Het was eruit voordat ze er erg in had. Haar blik verzachtte, haar ogen begonnen te schitteren. ‘Het is ongelooflijk, oma; dat ik het ben die…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Ik denk dat daar helemaal niets ongelooflijks aan is. Jullie zijn voor elkaar geknipt en ik denk dat hij zich met jou gelukkig mag prijzen. Iedereen kon zien dat hij zich vanaf het eerste ogenblik tot je aangetrokken voelde en ik ben zo blij voor je, lieverd. Maar waarom kijk je dan zo teleurgesteld? Zijn er problemen?’


  ‘Nee hoor, natuurlijk niet. Weet je wat het is, we hebben vandaag niet veel gelegenheid gehad om met elkaar te praten en het is gisteravond pas gebeurd…’


  ‘Maak ie nu maar geen zorgen, meisje. Wat zullen je ouders blij zijn als ze dit goede nieuws horen.’


  ‘Ik zou het nog graag een paar dagen voor me houden…’


  ‘Zijn jullie nu verloofd of niet?’


  ‘Nee, ik geloof van niet.’


  ‘Oh… Toch moet Paul veel om je geven, want toen we het over zijn vader in Wales hadden, legde hij me uit dat hij nog niet van plan was zich te binden, laat staan te trouwen, en wel om verscheidene redenen.’


  ‘Heeft hij gezegd welke dat waren, oma?’ Het kostte Anna moeite deze vraag te stellen.


  ‘Voornamelijk om zijn vader, denk ik. Hij bekostigt het huis en het onderhoud van zijn vader. Het schijnt dat er een huishoudster en een verpleegster zijn, en een man die voor de tuin zorgt. En dan heeft hij natuurlijk ook zelf nog die flat. Dat alles maakt het voor hem niet eenvoudig en hij is nu eenmaal een bijzonder ambitieus man, Anna. Hij is vastbesloten chirurg te worden, maar heeft er tot nu toe nog niet aan gedacht een gezin te stichten. Kennelijk heeft mijn kleindochter hem van mening laten veranderen.’


  ‘Ik… ik denk het niet,’ zei Anna, terwijl ze naar boven liep. Ze probeerde hetgeen ze zojuist gehoord had, te verwerken. Waarom zou hij dat alles tegen haar grootmoeder hebben gezegd? Ze konden goed met elkaar opschieten, dat was waar. Misschien kwam het wel door haar leeftijd.


  Paul had tegen haar met geen woord over de toekomst gerept, laat staan over een vaste relatie of een huwelijk. Hij had alleen gezegd dat hij van haar hield. Ze wist hoezeer hij naar haar verlangde, net zoals zij naar hem. Ze waren ten slotte gezonde, volwassen mensen. Ze hunkerde op dit moment naar hem, naar zijn aanraking, zijn armen om haar heen, zijn mond op de hare. Toen ze in de spiegel naar haar blozende wangen staarde, wist ze dat zij, indien Paul het op die manier wilde, daarmee zou instemmen. Niets zou hen uit elkaar kunnen drijven; hun liefde was te diep en te bijzonder. Ze raakte echter wel in de war van deze nieuwe gevoelens en emoties. Misschien overkwam dit wel iedere vrouw die voor het eerst met heel haar hart van een man hield, maar voor haar was het een ongekende sensatie.


  Ze verkleedde zich snel en liep met Shane het bos in. Dat was de enige plek waar ze zichzelf weer enigszins in de hand kon krijgen en wellicht kon veranderen in de normale, helder denkende Anna.


  De avond verliep rustig en Anna wilde juist een boek uitzoeken om in bed nog een tijdje te lezen, toen de telefoon ging. Misschien haar moeder, dacht ze, terwijl ze de hoorn van de haak nam.


  ‘Anna…’ Ze herkende onmiddellijk de intieme klank van de stem.


  ‘Jij bent het…’ Het hart klopte haar in de keel.


  ‘Ik was bang dat je al in bed zou liggen. Ik ben net thuis. Je deed vandaag zo op een afstand en ik moest mezelf er, voordat ik ging slapen, nog even van overtuigen dat je dat niet werkelijk bent. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik zit op de rand van mijn bed en ben intens gelukkig omdat ik jouw stem hoor,’ fluisterde ze.


  ‘Oh – mijn liefste. Dit is het gedeelte van de dag waarop ik jou zo nodig heb. Ik heb je beeld de hele dag voor ogen gehad en moest mezelf meer dan eens tot de orde roepen. Steeds zag ik jouw ogen voor me, jouw heldere, expressieve ogen. Vanavond zag ik tijdens de lezing een studente met jouw haarkleur in de zaal, en weg was mijn concentratie! Daar moeten we echt iets aan doen, meisje. Ik ben nog nooit in mijn leven zo verliefd geweest en dat gevoel verdwijnt nooit meer, mijn liefste schat.’


  Ze wist niet of ze moest huilen of lachen.


  ‘Paul, je maakt me zo blij. Weet je, ik dacht dat je… niet… maar dat doe je dus wel. Alsjeblieft, blijf altijd van me houden. Ik heb ontdekt dat ik in wezen vreselijk romantisch ben, maar ik wist niet dat dat met jou ook het geval was. Ik denk dat ik het nu begrijp. Dank je, dat je me hebt gebeld.’


  ‘Ga nu maar lekker slapen, Anna. Tot morgen. Welterusten.’


  ‘Welterusten,’ antwoordde ze met sterren in haar ogen.


  


  ‘Paul belde nog gisteravond,’ zei ze tijdens het ontbijt tegen haar grootmoeder.


  ‘Daar ben ik blij om. Ik geloof dat je vannacht goed hebt geslapen. Je ziet er monter uit.’


  Anna glimlachte dromerig. ‘Ik voel me dan ook prima. Het wordt weer heet vandaag. Ik denk dat ik maar een katoenen jurkje aantrek en me in het ziekenhuis verkleed.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het was maar goed dat Paul die dag niet op de zaal verscheen want Anna zou zich zeker hebben verraden. Ze hoefde maar terug te denken aan het telefoontje en haar ogen spraken hun eigen taal.


  Anna ving echter toch een glimp van hem op, toen ze terugkwam van haar lunch. Hij liep samen met Dokter Lancing de eetzaal uit en ging volledig op in het gesprek dat hij met de vrouwelijke arts voerde. Zijn voorhoofd was in rimpels getrokken, terwijl hij aandachtig luisterde naar hetgeen Dokter Lancing zei.


  Ze wilde juist de gang inlopen, toen een patiënt, die voor een routine-onderzoek terugkwam, haar aandacht trok.


  ‘Ik ben het, Zuster Forster. U zou zomaar langs me heen lopen!’


  ‘Oh, ben jij het, Lucy. Ik had je inderdaad niet gezien.’


  ‘Logisch, u kon uw ogen niet afhouden van die knappe dokter, nietwaar?’


  ‘Ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben dat je er weer zo goed uitziet, Lucy. Doorgaan zo, en goed op jezelf passen, hoor. Ik moet rennen, want de hoofdzuster wacht op me. Dag Lucy.’


  Paul en Erika waren inmiddels verdwenen. Toen Anna naar boven liep, dacht ze na over de prettige kanten van haar beroep. Neem Lucy nu bijvoorbeeld. Ze had werkelijk de moed opgegeven toen ze haar been moest missen, en daar liep ze nu, weliswaar met een stok en een kunstbeen, maar opgewekt en vol goede moed. Anna had zich nogal veel met haar bemoeid, want zij bleek de enige te zijn die Lucy weer wat moed kon inspreken. Het meisje had vertrouwen in haar gehad en was ten slotte in staat geweest naar huis terug te keren en voor zichzelf te zorgen.


  En het was natuurlijk heerlijk dat ze Paul even had gezien. Gisteravond, toen hij haar opbelde, had ze zelfs door de telefoonlijn de emotie in zijn stem kunnen horen. De manier waarop hij haar naam had uitgesproken. En vanavond – misschien zouden ze vanavond samen zijn.


  Ze liep even naar de kleedkamer om zich op te frissen. Ze kwam juist de hoek van de gang om, toen ze Paul opnieuw tegen het lijf liep.


  ‘Paul…’


  ‘Zuster.’ Wat klonk hij weer vormelijk! Maar zijn ogen straalden. ‘Anna, kunnen we voor vanavond afspreken? Ik heb nu niet veel tijd, maar… misschien zouden we naar mijn flat kunnen gaan?’


  ‘Oh ja, Paul.’


  En weg was hij alweer. Vanavond zouden ze dus inderdaad samen zijn. In zijn flat. Onbespied door nieuwsgierige blikken… Haar hoofd tolde. Stop, Anna, je moet aan het werk en dat kun je niet met zulke verwarde gedachten. Houd je hoofd erbij, anders maak je fouten.


  De hoofdzuster stond al op haar te wachten en samen met Anna nam ze de lijst van voorgeschreven medicijnen door.


  ‘Dokter Lonsdale heeft om testen van Mr. Randal gevraagd, zuster. Wilt u daarvoor zorgen? Dokter Lancing komt straks wat bloedproeven nemen. Het lab werkt te langzaam en we hebben ze nodig.’


  ‘Ja, zuster. Misschien kan Zuster Osman me helpen. Ze kan wel een beetje oefening gebruiken. Volgens mij is het een veelbelovend meisje.’


  ‘Dat denk ik ook. Maar hou haar in vredesnaam in de gaten. Controleer of ze het goed doet. Dat hoef ik u echter niet te vertellen. Ik ga er nu vandoor…’


  Anna’s geoefende ogen misten niets, terwijl ze door de zaal liep. Sommige patiënten sliepen. Anderen keken naar de klok, het was bijna tijd voor het bezoekuur. Anderen maakten zich daar niet langer druk om. Ze riep het eerstejaarsverpleegstertje bij haar tafel.


  ‘Dit zijn de routinetesten die we moeten uitvoeren, zoals je weet. Dokter Lancing doet straks zelf de bloedproeven, dus hoeven wij alleen te kijken naar het cholesterolgehalte. Oh, ik zal eerst even de bezoekers binnenlaten.’


  Ze liep om de gordijnen heen; het geroezemoes op de gang werd onmiddellijk luider, het geluid van stemmen en het verschuiven van stoelen nam een aanvang. Toen ze bij het bed terugkwam, zag Anna dat het eerstejaarsverpleegstertje inderdaad uit het goede hout was gesneden. Ze had het vuile verband al opgeruimd en ervoor gezorgd dat de patiënt comfortabel lag. Ze kon goed met de patiënten opschieten, mannelijke zowel als vrouwelijke, en was er kennelijk op gebrand snel te leren.


  ‘Prima, zuster. Wil je nu de gordijnen weer opentrekken en een lekker kopje thee voor ons zetten? Oh jeetje! Als je naar de keuken loopt, zorg er dan meteen even voor dat Mr. Lane zijn pyjamabroek weer aantrekt. Wat is hij nu toch van plan?’


  Ze stak haar hoofd om de hoek van de deur van het dagverblijf om één van de lopende patiënten terug te roepen voor een verschoning van zijn verband. Hier keken de patiënten meestal naar de televisie of wisselden roddeltjes uit, waardoor ze even de pijn vergaten. En dat hadden ze af en toe hard nodig.


  De middag leek om te kruipen, maar ten slotte kon ze toch het ziekenhuis verlaten. Ze voelde zich zowel lichamelijk als geestelijk uitgeput. De gedachte aan een avond samen met Paul verdrong echter alle vermoeidheid en ze reed zo snel als ze durfde naar huis.


  Eerst een bad. Terwijl ze zich daarna aankleedde, groeide haar opwinding. Nu zou ze dan eindelijk zijn flat zien en daardoor wellicht iets meer van zijn achtergrond te weten komen.


  Zou ze samen met hem eten? Dat hadden ze niet afgesproken, dus nam ze maar een sandwich met koude kip. Ze was te zenuwachtig om meer te eten. Er was een brief gekomen van haar moeder. Ze had hem al gelezen terwijl het bad volliep, maar ze las hem een tweede keer tijdens het wachten op Paul. Was het werkelijk nog maar vijf weken tot aan haar vakantie? Haar vlucht was geboekt, schreef haar moeder, en haar ticket zou haar worden toegestuurd. Ze zou nog wat nieuwe kleren moeten aanschaffen, misschien kon ze in de zomeruitverkoop enkele koopjes op de kop tikken. Diep in haar hart wist ze echter dat ze op dit moment helemaal niet naar IJsland wilde. Ze wilde niet zo ver bij Paul vandaan zijn, zelfs niet voor twee weken.


  Toen Paul tegen achten de oprijlaan inreed, zag hij haar staan met enkele pas geplukte rozen, die ze in een drijfschaal legde, met Shane aan haar zijde. Hij wenste dat hij een foto van haar kon nemen, zodat hij een tastbaarder beeld van haar bij zich kon meedragen.


  Ze zette de drijfschaal neer en liep op hem toe. Met de armen om elkaar heen geslagen liepen ze vervolgens naar binnen. Ze spraken niet voordat ze in het huis waren; toen pas trok hij haar dicht tegen zich aan en drukte zijn lippen op de hare in een hartstochtelijke kus. Het kloppen van hun hart scheen gelijke tred te houden met hun passie en toen ze ten slotte onwillig haar mond van de zijne losmaakte, zuchtte ze diep en brandden haar wangen.


  Paul legde zijn wang tegen de hare en mompelde: ‘Ik heb er zo naar verlangd je te kussen, mijn liefste. Het is zo heerlijk bij je te zijn…’


  Nu was zij het die zijn lippen zocht. Ze waren zich allebei bewust van het feit dat hun hartstocht amper nog te blussen was. Toen Anna ten slotte haar mond wegtrok, boog ze haar hoofd en zei:


  ‘Paul, wat moet je wel van me denken? Het is alleen maar… ik heb de hele dag al naar je verlangd en ik durf je niet meer los te laten nu je er eenmaal bent.’


  ‘We hebben nog uren de tijd,’ mompelde hij tegen haar haren. ‘En ik zal je straks vertellen wat ik van je denk. Zullen we dan maar?’


  Ze knikte. ‘Ik roep alleen Shane nog even. Mijn grootmoeder is uit, zij heeft een sleutel.’


  ‘Prima. Ik loop vast naar de auto.’


  Onderweg keek Anna genietend naar het voorbijglijdende landschap. De appels in de boomgaarden begonnen te rijpen; sommige waren al roodgekleurd en glommen in het gouden licht van de avondzon.


  ‘Oh, wat vind ik het toch heerlijk om hier te wonen,’ verzuchtte ze.


  ‘Ja. Wat dat betreft heeft je vader een uitstekende keuze gemaakt,’ merkte Paul op. ‘Zeker als deze manier van leven je aantrekt.’


  ‘Trekt het leven hier jou aan?’


  ‘Ik ben op het land opgegroeid, dus natuurlijk voel ik me hier prettig.’


  ‘Je zult waarschijnlijk, als je straks klaar bent, kunnen kiezen waar je je wilt vestigen. Als je dat tenminste van plan bent.’


  Hij lachte ietwat wrang. ‘Zover ben ik nog niet, Anna. Ik verdien in ieder geval nog niet genoeg om een huis te kunnen kopen. Hoewel de omstandigheden beginnen te veranderen. We zullen wel zien. Ik zie het nog niet zo snel gebeuren, maar je kunt nooit weten, nietwaar?’


  Er heerste een diep stilzwijgen in de auto. Ze overwoog wat hij met die opmerking kon hebben bedoeld. Wilde hij haar duidelijk maken dat hij nog niet toe was aan een permanente relatie? Moest ze zich nog voorzichtig opstellen, zodat ze… Waarom was ze toch zo onzeker? Ze besloot van onderwerp te veranderen en zei luchtig: ‘Ik heb vandaag een brief uit IJsland gekregen. Mijn vlucht is geboekt voor de dertiende juli. Gauw al, hè?’


  ‘Hoogseizoen en erg duur, natuurlijk. Je verheugt je er zeker al op, nietwaar?’


  ‘Ja. En mijn ouders doen dat ook. Ze betalen alles voor me, waarvoor ik hen dan ook bijzonder dankbaar ben, maar…’


  ‘Maar wat, liefste?’


  ‘Ik geloof dat ik liever niet zou gaan.’


  ‘Waarom?’ Hij wierp haar een korte, onderzoekende blik toe.


  ‘Ik wil niet zo ver van jou vandaan zijn,’ antwoordde ze eenvoudig.


  Zijn hand bedekte de hare. ‘Je bent werkelijk het meest verrassende meisje dat ik ken. Je zegt de meest onverwachte, maar wel lieve dingen. Je bent zo eerlijk – en ik houd van je. Maar ik moet binnenkort naar Wales, dan zien we elkaar dus ook niet.’


  ‘Ik weet het. Bespottelijk, hè? Ik lijk wel een verliefde tiener als je me zo hoort praten. Ik kan er niets aan doen, zo voel ik het nu eenmaal.’


  ‘Ik voel het ook zo,’ zei hij rustig; de blik die hij haar schonk, was serieus genoeg om hem te geloven. ‘Ik heb tot nu toe persoonlijke relaties niet de kans gegeven tot iets diepers te laten uitgroeien. Dus is dit een absoluut nieuwe ervaring voor mij, mijn meisje. Ik weet gewoon niet wat me overkomt. Dat verbaast je zeker wel, hè?’


  ‘Eigenlijk niet, Paul.’


  Er was echter geen tijd meer om er verder op in te gaan.


  ‘Zo, we zijn er,’ zei hij abrupt. Hij draaide de wagen een oprijlaan in, die leidde naar een met klimop begroeid huis, omgeven door grasvelden en bloembedden.


  ‘Hier?’ Ze had niet verwacht dat zijn flat deel zou uitmaken van een groot huis. Ze had gedacht aan een van de moderne flatgebouwen. Toch had ze moeten weten dat iets dergelijks in een dorpje als dit niet kon bestaan.


  Hij liep om de auto heen en opende het portier voor haar. ‘Ja, hier woon ik. Op de eerste verdieping. Je zult het zeker leuk vinden. Ik geloof dat dit huis ooit dienst heeft gedaan als pastorie.’


  Het was in ieder geval duidelijk een echt thuis geweest, dacht Anna terwijl ze hem de brede trap op volgde. Wat jammer, dat zulke prachtige landhuizen werden opgedeeld in appartementen. Het was echter waarschijnlijk de enige manier om ze in stand te houden. Ze wachtte, terwijl Paul naar zijn sleutels zocht en de deur opende.


  Ze zag onmiddellijk dat de tafel voor twee personen was gedekt. ‘Is het de bedoeling dat we gaan eten?’ vroeg ze, zich naar hem omdraaiend.


  ‘Ja natuurlijk. Dat heb ik toch gezegd?’


  ‘Nee…’ antwoordde ze lachend. Voor niets ter wereld zou ze hem willen vertellen dat ze al iets had gegeten.


  ‘Mijn hulpje heeft alles klaargemaakt,’ vertelde hij. ‘De soep hoeft alleen maar te worden opgewarmd en er staat een vispastei in de oven.’ Hij opende de ijskast. ‘En hier staat een bijzonder aantrekkelijk uitziende vruchtensalade, die ik met mijn eigen handen heb gemaakt.’


  ‘Echt waar?’


  Hij knikte opgetogen. ‘Ik dacht dat dat een goede keus was voor zo’n warme avond.’


  ‘Heerlijk – kan ik misschien iets doen?’


  ‘Nee.’ Hij schonk haar een openhartige, verliefde blik, terwijl hij de deur van de ijskast sloot en overeind kwam.


  ‘Wat een leuke jurk heb je aan.’


  ‘Dank je.’ Ze glimlachte, blij dat ze haar favoriete jurk had aangetrokken; instinctief had ze geweten, dat hij van eenvoudige kleren hield. In feite begon ze erachter te komen dat hij tamelijk vastomlijnde opvattingen over bepaalde zaken had. Langzaam kwam hij naar haar toe.


  ‘Ik houd ervan als vrouwen er vrouwelijk uitzien…’ mompelde hij hees. ‘Trouwens, er is aan jou totaal niets gekunstelds, Anna.’


  Hij kuste haar vluchtig, liep naar de tafel om twee glazen sherry in te schenken en keerde bij haar terug.


  ‘Op ons, Anna,’ zei hij ernstig.


  ‘Op ons.’


  ‘Gelukkig?’


  ‘Zo gelukkig dat het pijn doet.’


  ‘Liefste…’ Hij zette zijn glas neer en trok haar in zijn armen, kuste haar en wekte gevoelens bij haar op waarvan ze het bestaan niet had gekend.


  Ten slotte maakte ze zich onwillig van hem los en zei zachtjes: ‘Ik ruik de pastei.’


  ‘De pastei!’ Hij rende naar de keuken en greep de ovenwanten, terwijl zij zich schuddend van het lachen in een stoel liet vallen. ‘Verdraaid, dat is heet!’


  Ze kwam overeind en snelde hem te hulp.


  ‘Er is een dokter in huis – mocht je je gebrand hebben,’ zei ze, terwijl ze de ovenwanten van hem overnam. ‘Laat mij maar even. Hij is mooi goudbruin. Precies goed. En de soep is ook klaar. Je hebt je toch niet echt gebrand, Paul? Als dat het geval is, moet je je hand onmiddellijk onder stromend water houden.’ Ze barsten allebei uit in een onbedaarlijke schaterbui.


  ‘Laten we alsjeblieft beginnen,’ zei hij ten slotte. ‘Ik ben uitgehongerd.’


  ‘Dat is beter,’ reageerde ze lachend. ‘Je hebt dus toch echt menselijke trekjes.’


  ‘Zo erg is het toch niet?’


  ‘Soms. In het begin leek je werkelijk ongenaakbaar, totdat ik je met een van de patiënten hoorde praten. Op dat moment besefte ik dat er achter dat masker een zeer gevoelige en zorgzame man schuilging. Oh Paul, weet je nog, die dag waarop ik alles uit mijn handen liet vallen? Ik voelde me zo’n onhandige sukkel.’


  ‘Ik weet nog steeds niet wat er toen aan de hand was.’ Hij keek op van zijn soep. ‘Kwam het door die drukkende warmte, of omdat je het werk van twee verpleegsters in je eentje wilde doen? Het was waarschijnlijk ook aan mijn gedrag te wijten. Ik heb er nog steeds spijt van. Maar weet je wel, dat je toen al een vreemde uitwerking op me had? En dat was wel het laatste waaraan ik behoefte had. Leg me nu maar eens uit waarom jij zo onhandig was.’


  Ze was klaar met haar soep. ‘Niet alleen door het weer. Het was de manier waarop ik op jouw aanwezigheid reageerde. Ik snapte er geen sikkepit van, want dat was me in mijn hele loopbaan nog nooit overkomen. Ik was bang en probeerde me ertegen te verzetten.’


  ‘Waarom moest je je ertegen verzetten?’


  ‘Dat weet je heel goed. Ik durfde immers zelfs niet te dromen dat jij ook van mij zou gaan houden,’ bekende ze zacht.


  ‘Het was ook het laatste dat ik verwachtte, liefste. Maar na drie dagen kon ik je niet meer uit mijn gedachten zetten. Ik wist dat ik alleen maar die deur van de zaal door hoefde te lopen om je te zien. Er hing die eerste morgen een gouden krulletje in je nek…’


  ‘Heb je dat werkelijk gezien? Ik wou dat ik vaker wist wat je dacht. Zoals nu bijvoorbeeld…’


  Hij stond op en pakte haar bord. ‘Daar zul je spoedig genoeg achter komen.’ Zijn stem klonk lichtelijk opgewonden en er sprak een belofte uit die haar een aangename rilling bezorgde.


  Na het eten stapelden ze de vuile borden op het aanrecht en zette Paul een pot sterke koffie. Hij nam haar hand en voerde haar terug naar de woonkamer.


  ‘Kom eens bij me zitten, Anna. Vind je het erg als we nu even iets serieus bepraten?’


  ‘Over ons?’


  Hij knikte. ‘Ik zou graag iets vertellen over mijn vader – over mijn achtergrond, als je dat wilt, want het ziekenhuis is niet alles.’


  Ze had instinctief geweten dat er problemen waren; dat het voor hem veel gecompliceerder was verliefd te worden.


  ‘Weet je – het is niet eerlijk ten opzichte van jou, liefste, om het niet te vertellen. In het verleden is dit probleem nog nooit gerezen, maar jou kan ik niet meer laten gaan. Je bent een onafscheidelijk deel van mijn leven geworden. Ik zie nu hoe leeg dat leven is geweest. Oh, ik had natuurlijk mijn werk, waarin ik volledig opging. Ik studeerde iedere vrije minuut en volgde zelfs ’s avonds, wanneer ik doodmoe was van het werk overdag, nog lezingen of gaf ze zelf. Ik genoot ervan. En dat doe ik nog. Maar dat weet je allemaal al. Sinds ik jou ken, is alles veranderd en moet ik daar eens goed over nadenken.’


  ‘Wat probeer je me te vertellen, Paul?’ vroeg Anna rustig.


  ‘Allereerst zou ik je graag wat over mijn vader vertellen. En zijn afhankelijkheid, tot op zekere hoogte, van mij.’


  ‘Op financieel gebied, bedoel je?’


  Hij knikte. ‘Om te beginnen is er dat huis in Wales, dat nog niet helemaal is afbetaald – bijna. Daar ben ik nu verantwoordelijk voor, hoewel ik zelf ook nog een woning nodig heb. Hij is, of liever gezegd, was eveneens arts, een plattelandsarts met een immens grote praktijk. Hij was bijzonder populair bij zijn patiënten en ze kwamen van heinde en verre om zich door hem te laten onderzoeken. Maar voordat hij met pensioen kon gaan, kreeg hij multiple sclerose. Hij wist het natuurlijk al veel eerder dan ik.’


  ‘Oh nee… wat erg, Paul!’


  Hij ging verder, sprak tegen haar in medische termen, zoals hij dat tegen een collega zou hebben gedaan. Ze begreep dat de ziekte al in een vergevorderd stadium verkeerde en dat zijn tijd ten einde liep.


  ‘Je kent het ziektebeeld. Hij heeft hele stabiele periodes gehad, maar afgelopen herfst heeft hij een been gebroken, waardoor hij volledig immobiel is geworden. Nu zijn zijn beide benen verlamd, wat een permanent aanwezige verpleeghulp noodzakelijk heeft gemaakt. De verpleegster die nu bij hem woont, is jarenlang zijn assistente geweest en aanbidt hem. Zij houdt me van zijn toestand op de hoogte. Hij heeft echter niet lang meer te leven en dit leek de beste oplossing voor hem. Hij houdt intens veel van het huis en de heuvels eromheen. Ik kon hem dat toch niet afnemen.’


  ‘Waarom zou je dat ook doen? Of…’


  ‘Met zijn kleine inkomen en mijn bijdrage redden we het net. Hij heeft ook nog een huishoudster. Zij woonde eveneens in het dorp. Dus je ziet dat er goed voor hem wordt gezorgd. Maar Brownen heeft me gisteravond opgebeld…’


  ‘Is zij de verpleegster?’


  ‘Ja. Ik moet dit weekend of het weekend daarop naar huis.’


  ‘Wat moet het erg zijn, als je iedere fase van je eigen ziekte kent en er niets tegen kunt doen,’ zei ze verdrietig. ‘Is hij nog tot lezen in staat?’


  ‘Amper. En hij hield zo van zijn boeken. Het was zijn enige lichtpuntje dat hij daar nu tijd voor had. Zijn studeerkamer is veranderd in een slaapkamer. Dat maakt het allemaal wat gemakkelijker voor de twee vrouwen, en hij is gelukkig tussen de dingen waarvan hij houdt. Vanuit zijn kamer heeft hij een prachtig uitzicht over de vallei.’


  Ze zag aan zijn ogen dat hij in gedachten thuis vertoefde. ‘Jij houdt ook veel van dat huis en de vallei, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben er geboren. Het was mijn thuis. Ik weet zeker dat jij ook verliefd zult worden op de vallei, Anna. Wanneer kun je met me meegaan om het met eigen ogen te zien? Ik wil graag dat mijn vader je ontmoet. Ik heb hem tijdens een telefoongesprek over je verteld. Weet je… ik denk dat er nog maar weinig tijd is. Zou je met me willen meegaan?’


  ‘Dat zou ik heerlijk vinden, Paul. Ik vraag me af… dit weekend is de hoofdzuster vrij en het volgende weekend ben ik maar achtenveertig uur vrij. Dat is zeker niet genoeg?’


  ‘Ik hoop vrijdagavond weg te gaan en op zondag terug te komen. De rit duurt ongeveer vier uur.’


  ‘Ik zal het morgen meteen vragen.’


  ‘Je zult dan wel moeten uitleggen waarom je langer wilt wegblijven dan die achtenveertig uur.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze langzaam. ‘Ik zal het heel tactisch proberen aan te leggen.’


  ‘Liefste, dat zou je niet kunnen, al deed je nog zo je best. Je bent immers veel te eerlijk. De waarheid straalt gewoon uit je ogen.’


  ‘Ik kan heus wel proberen een beetje om de zaak heen te draaien. Patiënten moet je ook soms halve waarheden vertellen, zoals jij heel goed weet.’


  ‘Ja…’ Hij zuchtte diep. ‘Ik weet het.’


  Toen trok hij haar tegen zich aan; het regende kussen op haar gezicht en hals. Ze werd opgenomen in de golf van hartstocht die hen overspoelde. Ze legde haar armen om zijn hals, haar vingers vlochten zich in het donkere haar in zijn nek. Weer werd er een dimensie toegevoegd aan het ontdekken van hun liefde en van elkaar. Ze gaf zich over aan zijn verrukkelijke liefkozingen. Ze had niet geweten dat ze in staat was tot een dermate diepe hartstocht. Het was Paul die zich ten slotte terugtrok en opstond. Hij streek met zijn vingers door zijn haren en haalde een paar keer diep adem, voordat hij berouwvol naar haar glimlachte.


  ‘Ik denk dat ik maar beter nog een kopje koffie kan inschenken, liefste,’ zei hij. Hij boog zich over haar heen en drukte een lichte kus op haar gekneusde lippen. ‘Daarna breng ik je rechtstreeks naar huis.’


  Ze rekte zich lui uit. ‘Als u het zo voorschrijft, Dokter Keslar. Hoe is het mogelijk, dat er zoiets gebeurt met twee mensen die elkaar nog maar zo kort kennen! Ik ben zo bang dat het voorbij zal gaan. Ik zou het niet kunnen verdragen, als onze liefde ooit een sleur zou worden…’


  Hij lachte zacht. ‘Was er ooit een wonderbaarlijker meisje dan mijn Annabel?’ Wat serieuzer voegde hij eraan toe: ‘Dat ligt aan ons, meisje.’ Hij trok haar overeind en keek haar diep in de ogen. ‘We zullen er goed op letten dat er nooit iets tussen ons komt. Ik houd van je – ik heb die woorden nooit ernstiger gemeend dan op dit ogenblik. Ik blijf van je houden, niet minder, maar meer, steeds meer… We zullen zorgen dat we het redden samen, Anna. Jij en ik, als je zeker weet dat jij dat ook wilt.’


  ‘Ik weet het heel zeker, Paul,’ fluisterde ze. ‘Ik houd van jou en ik heb je nodig. Ik wil er gewoon zijn – iedere dag – jou helpen, je gelukkig maken. Nooit zal de manier waarop ik van jou houd, veranderen. Ik ben blij dat je dat nu weet. Ik kon die onzekerheid niet langer verdragen.’


  ‘Met die hulp kun je dan meteen beginnen door koffie in te schenken,’ merkte hij grinnikend op.


  Even later zaten ze allebei aan de koffie. Voor het eerst keek Anna eens goed de kamer rond en bewonderde het solide meubilair. Er stond echter niet al te veel in het grote vertrek. De groen fluwelen gordijnen waren enigszins verschoten, maar niet zo erg dat het opviel. Het tapijt was echter bijna versleten. Paul, die haar blik volgde, kon haar gedachten dan ook wel raden.


  ‘Als je je afvraagt of dit alles mij toebehoort,’ zei hij glimlachend, ‘nee – ik heb deze kamer gemeubileerd gehuurd. Eén of twee dingen zijn mijn eigendom, en de boeken natuurlijk. Ik vind het hier prettig. Lekker rustig na een van die jachtige dagen in het ziekenhuis. Het keukentje is erg klein, maar alles zit erop en eraan. Achter die deur is een badkamer. Ik denk dat het oorspronkelijk de kleedkamer is geweest van de heer des huizes.’


  ‘Ik vraag me vaak af waarom het verleden zo fascinerend is. Ik houd van oude huizen,’ zei Anna zacht. ‘Een huis zou zoveel verhalen kunnen vertellen.’


  ‘We moeten gaan, lieverd,’ zei Paul.


  ‘Ja, je hebt gelijk. Oma is alleen en het is al laat.’


  ‘En je moet morgen weer vroeg uit de veren.’


  ‘Ik houd van je.’ Het kwam vanuit het diepst van haar hart.


  Zacht legde hij een vinger tegen haar lippen. ‘Verrassend en heerlijk,’ zei hij teder. ‘Het ene moment een vrouw die tot over haar oren verliefd is. Je ogen spreken hun eigen taal, moet je weten. Oh ja, ik zie ze en jij niet, dus hoef je niet tegen te sputteren. Het volgende moment ben je net een kind, met grote ogen en veel te goed van vertrouwen.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Hoe heb ik je weten te vinden, Anna?’


  ‘Ik ben zo gelukkig omdat jij ook van mij houdt…’


  Mrs. Forster had het buitenlicht voor hen aangelaten. Paul liet Anna bij de deur achter. Ze keek dromerig toe hoe hij, duidelijk zichtbaar in het zilveren maanlicht, snel naar het hek terugliep en in zijn auto stapte. Het geluid van de automotor stierf langzaam weg. Ze sloot de buitendeur af en liep de trap op, nog steeds onder de betovering van het wonder van hun liefde.


  Haar laatste heldere gedachten waren voor hem en zijn toewijding ten opzichte van zijn vader. Op de een of andere manier moest ze een mogelijkheid vinden met hem mee te gaan naar Wales. Ze wilde zijn achtergrond leren kennen, het huis zien waarin hij was opgegroeid tot de man die hij nu was. Maar moest ze de hoofdzuster nu op de hoogte brengen of niet? Morgen, dacht ze slaperig, morgen zou ze dat besluit nemen. Ze viel in een droomloze slaap.


  


  De hoofdzuster van de Rowan-afdeling keek haar favoriete verpleegster oplettend aan terwijl ze luisterde naar diens verzoek.


  ‘Je wilt vrijdag dus ook vrij, nietwaar? Moet het per se de zeventiende zijn?’


  ‘Ik vrees van wel, zuster. Ik zou het niet vragen, als het niet zo belangrijk was.’


  ‘Nee, daar ken ik je goed genoeg voor. Maar vrijdag…’


  ‘Misschien kan ik alleen de middag vrij krijgen. U moet weten dat ik naar Wales ga…’


  ‘Ah! Met Dokter Keslar, of mag ik dat niet vragen?’


  ‘Oh jeetje… ja, om u de waarheid te zeggen…’


  ‘Niets vertellen. Wat je buiten het ziekenhuis doet, gaat mij immers niets aan. Ik wil het dus helemaal niet weten.’


  Anna zei rustig: ‘Dokter Keslar neemt me mee naar zijn vader. Het is helemaal niet zoals u denkt. Ik wilde u er nog niet bij betrekken, maar we hebben niets te verbergen; het is alleen nog een beetje te vroeg.’


  Even rustig reageerde de hoofdzuster: ‘Dokter Keslar is nog tamelijk nieuw hier. Het is voor jullie beider bestwil. Je weet zelf ook wel hoe er in het ziekenhuis wordt geroddeld en ik geloof niet dat Dokter Keslar zich praatjes kan veroorloven, als hij binnenkort een vaste aanstelling als chirurg wil krijgen. Nu, je krijgt je weekend… en om eerlijk te zijn, ik weet niet of ik je nu moet feliciteren of niet.’


  ‘Nog niet, zuster. Kunnen we dit alstublieft onder ons houden?’


  ‘Ik kan dat wel, maar kun jij dat ook?’ zei de oudere vrouw met een ondeugende glimlach die Anna nog niet vaak op haar gezicht had gezien. ‘Welnu, we gaan weer aan de slag. Kun jij misschien het verband van Mr. Piper even vernieuwen? En kijk daarna even naar Mr. Janes, zodat we een bijgewerkt rapport kunnen overhandigen wanneer Dokter Lonsdale arriveert.’


  ‘Ja, zuster.’


  Een ogenblik later was ze al terug. ‘Kunt u even komen kijken, zuster? Ik vertrouw het niet. De wond ziet erg rood en de temperatuur is veel te hoog.’


  ‘Ik kom eraan.’ De hoofdzuster repte zich naar het bed van de patiënt in kwestie. Twee toegewijde verpleegsters, beiden met een totaal verschillende achtergrond, want de hoofdzuster had een bejaarde moeder, die thuis op de klok zat te kijken en verlangend uitkeek naar het moment waarop haar dochter terugkeerde van haar werk. De hoofdzuster vroeg zich een ogenblik af waarom het leven toch soms zo vreselijk oneerlijk was. Zij zou dit weekend alleen zijn, terwijl Anna bij haar geliefde zou vertoeven. En wat voor een geliefde! Ze kon zich voorstellen hoe ze samen naar Wales zouden rijden – door dat prachtige landschap. Oh, wat was ze jaloers op hen! Ze zuchtte diep, trok haar uniform glad en zette haar kapje recht. Op de gang kondigde geroezemoes de komst van Dokter Lonsdale aan. Alles was gereed voor zijn komst, zoals altijd.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De volgende week vloog zo snel om, dat Anna zich meer dan eens afvroeg of ze in een soort vacuüm leefde. Haar werk in het ziekenhuis, het thuiskomen bij haar grootmoeder, die energie had geput uit de gebeurtenissen van de afgelopen dagen en onmiddellijk had besloten haar flat opnieuw te laten behangen. Anna werd uiteraard ook bij die plannen betrokken, want Jane Forster deed nooit iets half. Paul kwam twee keer langs die week en bleef eten. Tim had beloofd twee nachten te komen, zodat grootmoeder niet alleen zou blijven.


  Toen ze hem door de telefoon vroeg of hij misschien zou kunnen komen om hun grootmoeder gezelschap te houden, had hij gevraagd: ‘En waarom moet ik dan wel opdraven?’


  ‘Ik… iemand heeft me gevraagd het weekend mee naar Wales te gaan en je weet dat ik grootmoeder niet alleen kan laten. Ze zegt dat Mrs. Shears wel wil komen, maar volgens mij maakt dat de zaak er niet veel beter op. De hemel mag weten wat ze met z’n tweetjes uitspoken. Zeg alsjeblieft dat je kunt, Tim. Het is heel belangrijk voor me.’


  ‘Goed. Ik ben er uiterlijk vrijdagavond.’


  ‘Bedankt. We gaan tegen drieën weg. Ze zal die paar uurtjes alleen niet erg vinden… Oh Tim, nog iets… ze is aan het behangen.’


  ‘Oh nee! Maar je zei dat je…’


  ‘Ja, dat klopt: Dokter Keslar neemt me mee naar zijn vader. Hij is ernstig ziek.’


  ‘Oh, zit het zo. Dus ik had toch gelijk, hè? En wordt hij nu inderdaad mijn zwager?’


  ‘Tim,’ zei ze waarschuwend, ‘zo ver zijn we nog lang niet. Het is nog een groot geheim. Hou het alsjeblieft nog even voor je.’


  ‘Oma weet het toch zeker ook al?’


  ‘Ze weet niet meer dan jij. En ik heb het nog niet eens aan mama en papa verteld.’


  ‘Dit gaat je wel iets kosten, dame. Ik heb hier net een schat van een meisje aan de haak geslagen en zal haar nu moeten laten vallen. Of zou ik haar misschien kunnen meebrengen?’


  ‘Ik zie niet in waarom je dat niet zou doen,’ zei ze, hoewel ietwat aarzelend.


  Tim schoot in de lach. ‘Ik maak maar een grapje, hoor. Ga jij nu maar naar Wales en vermaak je. Maar ik verwacht wel de eerste te zijn die hoort wanneer er nieuwe ontwikkelingen zijn.’


  ‘Zoals?’


  ‘Alsof je dat niet zou weten. Tot ziens, zusje.’


  De vrijdagochtend vloog om. Dokter Lonsdale en Paul maakten al vroeg hun ronde over de zaal en er deden zich allerlei ongeregeldheden voor, wat nog méér werk met zich meebracht. Ze werkte voortdurend met één oog op de klok.


  Om half twee kon ze, door de hulp van de hoofdzuster en de andere verpleegsters, de deur van de zaal achter zich dichttrekken. Ze stapte snel in haar auto en reed opgewekt naar huis. Ze had het gevoel dat ze luidkeels zou kunnen zingen van plezier. Een heel weekend samen met Paul! Wat een ongekende weelde. Tegen de tijd dat het oude huis in zicht kwam, zong ze inderdaad uit volle borst.


  Paul zou regelrecht vanuit het ziekenhuis naar haar toekomen en haar ophalen. Zijn koffer stond al in de auto en ze had zijn colbert op een hangertje achterin zien hangen. Hij zou zich in het ziekenhuis wel verkleden, dacht ze.


  Het is een warme dag, maar er woei een zacht briesje. Opgewekt stopte ze wat kleren in een reistas. Ze was net voor drie uur klaar en kwam fris en monter de woonkamer binnen. Ze had een geel katoenen jurkje aangetrokken met witte sandaaltjes en een bijpassende tas.


  Haar prachtige perzikkleurige huid, die nu licht gebruind was, glansde gezond, wat het gebruik van make-up overbodig maakte. De enige concessie die ze had gedaan, was wat lippenstift en een beetje oogschaduw. Ze had haar blonde haren net zolang geborsteld, tot ze glansden en soepel om haar schouders vielen. In het verleden had Anna nooit zoveel aandacht geschonken aan haar uiterlijk. Ze had altijd gezond gegeten en haar lichaam was slank en in goede conditie door het zware werk in het ziekenhuis. Nu was ze dankbaar voor de gift van moeder Natuur, want ze wilde er gewoon goed uitzien voor Paul.


  Ze zette haar reistas op de vloer en keek haar grootmoeder onderzoekend aan. ‘Je overdrijft die behang-toestand toch niet, hè? Laat Tim je alsjeblieft helpen met je kamers weer op orde brengen. Ze zijn bijna klaar met het behangen, nietwaar? Weet je wel, dat het nogal ondeugend van je is om daar net op dit ogenblik mee te beginnen?’


  ‘Maar het is juist een uitstekend moment. Zeker, als je bedenkt dat we misschien binnenkort een bruiloft in dit huis krijgen.’


  ‘Oma, niemand heeft daar nog met een woord over gerept. Zoiets moet je niet tegen Paul zeggen, hoor. En zeker niet tegen iemand anders.’


  ‘Natuurlijk niet, lieverd. Maar je vindt het toch niet erg, als ik in het geheim wat plannetjes maak? Je hebt geen idee hoeveel plezier me dat doet. Zodra je terugkomt, moet je me alles vertellen.’


  Anna knuffelde haar. Op dat moment reed Pauls auto het hek binnen; haar hartslag versnelde. ‘Hij is er.’


  ‘Hallo. Ben je klaar? Goed zo,’ zei hij, zich ervan bewust dat Mrs. Forster erbij stond en genoot van iedere seconde. ‘Hoe maakt u het, Mrs. Forster?’


  ‘Prima, Paul. Veel plezier in Wales.’


  ‘Dank u. Dat zal zeker lukken.’


  ‘Het is een flink eind rijden. Zul je voorzichtig zijn?’


  Hij keek Anna aan en ze zag de geamuseerde blik in zijn ogen toen hij antwoordde: ‘Natuurlijk, Mrs. Forster.’


  Ze zwaaiden, totdat het fragiele figuurtje met Shane ernaast uit het zicht was verdwenen. ‘Als jij even oud bent als je grootmoeder, zul je er net zo uitzien. Leeftijdloos.’


  Ze glimlachte en gooide haar hoofd in de nek van plezier om het onverwachte uitstapje. Wat heerlijk om zo naast hem te zitten en de wind door het omlaaggedraaide portierraampje door haar haren te voelen strijken.


  Vannacht zouden ze onder hetzelfde dak slapen. En ze zouden alle tijd van de wereld hebben om te praten; om de dingen te zeggen waarvoor ze nog geen tijd gehad hadden. Een lange, tevreden zucht ontsnapte haar.


  ‘Je ziet er zo gelukkig uit,’ zei Paul. ‘Geen depressies vandaag?’


  ‘Ik heb nooit last van depressies,’ zei ze lichtelijk op haar teentjes getrapt.


  ‘Ik plaagde je maar een beetje.’


  ‘Dat weet ik wel. Ik zie er gelukkig uit omdat ik dat nu eenmaal ben. Eigenlijk zit ik nog steeds een beetje bij te komen van een ochtend die jachtiger en drukker was dan ooit. Ik kan nog niet helemaal geloven dat ik een heel weekend van jouw gezelschap kan genieten. Maar jij hebt het vast ook erg druk gehad. Heb je nog tijd gehad om te lunchen?’


  ‘Niet veel, maar ik heb wel iets gegeten. We stoppen straks bij een restaurant, maar ik waarschuw je nu alvast niet al te veel te eten, want Mrs. Hughes heeft ongetwijfeld een hele maaltijd voor ons klaarstaan, we kunnen dus maar beter zorgen dat we tegen die tijd uitgehongerd zijn. Mijn vader zit vast en zeker al op de klok te kijken. Misschien had ik beter niet een baan zo ver uit de buurt kunnen zoeken, maar dat is nu eenmaal wel gebeurd en er valt nu niets meer aan te veranderen. Hij zou het trouwens niet anders hebben gewild.’


  ‘Ik verheug me er zo op hem te ontmoeten en het huis te zien waarin jij bent opgegroeid. Tweehonderd kilometer verderop…’


  ‘Het is heerlijk je hier naast me te hebben.’ Hij pakte haar hand. Zijn vingers waren sterk en koel en ze sloot een ogenblik haar ogen van genot. Zoveel van iemand te houden, was werkelijk hemels. Ze had niet geweten dat dat mogelijk was. Dit was echter niet het geschikte moment om hem te vertellen hoeveel ze van hem hield; hij moest immers zijn aandacht bij de weg houden. Hij liet dan ook haar hand weer los om een scherpe bocht in de weg te nemen.


  ‘Normaal rijd ik nooit over de autosnelwegen,’ zei hij, toen ze de snelweg naar het westen opreden. ‘Maar nu heb ik geen zin in de provinciale wegen. Hoe vlugger we er zijn, des te beter het is. We gaan er bij Ross-on-Wye weer af. Ik heb daar eens met mijn grootouders de vakantie doorgebracht. Mijn grootvader was ook huisarts.’


  ‘Het zit dus duidelijk in de familie. Werd jij ertoe overgehaald ook voor arts te gaan studeren, of was het je eigen keus?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand daartoe tegen zijn wil kan worden overgehaald,’ zei hij bedachtzaam. ‘De studie is veel te zwaar om in dat geval succes te oogsten. Je moet iedere vrije minuut studeren, geen college overslaan en houden van hetgeen je moet doen. Maar ik moet toegeven dat ik geluk heb gehad. Enkele ouderejaars hebben me enorm geholpen. Ik weet dat ik mezelf gelukkig mag prijzen dat ik zo ver ben gekomen.’ Hij schonk haar een warme glimlach. ‘Je kunt geweldig luisteren, liefste, goed voor mijn ego.’


  ‘Dank je. Maar ik noem het geen geluk, Paul. Alle verpleegsters, en de doktoren eveneens, prijzen je werk. Ze zeggen dat je een fantastische chirurg bent. Ik geloof dat onvoorwaardelijk. Ik zou alleen zo graag eens in de operatiekamer dienst doen wanneer jij moet opereren. Misschien ga ik wel eens op het balkon zitten, als ik geen dienst heb.’


  ‘Ik denk dat ik liever niet opereer, als jij toekijkt,’ reageerde hij ernstig.


  ‘Zelfs al zou je niet weten dat ik er was?’


  ‘Ik zou het voelen. In feite zijn de hoofdzuster en de operatiezusters de meest efficiënte ploeg waarmee ik ooit heb gewerkt. Een chirurg moet zich kunnen verlaten op zijn team; gelukkig weten de meeste operatiezusters dat en genieten van hun werk.’


  ‘Ik weet het. Gek eigenlijk, hè? Het is de routine, de precisie en, laten we eerlijk zijn, de eis van de chirurg, dat ieder instrument onmiddellijk bij de hand is, zonder aarzelen.’ Ze glimlachte wrang. ‘En zonder iets te laten vallen. Daarom was het zo vreemd dat ik die dag van alles uit mijn handen liet rollen. Gedurende de zes maanden dat ik dienst heb gedaan op de operatiekamers, heb ik nooit iets laten vallen – nóóit.’


  Hij dacht terug aan die dag en glimlachte.


  ‘Waarom ben je naar Calderbury gekomen, Paul? Vanuit een groot academisch ziekenhuis in Londen naar een klein plattelandsziekenhuis?’


  ‘Er waren redenen die…’


  Ze onderbrak hem. ‘Dat had ik niet moeten vragen. Het heeft iets te maken met beroepsethiek, nietwaar?’


  ‘Ja. Daarover kan ik niet uit de school klappen, zoals je weet. Ik kan hier echter ook meer ervaring opdoen op allerlei gebied en dat is een stap in de goede richting. Ik heb het hier uitstekend naar mijn zin.’


  ‘En je staat op de nominatie om hier chirurg te worden, als de gelegenheid zich voordoet; wilde je dat zeggen, Paul?’


  ‘Weet je dat we wéér over het werk zitten te praten?’


  ‘Het spijt me. Oh! Zouden we hier niet kunnen stoppen om een kopje thee te drinken?’


  ‘Thee voor jou – koffie voor mij, en wat van die overheerlijke scones erbij. Goed?’


  ‘Lekker. Laten we op het terrasje gaan zitten.’


  Na hun korte oponthoud namen ze weer de weg door het land. Paul wees haar op de mooie plekjes die hij zich herinnerde van vroeger. Een oud, met klimop begroeid huis, waar familie van hem had gewoond, een heuvel die hij beklommen had als jongen; de rivier waarin hij zijn eerste forel had gevangen. Dit was een totaal andere man; de eeuwige frons in zijn voorhoofd was verdwenen en daarvoor in de plaats was iets jongensachtigs gekomen dat iedere man, diep verborgen in zijn binnenste, altijd zal behouden.


  ‘We zijn er nu bijna, Anna,’ zei hij, toen de borden langs de weg nog een klein aantal kilometers aangaven.


  ‘Zal ik het laatste stukje rijden, Paul? Dan kun jij even uitrusten.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben aan de wegen in dit deel van het land gewend en ik geniet van autorijden. Misschien op de terugweg.’ Hij wierp een blik op zijn polshorloge. ‘We zijn er voor achten.’


  Ze liet zich achterover zakken en genoot van het landschap. Geen van beiden sprak, maar dat gaf niet. Er hing een sfeer van saamhorigheid tussen hen en dat was meer dan voldoende om haar zielstevreden te stemmen.


  Om tien minuten voor acht zei hij met een opgewonden klank in zijn stem: ‘Als we om die berg heen zijn, kun je het huis zien liggen.’


  De weg voerde hen rond een hoge heuvel; ver beneden hen lag een gouden korenveld in de vallei. ‘Is het echt een berg? Ik dacht dat het een heuvel was. Hij is helemaal begroeid met gras. Hoe houden ze het in vredesnaam zo kort?’


  Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Schapen natuurlijk. Ze grazen hier het hele jaar. En het is echt veel hoger dan jij denkt.’


  Ze leunde achterover, toen de auto de volgende bocht doorreed. Een smalle gravelweg leidde naar de vallei. Ze zag een witte brug, die een brede stroom overspande; het water sprankelde in de avondzon. Daar was het huis, wit tegen de voet van de heuvel. Het zag eruit alsof het daar voor eeuwig genesteld lag. Schapen graasden tegen de hellingen.


  ‘Oh Paul, wat een prachtig plekje…’ zei ze ademloos. Ze schoof over de bank dichter naar hem toe. ‘Ik zie geen enkel ander huis.’


  ‘Het dorp ligt een kilometer of drie in die richting en er zijn twee andere huisjes, waarin de schaapherders wonen. Maar die kun je nog niet zien. Ze liggen achter de bomen.’


  ‘Hoe krijgen ze in vredesnaam die schapen helemaal daar boven?’


  Hij grijnsde. ‘Toen ik nog een kleine jongen was, stelde ik die vraag ook en kreeg te horen, dat de schapen in Wales twee kortere voorpoten hebben. Ik vrees, dat ik het geloofd heb, totdat ik oud genoeg was om achter de waarheid te komen. Ik ben dol op dit uitzicht op het huis. We moeten een stukje omrijden om de achteringang te bereiken. Ik denk wel dat ze ons al hebben gezien. Ja – ik zie Brownen zwaaien. Ze staat voor het raam van mijn vaders kamer – dáár – de ramen die openstaan. Zwaai eens terug…’


  Ze deed wat hij had gevraagd en leunde ongeduldig naar voren. Ze wilde maar dat ze er al waren.


  Zowel Brownen als Mrs. Hughes stonden op de oprijlaan te wachten, toen ze arriveerden. Ze begroetten Paul uiterst hartelijk en vormden zich intussen beiden een eerste indruk van het meisje dat hij had meegenomen; het allereerste meisje.


  ‘Dus moet het serieus zijn,’ hadden ze tegen elkaar gezegd, toen ze die middag samen een kopje thee dronken.


  ‘Dit is Anna.’ Hij keek zo trots, dat haar hart smolt. Terwijl hij de koffers uit de auto haalde, zag Paul dat de beide vrouwen het met zijn keus eens waren. Ze babbelden lustig tegen Anna en namen haar tussen hen in mee naar binnen. Hij bleef even staan om met Brownen te praten, voordat hij Anna mee naar boven nam om met zijn vader kennis te maken.


  ‘Hij wacht op u. Ik denk dat u zelf het beste zult kunnen beoordelen hoe het met hem is,’ zei Brownen rustig. ‘Ik heb hem weer naar bed geholpen.’


  Paul nam Anna’s hand in de zijne en liep zijn vaders studeer-slaapkamer binnen. Anna’s hart sloeg een slag over van emotie toen ze de liefde tussen vader en zoon voelde en zag. En ook de hopeloosheid van de situatie. Na deze keer zou er weinig gelegenheid meer zijn om samen te zijn. Zijn vader, gesteund door een aantal geborduurde kussens, keek haar vanuit het bed aan. Zijn haar was zilverwit en zijn gezicht vertoonde dezelfde sterke beenderstructuur als dat van zijn zoon.


  ‘Zo, dit is dus Anna…’


  Ze stapte wat verlegen naar voren. ‘Dag Dokter Keslar, hoe maakt u het?’


  Hij boog zijn hoofd. Ze was verpleegster en op de hoogte van de situatie, dus hoefde hij geen uitleg te geven. ‘Het doet me genoegen dat je bent gekomen… met mijn zoon.’ En tegen Paul voegde hij eraan toe: ‘Ze is… een schattig… meisje… zoals je al zei…’


  De opwinding had hem uitgeput. Tegen zijn wil vielen zijn ogen dicht.


  ‘Veel pijn, vader?’


  Hij knikte. ‘Soms…’


  ‘Rust nu maar even uit. Wij gaan eerst een hapje eten. Mrs. Hughes heeft een maaltijd voor ons klaarstaan, maar als we uitgegeten zijn, kom ik nog even bij je langs.’


  ‘Goed.’ Het kostte de man duidelijk moeite dit laatste woord uit te spreken.


  Op haar tenen verliet Anna de kamer; Paul volgde haar. Ze wierp nog een laatste blik in het vertrek. In de open haard brandde een vuur en een schemerlamp verlichtte het vertrek met zijn zachte gloed. Een rustgevende kamer, dacht ze, een vertrek met een echt huiselijke sfeer. Paul had er goed aan gedaan zijn vader hier te laten, tussen zijn persoonlijke bezittingen en boeken. Hij zou hier gelukkiger zijn dan waar ook.


  Ze keek door het venster in de hal. De zon was verdwenen en rond de heuveltoppen hing een druilerige mist. Toen Paul zacht de deur achter zich had gesloten, nam hij haar mee naar de eetkamer. Brownen volgde hen.


  ‘Wat denk je ervan, Paul?’ vroeg ze zacht.


  ‘Hetzelfde als jij en Dokter Williams, Brownen. Wil je even tegen Mrs. Hughes zeggen dat we zover zijn? Of Anna moet zich nog even wat willen opfrissen en haar kamer zien?’


  ‘Ik ben binnen een paar minuutjes klaar.’


  ‘Brownen wijst je de weg wel even.’


  ‘Deze kant op.’ Ze liep achter de rustige verpleegster aan de trap op en een kamer binnen, die uitkeek over de vallei.


  ‘De badkamer is hiernaast. Als er iets is dat ik voor je kan doen, aarzel dan niet het te vragen. Je weet nu wel hoe je beneden moet komen, nietwaar?’


  ‘Ja, dank je, Brownen. Dat mag ik toch wel zeggen, hè?’


  ‘Alsjeblieft. Dus je bent ook verpleegster. Dat heeft Paul me verteld. Een geboren verpleegster, zei hij.’


  Anna knikte. ‘Als ik je soms met iets kan helpen terwijl ik hier ben, vraag het dan alsjeblieft. Misschien wil je het weekend wel weg. Ik weet zeker dat Paul en ik het samen redden. Wanneer ben je voor het laatst vrij geweest?’


  ‘Een hele tijd geleden. Maar het duurt nu niet meer zo lang. Dus vind ik dat helemaal niet belangrijk.’


  Nadat ze van het heerlijke maal hadden genoten, zei ze tegen Paul dat ze naar haar kamer ging om haar koffer uit te pakken.


  ‘Ik weet dat je graag een poosje naar je vader wilt. Ik neem aan dat Brownen hem voor de nacht klaarmaakt en hij wil je vast graag even voor zichzelf hebben.’


  Ze nam zijn hand in de hare. ‘Ik zal op je wachten, mocht je me nodig hebben…’


  ‘Ik heb je altijd nodig,’ zei hij en drukte haar vingers bijna fijn.


  ‘Goed zo.’ Haar ogen stonden plagerig, totdat ze zag dat de zijne donker werden en zijn kaakspieren verstrakten. Na haar even te hebben geknuffeld, liep hij de kamer uit. Toen ze naar boven liep, hoorde ze zijn zachte stem in de kamer van zijn vader.


  Tien minuten later was ze weer beneden. Er brandde licht in de zitkamer en een vuur was ontstoken in de open haard. Ze ging voor het grote venster staan en zag de nacht neerdalen over de heuvels. De mist leek net een wazige sluier. Dit was dus het thuis van de man van wie ze hield. Ze voelde zich hier dichter bij hem; deelde nu zijn achtergrond. Het was als ,een droom die zich voor haar ogen afspeelde. Ze hield van de wijze waarop hij zich vandaag had gekleed. Een vrijetijdspantalon, die zijn sterk gespierde benen goed deed uitkomen, een dun katoenen shirt zonder stropdas. Ze was zich lichamelijk intens bewust van hem geweest en had gesnakt naar het ogenblik waarop ze met hem alleen zou zijn. Maar dit feit had ze, wat verlegen, voor hem verzwegen. Ze was nog niet gewend aan dergelijke sterke emoties en wist er eigenlijk niet goed raad mee. Was dit slechts een voorbijgaande periode in de relatie tussen twee mensen die van elkaar hielden, of zou ze altijd dermate intense gevoelens ten opzichte van hem blijven koesteren? Hij hoefde maar naar haar te kijken en ze stond in vuur en vlam, om nog maar te zwijgen over wat zijn aanraking voor gevoelens opriep… hunkering – dat was het. Ze wilde zo wanhopig graag bij Paul horen. Hij echter had slechts gezegd dat hij van haar hield en naar haar verlangde; meer niet.


  Het kan me niet schelen, dacht ze met een zekere wanhoop. Snap je het dan niet, de toekomst kan me niet schelen? Ik wil alleen maar bij je zijn. Ik doe alles wat je van me vraagt, Paul…


  Maar zo iets zou ze nimmer durven uitspreken. Er was nog steeds een onzichtbare scheidslijn, die ze niet kon of durfde passeren. Ze zou het niet kunnen verdragen, als er opnieuw die afstandelijke uitdrukking op zijn gezicht zou verschijnen. Ze moest wachten, totdat hij zijn eigen zaken op orde had gebracht. Op deze manier van iemand houden, was echter toch een pijnlijke zaak en op haar eigen spontane manier wilde ze alle liefde geven die ze in zich had. Paul daarentegen wilde alles kalmpjes aan doen. Ze dacht aan die avond in zijn appartement en glimlachte teder. Ze wist hoe het zou zijn, als de tijd daarvoor rijp was.


  Ze opende de tuindeuren en liep de koele avondlucht in, nog steeds diep in gedachten. Ze keek om zich heen en genoot van het uitzicht op de stille heuvels. Ze kon Mrs. Hughes zien, in haar kleine woonkamer naast de keuken. De vrouw keek naar de televisie. In de slaapkamer van Dokter Keslar waren de overgordijnen nu gesloten. Ze maakte zich een voorstelling van Paul bij het bed van zijn vader; ze wist dat zijn vreugde over het samenzijn vermengd zou zijn met pijn en verdriet. Toen realiseerde ze zich, plotseling huiverend, dat het vest dat ze om haar schouders had geslagen niet voldoende was om de kou en het vocht van de avond te weren. Snel liep ze de kamer weer binnen.


  Paul sloot juist het venster. ‘Hemeltje – wat deed jij daar buiten? Het is veel te vochtig. En je hebt het venster opengelaten. Mrs. Hughes had toch een vuur aangelegd.’


  ‘Niet boos zijn, Paul. Het was dom van me. Ik kon het gewoon niet laten even naar buiten te gaan.’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik wist niet dat je buiten was, dat is alles. Kom hier bij het vuur. Ik zal iets te drinken voor ons halen. Is whisky goed?’


  ‘Lekker, dank je.’


  Terwijl hij de drankjes haalde, keek Anna de kamer rond. Uit alles sprak dat hier een gezin had geleefd. Het vertrek riep het beeld op van twee mensen aan het eind van een dag, gezeten in enigszins versleten fauteuils; twee foto’s van Paul; de ene gemaakt op de dag waarop hij slaagde, en de andere van een glimlachend jongetje van een jaar of twaalf in schooluniform.


  Anna pakte de foto op en keek nauwkeurig; weer een glimpje van zijn achtergrond, en wel een gedeelte waarvan zij nog absoluut niets wist. Hij kwam naast haar staan. ‘Ik was het bestaan van die foto helemaal vergeten.’


  Ze keek op; haar haren vingen het zachte licht van het haardvuur, dat ze in gesponnen goud omtoverde. Hun ogen ontmoetten elkaar, hun blikken hielden elkaar vast. Uit zijn ogen sprak verbazing, alsof hij bijna niet durfde te geloven wat hij zag. Hij draaide haar naar zich toe, omvatte haar gezicht met zijn handen en kuste haar. Toen trok hij haar dicht tegen zich aan, zijn hoofd boven het hare, en ze hoorde hem hees zeggen: ‘Anna, je bent zo lief – wat moet ik toch beginnen?’


  ‘Wat,’ mompelde ze, ‘stelt u voor, Dokter Keslar?’


  Weer bukte hij zich om haar te kussen; streelde met zijn lippen plagerig de hare, totdat ze het niet langer kon uithouden en zijn mond met de hare ving. Intuïtief, want ze had nog nooit iets dergelijks gedaan.


  Hij was heel even verrast, maar zijn kussen werden weldra zo heftig en hartstochtelijk, dat geen van beiden de deur hoorde opengaan, noch het geluid van Mrs. Hughes’ schoenen over de parketvloer.


  Het was niet bij haar opgekomen eerst te kloppen. De situatie was dan ook wel wat gênant voor haar, en zeker ook voor Paul. Snel deed hij een stap achteruit. ‘Wat is er, Mrs. Hughes?’ vroeg hij.


  ‘Ik wilde alleen even vragen, of er misschien nog iets is dat ik voor u zou kunnen doen voordat ik naar bed ga.’


  Ze waren allebei weer bij zinnen. ‘Nee, dank u, Mrs. Hughes.’


  ‘Ontbijt om tien uur, zoals gewoonlijk?’


  ‘Prima.’


  ‘Wilt u thee op bed?’


  ‘Ik niet, maar misschien Anna wel?’


  ‘Dat zou pure verwennerij zijn. Maar ik denk wel dat ik voor die tijd beneden ben, Mrs. Hughes.’ Ze was nu weer in staat te glimlachen.


  ‘Welterusten dan. Denkt u eraan het vuur te doven?’


  ‘Natuurlijk. Welterusten.’


  Mrs. Hughes sloot de deur zacht achter zich.


  ‘Oh jeetje…’ Paul grinnikte. ‘Ik heb het gevoel alsof ik betrapt ben op het kussen van een meisje in het poortje achter het schoolplein.’


  ‘Ik ook. Ze zag er werkelijk geschokt uit, Paul.’


  ‘Ze zal nu wel in zichzelf zitten giechelen.’


  Anna had haar glas meegenomen naar het venster. Hij kwam naast haar staan.


  ‘Het uitzicht fascineert je werkelijk, nietwaar?’


  ‘Ik heb het gevoel alsof die heuvels een heleboel zouden kunnen vertellen – ik voel me heel klein in deze omgeving.’


  ‘Dat gevoel ken ik,’ zei hij, met zijn arm stevig om haar schouders. ‘Ik ben hier opgegroeid. Wil je al naar bed?’


  Haar adem stokte. ‘Wat een suggestie, Dokter Keslar!’


  ‘Iedereen is al naar bed.’


  ‘Je bent vast erg moe. Het was een hele rit vandaag, en vanmorgen heb je het ook al druk gehad.’


  ‘Zullen we dan maar?’


  Ze knikte en bleef in de deuropening wachten, terwijl hij het vuur doofde en de lichten uitdeed.


  Ze liepen samen naar boven. Voor haar slaapkamerdeur kuste hij haar kort maar hartstochtelijk en fluisterde: ‘Welterusten – het is wel wat ongewoon voor me om naar bed te gaan voordat mijn ogen vanzelf dichtvallen. Maar vannacht zal dat wel lukken met jou in de slaapkamer naast de mijne.’


  ‘Oh Paul…’ Ze waren zich beiden bewust van de stilte in het oude huis. Opnieuw bood ze hem haar lippen.


  ‘Verdraaid, ik verlang zo vreselijk naar je,’ fluisterde hij. Anna legde haar vingers tegen zijn lippen en trok zich vastbesloten los uit zijn omarming.


  ‘Ik verlang ook naar jou,’ zei ze zacht, ‘maar niet op deze manier.’ Toen was ze in haar kamer en even later hoorde ze ook zijn deur dichtgaan.


  Het was vreemd om in een ander bed te liggen, en zich zo intens bewust te zijn van Pauls nabijheid. Wederzijdse liefde en respect voor elkaar èn het feit dat dit het huis was van zijn vader, hielden hen deze nacht gescheiden. Als ze ergens anders waren geweest, in een hotel of iets dergelijks, zou hij zeker met haar zijn meegegaan en zou zij hem met open armen hebben ontvangen.


  Ze wierp haar gedachten resoluut een halt toe. Ze durfde niet verder te denken; aan Pauls liefkozingen, zijn sterke lichaam dicht tegen het hare. Ze wist dat ze zonder hem niet zou kunnen leven, noch nu, noch in de toekomst.


  


  De volgende ochtend gooide ze het dekbed van zich af en ontdekte al spoedig dat het opnieuw een bijzonder warme zomerdag zou worden.


  Ze trok een ochtendjas van witte badstof aan en liep de trap af naar de keuken. Ze had gedacht de eerste te zullen zijn, maar Mrs. Hughes was al aanwezig, theepot in de hand, druk bezig een kopje in te schenken, met de bedoeling het naar boven te brengen.


  ‘Paul is al weg,’ kondigde ze aan. ‘De heuvels in, denk ik. Dat doet hij graag voor het ontbijt. Heb je goed geslapen, Anna? Ik mag toch wel Anna zeggen?’


  ‘Graag zelfs. Ja, ik heb heerlijk geslapen, dank u. Nee, geen beschuit. Ik ga me eerst aankleden en hem zoeken. Weet u waar ik heen moet?’


  ‘Dat is niet zo moeilijk. Het pad langs en gewoon naar boven lopen.’


  Anna rende de trap op, kleedde zich snel aan, bond haar haren in een paardenstaart en huppelde weer naar beneden. ‘Goedemorgen,’ zei ze vrolijk tegen Brownen, die net Dokter Keslars kamer binnenging.


  De deur was al van slot en toen ze hem opende, stroomde het zonlicht in een brede baan naar binnen. Ze rende de oprijlaan af en bleef even op de brug staan om naar het heldere, gorgelende water te kijken. Ze kon Paul nergens ontdekken, terwijl ze de heuvel opliep. Na een tijdje begon ze haar benen te voelen, maar toen ze omkeek, bleek het uitzicht adembenemend en begreep ze waarom Paul nog hoger had willen klimmen. Nu kon ze ook de twee huisjes van de schaapherders zien en heel in de verte het dorpje.


  Maar waar was Paul? De enige levende wezens op de heuvel waren de immer grazende schapen. Het was doodstil en eenzaam hier, maar dat vond ze niet erg. Dit was de omgeving waarin Paul was opgegroeid. Zijn thuis. Ze zag in de man die ze aanbad, de trekjes van de kleine jongen die hij eens moest zijn geweest. Heel lang geleden, voordat er zelfs maar sprake was van het ziekenhuis in Londen of dat in Calderbury. Hier kwam hij terug om zich te ontspannen; om te ontsnappen aan het jachtige bestaan dat iedere arts nu eenmaal voerde.


  ‘Goedemorgen.’ Het geluid van zijn stem onderbrak haar overpeinzingen en weerkaatste tegen de omringende heuvels. Ze keek op, legde haar hand boven haar ogen om ze tegen het felle zonlicht te beschermen en zag hem naar beneden komen. Zijn haar was verwaaid en op zijn wangen lag een gezonde blos. Terwijl hij op een jongensachtige manier naar beneden klauterde, zag hij er verbazingwekkend anders uit dan de witgejaste, nogal strenge man die door de gangen van het ziekenhuis beende, met een altijd bedachtzame uitdrukking op zijn expressieve gezicht; en die zijn gevoelens voor iedereen verborgen wist te houden, behalve voor háár. Deze man aarzelde geen ogenblik, maar omarmde haar als een grote beer en eiste haar mond in een wilde kus op.


  ‘Je smaakt naar morgendauw – en je ziet er fantastisch uit. Ik kan zien dat je van de klim hebt genoten.’


  ‘Het was geweldig. Hoe vind je mijn heuvel, liefste? En hoe heb je geslapen?’


  ‘Heel goed…’


  ‘Fijn. Ik heb de schaapherder ontmoet. Hij was bezig met het trainen van een nieuwe collie. Je kunt nu zien waar hij woont. Ah, wat heerlijk om hier weer eens een poosje te zijn. Ik voel me een ander mens. Kom mee naar huis. Ik heb een honger als een paard!’


  ‘Ik ook. Wie het eerst beneden is?’


  Ze arriveerden net op tijd voor het ontbijt en zagen er zielsgelukkig uit. De twee oudere vrouwen wisselden een tevreden blik, zodra Paul en Anna naar zijn vader waren gegaan.


  ‘Ik wilde maar dat ze trouwden terwijl Dokter Keslar nog in leven is,’ zei Brownen zacht. ‘Maar ik geloof dat ze zelfs nog niet eens verloofd zijn.’


  ‘Ze zijn wel smoorverliefd op elkaar; dat kan iedereen zien. Misschien krijgen we nog wel iets te horen voor ze teruggaan naar Kent, of waar dat ziekenhuis ook mag staan waar Paul nu werkt.’


  Brownen ging die middag naar het dorp, en Anna en Paul bleven bij zijn vader. Hij was een doodzieke man, die geen illusies meer koesterde over de fase die zijn ziekte had bereikt. Hij was nu aan bed gekluisterd. Er kon werkelijk niets meer voor hem worden gedaan. Hij was zelfs te moe om nog tegen de pijn te vechten.


  ‘Paul… heeft me verteld over het huis waarin je woont… Vertel eens iets… over jezelf, Anna… dan kan ik er over… nadenken als jullie weer weg zijn.’


  ‘Vertel vader eens iets over je grootmoeder, Anna. Hij zou dol op haar zijn, nietwaar?’ opperde Paul.


  ‘Ik vrees dat ze dan onmiddellijk het heft in handen zou nemen, maar ze is werkelijk een schat van een vrouw, Dokter Keslar. Bent u ooit in Kent geweest?’


  Ze zagen dat hij in slaap was gevallen.


  De volgende morgen nam Anna de taak van Brownen over, wie zodoende de zeldzame gelegenheid werd geboden een kerkdienst bij te wonen. En tot Brownens grote vreugde reed Paul haar naar het kleine kerkje in het dorp.


  Toen Anna binnenkwam met het koffieblad, zag ze dat Paul terug was. Hij zat in de vensterbank, zijn ene been losjes over het andere geslagen, en las een stukje uit de ochtendkrant voor aan zijn vader.


  Plotseling zei Dokter Keslar: ‘Ik… hoop dat je dit huis zult aanhouden, Paul… Ik zou graag willen dat hier op zekere dag… mijn kleinkinderen zullen rondhollen… dan heeft het toch nog zin…’


  Paul stond op en liep naar het bed. Hij was diep ontroerd, zag Anna.


  ‘Vader, dit huis zal altijd blijven zoals het is. Ik zal het nooit verkopen, als dat het is waarom je je zorgen maakt. Het betekent veel voor me, dat weet je toch.’


  ‘En Anna. Hoe vindt zij het?’


  ‘Ik houd er nu al van,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Dat is dan afgesproken. Verder is… alles voor elkaar.’


  ‘Vader, je praat te veel. Zal ik je nu een injectie geven?’


  ‘Daar is nog tijd genoeg voor… wanneer jullie weer… weg zijn.’


  De terugrit naar Kent duurde langer dan de heenweg. Paul bedacht in stilte dat hij zo snel mogelijk weer naar Wales zou moeten gaan. Ook Anna was weinig spraakzaam.


  ‘Zit je door dit alles in de put, meisje?’ Paul keek even naar haar verdrietige gezichtje. ‘Je hebt er toch geen spijt van dat je bent meegegaan?’


  ‘Nee, ik ben juist blij dat ik het heb gedaan, Paul. Ik wilde alleen dat ik hem eerder had leren kennen.’


  ‘Hij vindt je een heel bijzonder persoontje – en dat vind ik ook.’


  Ze legde spontaan haar hand op zijn arm.


  ‘Ik zou je graag willen vragen of je met me wilt trouwen.’


  Ze kon geen woord uitbrengen.


  ‘Dat wist je toch wel, hè?’


  Ze schudde slechts haar hoofd, de tranen prikten achter haar ogen.


  Hij bracht de auto in de berm tot stilstand en draaide zich naar haar toe.


  ‘Je weet toch dat ik van je houd – en naar je verlang, meer dan naar wat ook ter wereld; je bent nu een deel van mijn leven geworden. Ik ben niet bepaald armlastig, maar ik moet eerlijk toegeven dat ik je niet veel te bieden heb, liefste. In aardse goederen, bedoel ik. Mijn financiën zijn zodanig, dat ik niet eens in staat ben om een huis voor je te kopen. Dat kan ik je beter meteen eerlijk vertellen.’


  ‘Dank je.’ Ze streelde teder zijn gezicht. ‘Vraag me desondanks alsjeblieft ten huwelijk. Ik zou het niet kunnen verdragen, als je dat niet deed.’ Haar gefluisterde woorden eindigden in een kus.


  Na een tijdje zei ze nuchter: ‘We kunnen toch niet hals over kop trouwen, Paul, voorlopig althans niet. We hebben trouwens nog een heel leven voor ons. Houd van me, liefste – en laat mij van jou houden, tot…’ Haar laatste woorden werden gesmoord in een hartstochtelijke kus.
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  Toen Paul even na negenen de auto tot stilstand bracht voor haar ouderlijk huis, was Tim al vertrokken. Ze waren blij dat ze hun verstijfde spieren konden strekken na zo’n lange rit. Hand in hand liepen ze de keuken binnen, waar haar grootmoeder op hen zat te wachten.


  ‘Was je al ongerust?’ vroeg Anna, terwijl ze een kus op haar wang drukte. ‘We zijn een beetje laat, omdat het verkeer niet erg meewerkte. We hebben een tijd in een file gestaan en moesten een stuk omrijden. De weg was opgebroken.’


  ‘Nee hoor. Of misschien toch wel een klein beetje. Kom binnen, Paul. Waar hebben jullie zin in? Iets eten of eerst een drankje?’


  ‘U bent fantastisch,’ zei Paul tegen haar, maar keek naar Anna.


  ‘Allebei, denk ik,’ zei Anna die al had gezien dat er op de keukentafel een koude maaltijd klaarstond. Ze was echter niet in staat de opwinding uit haar stem te weren en Mrs. Forster had dan ook onmiddellijk in de gaten dat er iets aan de hand was.


  ‘Laten we eerst een glaasje sherry drinken, want er is iets dat we u graag willen vertellen,’ merkte Paul op.


  ‘Oh ja?’


  ‘We zijn van plan te gaan trouwen, al hebben we nog geen datum vastgesteld. We hebben immers geen haast. Maakt dat je gelukkig, oma?’


  ‘Oh lieverds, jullie maken me zielsgelukkig.’ Ze kuste hen allebei uitbundig, wat Paul scheen te amuseren.


  Ze vertelden haar tijdens de maaltijd waarom ze nog een tijdje wilden wachten.


  ‘Het spijt me van die ziekte van je vader, Paul. Ik besef heel goed hoeveel extra spanningen dat met zich meebrengt, en niet alleen emotionele. Ben je van plan je ouders in te lichten, Anna? Dat moet eigenlijk wel.’


  ‘We bellen hen vanavond.’ Ze wendde zich tot Paul. ‘Ik zou zo graag willen dat je hen leert kennen. Je kunt zeker niet met me mee, hè? Nee, natuurlijk niet, jij moet je vakantie bij je vader doorbrengen. Dat is logisch. Misschien met Kerstmis, dan komen ze naar Engeland.’


  ‘Het is wel een bijzonder verleidelijke gedachte, liefste. Je vertrekt halverwege deze maand, nietwaar? Ik vraag me af – ik weet dat Dokter Lonsdale tegen het eind van september naar het buitenland gaat… Laat het maar aan mij over. Zelfs al was het maar voor een paar dagen, dat zou al dubbel en dwars de moeite waard zijn.’


  ‘Maar je vader, Paul! IJsland ligt nu niet bepaald naast de deur…’


  ‘Ik denk dat zijn toestand de komende tijd vrij stabiel zal blijven. Ik heb gesproken met Dokter Williams. Hij denkt niet dat we meer dan dat mogen verwachten, en dat ben ik met hem eens.’


  ‘Oh Paul – zo snel al?’


  ‘Mijn vader zou willen dat ik met je meeging, maar dat is het punt niet, hè? Waarom wacht je niet met bellen tot morgen? Misschien weet ik dan meer.’


  ‘Dat is een goed idee. Ik weet zeker dat ze dolblij zouden zijn met je komst.’


  ‘Goed,’ zei hij langzaam, terwijl hij zijn agenda uit zijn binnenzak haalde. ‘Geef me het nummer van je vlucht en de tijden – misschien hebben ze nog wel een plaatsje voor me.’


  Ze keek hem slechts aan; haar ogen straalden als sterren. ‘Ik verwacht trouwens niet, dat de hele Engelse bevolking op dat tijdstip naar IJsland zal willen vliegen,’ bracht haar grootmoeder te berde.


  ‘Ik geloof dat IJsland toch aan de weg timmert op het ge bied van toerisme. Het wordt steeds populairder. Ik zou het in ieder geval graag eens zien. Je ouders wonen in Reykjavik, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je een visum nodig?’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte teder naar haar, want Anna keek hem vol aanbidding aan. Plotseling werd al dat geluk haar een beetje te veel; ze voelde zich letterlijk overdonderd door de gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur. Paul stond echter op en trok haar overeind. Hij moest naar huis.


  ‘Als jullie me nu willen excuseren… ik moet nog het een en ander doornemen voordat ik naar bed ga.’


  Hij wenste Mrs. Forster welterusten, die even later met een gelukkige glimlach de tafel begon af te ruimen. Het leven bestond uit dromen en soms, heel soms, kwamen die dromen uit. Ze had een plezierig weekend met haar kleinzoon achter de rug en nu dít. Hoewel ze natuurlijk niet in het minst verrast was geweest; dat tweetal was immers voor elkaar geschapen.


  Toen Anna de trap opliep, voelde ze zich zowel geestelijk als lichamelijk uitgeput. Haar bed leek de verstandigste oplossing. De maandag was nu eenmaal een van de drukste dagen op de zaal, en ze wilde fris en monter aan haar zware dagtaak beginnen.


  En ze wilde alleen zijn, om dit heerlijke weekend nog eens in haar gedachten te beleven. Om hem nog eens te horen zeggen dat hij met haar wilde trouwen… ‘Paul ik houd zoveel van je,’ fluisterde ze in het duister. Ze knipte het licht boven haar kaptafel aan en pakte de haarborstel. Ik zie er anders uit, dacht ze. Alles ziet er anders uit. Pauls vrouw! Oh, ze wist hoe het zou zijn om met hem getrouwd te zijn; ze zou hem nooit teleurstellen. Hij zou trots op haar zijn – ze zou hem helpen, zoveel ze maar kon, en altijd van hem blijven houden. Hoe kwam ze de tijd tot dan door?


  


  Het was nog drukker dan anders. De hoofdzuster had een akelig weekend gehad en vroeg niet naar dat van Anna. Zelfs de patiënten leken somberder te zijn dan normaal. Dokter Lonsdale had vanuit de polikliniek een patiënt naar boven gestuurd, wat een heleboel extra werk inhield. Bovendien besloot de hoofdzuster dat de linnenkamer eens grondig moest worden nagekeken en opgeruimd.


  Anna kreeg het gevoel alsof ze achter zichzelf liep aan te rennen. Vijfentwintig patiënten, die allemaal een klein beetje van haar aandacht vroegen en die toch moeilijk met een snauw of een grauw konden worden afgescheept. Geen tijd voor dagdromen, maar het was alsof ze barstte van geluk. En dat geluksgevoel maakte dat ze voortdurend glimlachte en dat haar voeten vleugels leken te hebben.


  Om vijf uur kwamen Dokter Lancing en Paul de zaal op. Hij liep recht op haar tafeltje af, toen hij zag dat de hoofdzuster afwezig was.


  ‘Hallo. We willen even een kijkje nemen bij Mr. Stephens. Heb je de resultaten van de testen bij de hand?’


  ‘Ja, Dokter Keslar.’


  ‘Ik zal ze straks bij het dossier leggen.’ Erika Lancing pakte de gegevens aan en zei tegen Anna dat ze het wel al leen afkon. Ze liet hen samen bij het tafeltje achter.


  Snel zei hij: ‘Ik zou vanavond graag even langskomen. Ik denk dat ik goed nieuws heb.’


  ‘Eet je met ons mee?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik moet om zeven uur naar een vergadering. Op de terugweg kom ik langs.’


  ‘Tot straks dan. Oh – zou je dit even voor me willen ondertekenen?’


  Hij zette snel zijn naam onder het formulier. ‘Tot straks,’ fluisterde hij haar nog toe.


  Toen ze zijn auto die avond in de laan hoorde, rende ze naar buiten en vloog in zijn armen.


  ‘Zozo, wat een welkom!’ merkte hij lachend op.


  ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Dat kan wel kloppen. Maar ik heb goed nieuws. Ik heb nog een plaatsje weten te bemachtigen op jouw vlucht. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Wat heerlijk, Paul. Ik moet echt vanavond nog met mijn ouders bellen. Wat zou je ervan zeggen, als ik dat nu meteen deed? Ga even mee naar binnen en zeg mijn ouders door de telefoon gedag.’


  Haar stem trilde en haar ogen straalden, toen ze haar ouders het nieuws vertelde. Eve en Ralph waren inderdaad dolgelukkig, zoals ze al had voorspeld, en wilden meteen met hem praten. Pauls stem klonk uiterst beheerst toen hij hun verzocht een kamer voor hem te bespreken in een hotel in de buurt.


  ‘Nee, je komt bij ons logeren,’ zei Eve. ‘We verheugen ons er zo op je te ontmoeten.’ Haar stem klonk duidelijk opgewonden.


  ‘Geen sprake van een hotel,’ zei haar vader op zijn beurt. ‘We halen jullie af van het vliegveld en jullie logeren bij ons.’


  Anna glipte in Pauls armen, zodra ze de hoorn op de haak had gelegd, en werd enthousiast geknuffeld. ‘Ik voel me een beetje overweldigd door dit alles. Heb jij daar ook last van?’ wilde ze weten.


  ‘Nee, dat niet. Ik voel me wel intens gelukkig.’


  ‘Paul… we hoeven het toch nog niet in het ziekenhuis bekend te maken? Ik zou het zo graag nog een poosje onder ons houden.’


  ‘Dat zou misschien wel minder traumatisch zijn.’ Hij legde zijn armen om haar middel. ‘Maar volgens mij zijn we nu wel verloofd. Ik moet dus eigenlijk een ring voor je uitzoeken.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nog niet tenminste. Ik heb veel liever dat je dat geld voor de vlucht naar IJsland gebruikt.’


  ‘Oh – mijn altijd praktische Anna! Toch zal ik iets aan die ring moeten doen – te zijner tijd dan. Stil maar, niet meer protesteren. Ik houd er al over op. Heb ik je trouwens al verteld, dat ik het komende weekend naar Cardiff moet voor een lezing? Ik ga waarschijnlijk na afloop nog een paar uurtjes naar mijn vader. Aangezien ik zelf ook een van die lezingen moet houden, kan ik daar niet vóór zondag weg. Ik bel je wel vanuit het huis van mijn vader.’


  ‘Ik zal je missen. Moet je je niet op die lezing voorbereiden?’


  Hij knikte. ‘Ik vrees van wel. Maar ik ben al een heel eind op weg. Nog een paar uurtjes werk.’


  Toen hij die vrijdag vertrok, voelde ze zich alleen. Maar aangezien ze al druk bezig was met het treffen van voorbereidingen voor haar vakantie, had ze geen tijd om te piekeren. Omdat Paul nu met haar meeging, besteedde ze meer aandacht dan gewoonlijk aan haar kleding. Ze wist dat hij erop lette wat ze droeg, en dat hij van eenvoudige maar chique kleren hield. Ze wilde dat hij trots op haar zou zijn.


  Toen Paul zondag belde, verlangde ze vreselijk naar hem. Hij vertelde slechts weinig over de toestand van zijn vader, maar ze voelde dat hij zich zorgen maakte.


  De volgende morgen kwam hij samen met Dokter Lonsdale op de zaal, maar ze zag geen kans met hem te praten. Ze stond samen met de andere verpleegsters te luisteren tijdens de ronde; heel haar hart ging naar hem uit.


  Die avond kwam hij naar haar huis. De zon ging net als een grote vuurbal schuil achter de bomen, om daarna achter de horizon te verdwijnen.


  ‘Ik ben zo blij dat je bent gekomen.’


  ‘Ik dacht dat we nog beter even onze plannen voor het weekend konden bespreken, en ik kom natuurlijk ook hiervoor,’ zei hij, waarna hij haar tegen zich aantrok en haar lippen opeiste. Ze voelde het verlangen naar hem door haar lichaam razen.


  ‘Dat had ik nu toch helemaal niet verwacht,’ zei ze even later met een schalks lachje.


  Hij grinnikte. ‘Zie je wel, je kent me nog niet goed, Zus ter Forster. Maar dat komt nog wel…’


  Ten slotte werd het dan toch vrijdag. Ze reed naar huis en neuriede een populair liedje mee dat uit haar autoradio klonk. Paul zou vanavond zijn koffers pakken. En morgen vroeg zouden ze vertrekken vanaf Heathrow.


  Shane was al naar de kennel gebracht; ze had dat die ochtend op weg naar het ziekenhuis gedaan. Ze had moeite gehad haar lachen in te houden bij het zien van de beledigde blik die Shane haar had geschonken, toen de eigenaar van de kennel hem meenam. Maar nu miste ze hem bij haar thuiskomst. Ze zette haar auto in de garage. Daar zou hij twee weken blijven staan. Wat zou er in die periode niet allemaal kunnen gebeuren? Wat heerlijk, al die tijd samen met Paul; en wat zouden haar ouders wel van hem zeggen?


  Alles verliep de volgende dag volgens plan. Ze bereikten ruimschoots op tijd het vliegveld, maar toen het toestel begon te stijgen, voelde Anna zich plotseling wat angstig.


  Binnen een paar minuten, zo leek het in elk geval, bevonden ze zich boven de Atlantische Oceaan.


  ‘Je ziet eruit als een klein meisje op haar verjaardag,’ merkte Paul vrolijk op.


  ‘Oh nee, is het zo duidelijk? Weet je, ik heb nog nooit gevlogen.’


  ‘Echt waar? Dat zou je anders niet zeggen.’


  ‘Je zit me te plagen.’


  ‘Oh Anna, je bent zo verfrissend. Dit is maar een korte vlucht, een uur of twee, geloof ik. Lange vluchten kunnen knap vervelend zijn.’


  Ze keek hem stralend aan. Niets zou haar goede humeur van die dag kunnen bederven. Ze voelde zich vrij; vrij van de vermoeiende routine van het ziekenhuis; vrij van de strenge blik van de hoofdzuster; vrij om samen met Paul te genieten van dit avontuur.


  ‘Na dit komt er nog veel meer om van te genieten. Dit is nog pas het begin.’


  ‘Ik weet het, en het is zo spannend niet te weten wàt er komt. Ik zou het niet eens wíllen weten, Paul. Ik ben gewoon gelukkig, als we maar samen zijn.’


  ‘Weet je,’ zei hij zacht, ‘als ik niet met mijn eigen ogen had gezien dat je zo’n goede verpleegster was, zou ik je houden voor het meest naïeve meisje dat ik ooit heb ontmoet. Toch heb ik je de akeligste situaties het hoofd zien bieden. Ik kan alleen maar concluderen, dat je een eenvoudige code voor het geluk hebt gevonden, en dat is benijdenswaardig. Je bent ongecompliceerd en…’ voegde hij er met zijn mond tegen haar haren aan toe, ‘ik aanbid je.’


  ‘Je hoeft niet te fluisteren met al dat lawaai,’ zei ze. Maar hij zag een traan blinken in haar ooghoeken, voordat ze snel haar blik naar het raampje wendde en keek naar de wolken onder hen.


  Twee uur later zette het vliegtuig de daling in. Ze hadden IJsland al vanuit de lucht kunnen zien. De wolken waren boven het eiland uiteengegaan en ze hadden het barre land aanschouwd. Anna had haar adem ingehouden bij de aanblik van al die schoonheid.


  ‘Die kleuren, Paul. Ik had niet verwacht dat het zo mooi zou zijn. Het is net een juweel in een blauwe zetting. Dat moet Reykjavik zijn. Heel anders dan ik had verwacht,’ mompelde ze nu. ‘Het is prachtig, maar ook een beetje angstaanjagend – zoveel kaal land.’


  Hij keek over haar schouder naar beneden. ‘Ik heb eens ergens gelezen, dat er slechts één zesde van het land bewoond wordt, maar het is natuurlijk erg bergachtig. Veel water – rivieren en meren. Ruimte te over, denk je ook niet, liefste?’


  ‘We gaan landen!’ Haar opwinding nam met de minuut toe. ‘Wat zal het heerlijk zijn mijn ouders weer te zien. Ze zullen wel vlak achter de douane staan. Wat ben ik blij dat je bent meegegaan, Paul.’


  Toen ze uit het vliegtuig stapten, merkten ze dat de temperatuur aangenaam was; de lucht was zuiver.


  Ze liepen door een lange gang naar de pascontrole, en daar stonden haar ouders, fanatiek wuivend en opgewekt lachend. Anna’s ogen straalden van geluk.


  ‘Is hij niet knap?’ mompelde Eve tegen haar echtgenoot. ‘Ze zien er goed uit samen, vind je niet, Ralph?’


  Ralph bekende zichzelf net op dat moment, dat hij wat moeite had met het idee dat zijn dochter hier met een man kwam van wie ze met haar hele hart hield, en dat hij, haar vader, dus naar het tweede plan was verschoven. Maar, zo besloot hij filosofisch, dat zou alle vaders met dochters wel overkomen. Ze was veranderd, zijn Anna. Veranderd in een jonge, knappe vrouw; een volwassen vrouw met een grote liefde in haar leven.


  En toen ontmoetten ze elkaar; iedereen praatte tegelijk en Ralph leidde hen naar de parkeerplaats. Met Paul naast zich en Anna achterin naast haar moeder, voegde hij de wagen in het drukke verkeer. Anna en haar moeder wisselden gelukkige blikken, toen de mannen voorin in een geanimeerd gesprek gewikkeld raakten.


  ‘Jullie krijgen nu een eerste indruk van Reykjavik,’ merkte haar vader tegen Paul op.


  ‘Mijn eerste indruk is er een van absolute zuiverheid.’


  ‘Het is een stad zonder rook,’ vertelde Ralph hem. ‘We rijden nu de stad uit. Er is nog tijd genoeg om jullie de oude binnenstad te laten zien, Paul. Je vindt het toch wel goed dat ik je bij je voornaam noem? Ik kan je toch moeilijk aldoor Dokter Keslar noemen.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Paul keek over zijn schouder naar Anna. ‘Ik hoop trouwens binnenkort deel uit te maken van de familie.’


  ‘Daar zijn we heel gelukkig om, Paul,’ zei Ralph. ‘Moet je die twee daar achterin eens horen babbelen. Mijn vrouw popelt om dit heuglijke nieuws te vieren. Ik geloof dat ze wat vrienden heeft uitgenodigd. We zijn er nu bijna.’


  Ze reden een smalle oprijlaan op. Het huis was vierkant, wit geschilderd, met een rood pannendak. Ralph stapte uit en opende een zware deur, die rechtstreeks toegang gaf tot een grote kamer met een houten vloer en vrolijke tapijten. De hele kamer was in lichte tinten gestoffeerd en overal stonden vierkante houten meubelen met daarin gekleurde kussens. Eén wand was bedekt met boeken.


  ‘Die stonden er al toen we hier kwamen,’ legde Eve uit. ‘Iedere IJslander is een boekenwurm. Ze moeten het meest literair onderlegde volk ter wereld zijn. Ik moet toegeven, dat ik ben gevallen voor hun manier van inrichten. Al die heldere kleuren en lichte meubels. Kom eens naar mijn keuken kijken, Anna. Is die niet super? Ik vind het zalig om hier bezig te zijn.’


  Anna stond verbaasd rond te kijken. ‘Jeetje… je hebt hier werkelijk alles, hè? Dat zou thuis een klein fortuin kosten!’


  ‘Ik weet het. Kom nu even mee naar boven, dan wijs ik je jullie slaapkamers. Ga je ook mee, Paul?’ De mannen stonden een van de vele schilderijen te bekijken, maar Paul pakte onmiddellijk de koffers op en volgde hen naar boven. Ook hier overal hout. De slaapkamers waren eenvoudig ingericht, maar de badkamer was bijzonder luxueus.


  Het was een vreemde gewaarwording, toe te kijken terwijl Paul zijn koffer uitpakte. ‘We zijn er,’ fluisterde ze. ‘Houd me even heel stevig vast…’


  Ze liepen even later naar beneden en ontdekten dat Eve een maaltijd had klaarstaan, die bestond uit bruin brood, gerookte vis, kaas en goudkleurige boter, fruit en een groene salade.


  ‘Dat is Schnapps, Paul – eigenlijk heet het Brennevin. Heb je zin om het te proberen? Het is nogal pittig.’


  ‘Graag.’


  Hij had wijn ingeschonken voor Eve en Anna, en nu hieven ze hun glazen. ‘Skol! Dat betekent: op je gezondheid. We zijn geen van allen goed af, als we dat niet hebben. Ik wil ook een toost uitbrengen op jullie en op het geluk dat jullie samen hebben gevonden.’


  Weer hieven ze de glazen. Paul zei, zijn blik op Anna gericht: ‘Ik hoop, dat ze er altijd zo gelukkig blijft uitzien als nu het geval is.’


  Op zondag reden ze naar Gullfoss, waar zich de mooiste waterval ter wereld bevond. Ze voelden zich allemaal vreselijk nietig toen ze de cascade van water over de rand van de berg zagen vallen. Het opspattende water vertoonde alle kleuren van de regenboog.


  ‘’s Avonds waren er gasten uitgenodigd voor het diner. Toen die arriveerden, stelde Ralph een jong echtpaar aan hen voor. ‘Dit zijn Dokter Jön Erikson en zijn vrouw. Jön is chirurg in het ziekenhuis in Reykjavik, Paul. Ik weet zeker dat het jullie niet aan gespreksstof zal ontbreken; dat heb je altijd met mensen die hetzelfde beroep uitoefenen, nietwaar?’


  De avond werd een succes. Paul werd door Jön uitgenodigd voor een bezoekje aan het ziekenhuis, en door enkele andere gasten werden ze te dineren gevraagd. Ze waren allen teleurgesteld, toen Paul vertelde dat hij tegen het einde van de week moest terugkeren naar Engeland.


  Op maandag brachten ze een bezoek aan de geysers. Ze maakten een rit door de stad, stonden bij de haven en wierpen een blik op de berg Esja, die sluimerend de wacht hield over de stad.


  En later die avond keken ze uit over een goudkleurige zee; kleine boten lagen voor anker en dobberden op het ritme van de golven. Anna en Paul, hand in hand, voelden de spanningen die hun werk met zich meebracht, langzaam wegebben. Ze hadden gedineerd in een hotel, daarna gedanst en waren nu op weg naar het huis van haar ouders. Anna’s jurk deinde op de lichte bries en woei tegen zijn donkere pantalon. Ze stonden heel dicht bij elkaar; Eve voelde een brok in haar keel schieten.


  ‘Ze zijn voor elkaar geschapen,’ zei ze zacht tegen haar echtgenoot.


  ‘Dat zijn wij ook.’


  ‘Jij ouwe romanticus… laten we maar naar huis gaan. Het is al laat.’


  ‘Nog maar net na middernacht.’


  ‘En zo warm als een zomerochtend thuis,’ zei Anna. ‘Het is dus werkelijk waar – dat van het land van de middernachtzon.’


  ‘Natuurlijk,’ reageerde haar vader glimlachend. ‘We zitten hier op dit eiland midden in de warme golfstroom. Het is hier nooit echt koud. Soms, zoals op deze zomeravond, is het zelfs warm. Ik denk dat we morgen maar eens naar Thingvella moeten gaan – of jullie moeten andere plannen hebben. Het is een soort nationaal park, maar werkelijk prachtig; velden, meren en rivieren, en misschien willen jullie ook wel eens een paar hete bronnen van dichtbij zien.’


  Zo gezegd, zo gedaan. De volgende dag werd dan ook in beslag genomen door het bezichtigen van allerlei bezienswaardigheden van het nationale park. Paul en Anna hadden zich in tijden niet zo moe, maar ook niet zo gezond gevoeld. De zuivere lucht en de ontspanning deden hen zichtbaar goed.


  Op woensdag stelde Anna’s vader voor het ruigere gebied van het eiland te bezoeken.


  ‘Jullie zullen verbaasd staan over het grote contrast. Je kunt toch moeilijk beweren dat je IJsland hebt gezien, als je geen bezoekje hebt gebracht aan de gletsjers en de ijsvelden rond Eriksjókull. Er zijn daar ook een paar interessante kraters.’


  ‘Ralph,’ zei Eve vriendelijk, ‘misschien gaan ze liever ergens anders heen. Winkelen of zo?’


  ‘Nee,’ protesteerden ze in koor.


  ‘Dan stel ik voor, dat we daar in de buurt overnachten en de volgende dag teruggaan. Ik denk dat Paul zal genieten van dit fenomeen, om nog maar niet te spreken van het landschap en de ruige omgeving.’


  ‘Dan hebben we alleen nog maar vrijdag,’ merkte Paul spijtig op. ‘Ja, ik vind dat we het moeten doen. Het is bijzonder vriendelijk van u dat u zo’n afstand voor ons wilt rijden.’


  Het werd een heerlijke dag. Ze onderbraken de rit voor een lunch aan een fjord.


  Daarna reden ze langs het ijsblauwe water, vervolgens landinwaarts, in de richting van de met heide bedekte heuvels. Tegen de horizon zagen ze een met sneeuw bedekte berg. Ralph parkeerde de wagen.


  ‘Daar boven is een lavaveld,’ legde hij uit. ‘We zullen eromheen lopen, daarna neem ik jullie mee naar een krater.’


  Ze gingen te voet, de mannen voorop, de vrouwen achter hen. Ralph had hen geadviseerd goed schoeisel te dragen voor de wandeling.


  ‘Ik vrees dat ik nu niet bepaald geniet van deze omgeving. Veel te ruig en te kaal voor mij, maar je vader geniet natuurlijk met volle teugen. Denk je dat Paul zich vermaakt?’


  ‘Ik weet zeker dat dat het geval is. Maar ik begrijp best wat je bedoelt. Een beetje angstaanjagend is het wel.’


  Ze klommen tegen de rand van de ruwe krater omhoog. Anna keek verscheidene malen om naar het adembenemende uitzicht maar nadat ze een paar keer bijna was uitgegleden, besloot ze voor zich te blijven kijken.


  De mannen hadden de rand van de krater al bereikt en de sterke wind woei het geluid van hun stemmen in de richting van de vrouwen, die zich nog een eind lager bevonden.


  Plotseling zei Anna: ‘Ik geloof niet dat ik helemaal naar boven wil. Jij wel, mam? Deze plek bezorgt me rillingen. Alles is zo grijs en grauw.’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Maar wat een contrast met al die felle kleuren daar beneden, hè? We blijven hier wel op hen wachten.’


  Eve keek naar boven en riep haar man. Daardoor hoorde ze, meer dan ze zag, dat Anna’s schoenen begonnen te glijden.


  Anna worstelde om haar evenwicht te bewaren. Het ene moment stond ze nog rechtop, het volgende moment verloor ze haar evenwicht. Ze gleed langs de helling omlaag.


  Ondanks het fluiten van de wind in haar oren hoorde ze haar moeder gillen.


  Paul slaakte een kreet. ‘Mijn hemel – Anna!’


  Haar vader riep: ‘Houd je vast!’


  Haar handen waren tot bloedens toe opengehaald, haar gescheurde nagels klampten zich vast aan alles wat ze maar kon vinden, maar ze bleef glijden… tot aan de rand van een diepe rotsspleet… een struikje… nee, het hield niet… ze was te zwaar… een scherpe rotspunt… oh, haar hoofd…


  Toen was er niets meer dan duisternis; ze stortte over de rand in het ravijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Anna besefte niet wat er daarna gebeurde. Paul bereikte als eerste de grote scheur in de rotswand. Hij ging languit liggen en riep steeds haar naam, totdat Ralph hem bereikte. Ralphs gezicht was spierwit en zijn handen beefden, toen hij uit zijn rugzak een zaklantaarn te voorschijn haalde. Hij knipte hem aan en scheen in de duisternis van de spleet. Tot dan wisten ze niet hoe ver ze was gevallen. De spleet kon wel oneindig diep zijn… ze kon wel niet meer in leven zijn!


  ‘Ik zie haar liggen – op een uitstekende rotspunt. Net breed genoeg – ze kan niet verder vallen. Maar ze is buiten bewustzijn, Paul. Let op mijn vrouw – ik denk dat ze zo van haar stokje gaat… Ik ga hulp halen. We zijn daarstraks langs een boerderij gekomen; daar zullen ze wel telefoon hebben. Het reddingsteam kan er binnen een half uur zijn. We kunnen niets anders doen dan bidden. Ik zal de zaklantaarn achterlaten. Houden jullie je in vredesnaam aan iets vast, allebei…’ Ralph keek bezorgd naar zijn vrouw en aanstaande schoonzoon. Er was geen spoortje van kleur meer op hun gezichten te bekennen. Paul scheen volledig uit het lood te zijn geslagen.


  Ralph verspilde dan ook geen adem meer en begon voorzichtig langs de helling omlaag te klauteren. Al snel zagen ze het gele autootje de bochtige weg oprijden.


  Eve bleef stil zitten, geschokt en innerlijk bevend als een riet. Paul, die nog steeds stevig haar hand vasthield, lag languit bij de rand van de spleet en scheen met de zaklantaarn in de diepte. Er zat bloed op Anna’s gezicht. Geen geluid. Weer riep hij haar naam. ‘Oh liefste!’ Eve hoorde de pijn in zijn stem en begon te huilen. Ze wilde haar hand uit de zijne trekken.


  ‘Niet doen… stil blijven zitten. We kunnen toch niets ondernemen voordat de reddingsploeg is gearriveerd…’


  ‘Maar…’


  ‘Ze voelt nu geen pijn,’ zei hij teder.


  Het leek eeuwen te duren – in werkelijkheid was het slechts een half uur – voordat ze de Landrover zagen. Deze reed met grote snelheid over de smalle weg, gevolgd door de gele auto van Ralph.


  ‘De hemel zij dank,’ zei Paul rustig.


  ‘Ze zijn hier,’ zei Ralph. De mannen begonnen naar boven te klimmen. Ze droegen een brancard en touwen met zich mee.


  ‘Blijf alstublieft zitten,’ zei Paul tegen Eve, terwijl hij haar hand losliet.


  ‘Maar ik wil helpen. Misschien is er iets dat ik kan doen.’


  ‘We kunnen geen van allen iets doen, totdat ze naar boven is gehaald.’


  ‘Laat ze alsjeblieft niet dood zijn,’ snikte Eve.


  Hij nam haar bevende handen in een ferme greep. Ralph kwam achter de beide mannen naar boven, zijn gezicht verried de grote spanning waaronder hij leed. Vanuit de auto had hij wat brandy meegenomen. Paul zag erop toe dat ze er allebei iets van namen, terwijl de mannen aan het werk gingen met de touwen. Eén lid van de ploeg was al onderweg naar beneden. Het leek een eeuwigheid te duren voordat Anna naar boven werd gebracht en voorzichtig op de brancard werd neergelegd. Paul knielde naast haar neer, tilde haar oogleden op en voelde haar pols.


  ‘Ze leeft,’ zei hij kortaf, te geschokt om meer te kunnen uitbrengen. Zijn handen betastten zacht haar lichaam om te zoeken naar de breuken die ze zeker moest hebben opgelopen.


  Eén van de mannen veegde het bloed van haar gezicht. Er zat een diepe snee van haar dij tot aan haar knie. Paul legde op vakkundige wijze een verband aan terwijl een van de teamleden haar andere been spalkte.


  ‘Deze arm ook…’ zei Paul rustig. ‘Ik zal haar hoofd verbinden. Hoe ver is het naar het ziekenhuis?’


  ‘In Akranes staat het dichtstbijzijnde.’


  ‘We kunnen niet op de ambulance wachten, vrees ik.’


  ‘De Landrover is uitgerust voor het vervoer van brancards, dokter.’


  ‘Prima. Ik blijf bij haar.’


  ‘We rijden achter jullie aan,’ zei Ralph. Hij hield stevig de arm van zijn vrouw vast en begon aan de afdaling. Hij had graag naar Pauls mening willen vragen, maar daar was nu geen tijd voor. Ze moesten haar zo snel mogelijk in het ziekenhuis zien te krijgen.


  Paul vermoedde een schedelbasisfractuur, maar hij kon het niet met zekerheid zeggen. Hij bad alleen maar dat ze geen inwendige kwetsuren had opgelopen. Het leek erop dat ze op haar zijde was terechtgekomen. De aanblik van haar gehavende lichaam vervulde hem met afschuw, zelfs al was hij aan dergelijke dingen gewend; maar dit was Anna… zijn Anna!


  Zijn ogen bleven op haar gezicht rusten, terwijl hij naast haar zat in de Landrover, op weg naar het ziekenhuis.


  Hoe kon dit nu toch gebeuren met zijn liefste Anna? Waarom? Met tranen in zijn ogen keek hij naar haar spierwitte gezichtje.


  Terwijl ze wachtten, verborg hij zijn gezicht in zijn handen en bad. Ten slotte kwam de arts hen vertellen wat hij vermoedde. Hij sprak voornamelijk tegen Paul, toen hij hoorde dat deze chirurg was.


  Vierentwintig uur later opende Anna voor het eerst haar ogen en probeerde de zuster te herkennen, die naast haar bed zat in deze onbekende ziekenhuiskamer. Alles was wazig… haar lippen waren gezwollen en gesprongen… het was zo moeilijk om te praten. Haar stem klonk zelfs in haar eigen oren vreemd.


  ‘Waar ben ik?’


  ‘U ligt in het ziekenhuis.’


  ‘Dat weet ik…’


  ‘U hebt een ongeluk gehad, Miss Forster. Blijft u alstublieft stil liggen – uw been en arm zitten in het gips.’


  ‘Paul…’ Ze sloot haar ogen weer.


  De verpleegster liep heel zacht naar de deur en voerde op fluistertoon een gesprek; toen kwam er iemand de kamer binnen.


  ‘Anna, je bent weer bij ons.’


  Het deed zelfs pijn naar hem op te kijken. Hij wist dat en zei: ‘Sluit je ogen maar, ik zal wel praten. Het komt weer helemaal in orde, liefste. Je hebt echter nogal wat hechtingen, dus zul je wel overal pijn hebben.’


  ‘Ik – kan me niet bewegen – en mijn hoofd doet zo’n pijn – is dat ook gehecht?’


  ‘Je hebt een hersenschudding, maar het had nog veel erger kunnen zijn.’


  Ze probeerde haar hand op te tillen om haar verbonden hoofd aan te raken. Overal voelde ze verband. ‘Oh nee, nee… nee!’


  ‘Anna, ik ben bij je. Kalmeer alsjeblieft. Je hebt heel veel rust nodig. Je krijgt straks nog een injectie, dan kun je slapen. Het komt allemaal heus weer in orde, liefste. Probeer je te ontspannen. Je ouders willen je graag even zien. Eén minuutje maar.’


  ‘Oh Paul… onze vakantie…’ Ze wist niet dat ze huilde, totdat ze de zoute tranen in de wonden op haar gezicht voelde.


  ‘Het is nu voorbij. Je moet alleen weer beter worden – en dat gaat wel een tijdje duren; maar het komt allemaal heus weer in orde.’


  Hij pakte haar hand en drukte een kus op de handpalm. Ze herinnerde zich daarna niets meer, tot aan de volgende ochtend, toen ze weer enigszins bij haar positieven kwam. Ralph en Eve waren teruggekeerd naar Reykjavik. Het was nu achtenveertig uur na het ongeluk en Paul en de arts in het ziekenhuis waren overeengekomen, dat ze vervoerd kon worden naar het ziekenhuis in Reykjavik, zodat ze dichter bij haar ouders zou zijn.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Paul, nadat hij haar het nieuws had verteld, ‘en ik neem de volle verantwoordelijkheid op me.’


  Zijn woorden drongen amper tot haar door; ze dreef weer weg op een wolk van pijn.


  Vaag hoorde ze hem tegen de verpleegster zeggen: ‘Ze heeft nog een injectie nodig.’ Ze wist echter niet dat ze het over haar hadden en het kon haar ook niet schelen. Het was haar allemaal te veel. Ze voelde zich te zwak en te moe om te vechten tegen de opkomende duisternis.


  In de ambulance lag ze te kijken naar het helderwitte dak, zich bewust van de beweging, maar niet van de plek waar ze haar heen brachten. Opnieuw doezelde ze weg.


  Toen lag ze plotseling op een brancard en werd ze door lange witte gangen gereden. Het wit deed pijn aan haar ogen. Ze wist dat ze lag vastgebonden; een zuster hield de flessen van het infuus vast; Paul was verdwenen.


  Ze bevond zich in een kleine kamer. Een mannenstem. ‘Ze raakt weer buiten bewustzijn.’ Daarna niets meer.


  Er waren stemmen in de kamer. Een mannenstem. Een dokter. Ze wist dat hij arts was. Zijn stem kwam haar bekend voor. Ze had hem eerder gehoord. Waar? Zijn vingers lagen koel op haar pols.


  ‘Het komt door het vervoer – maar het lijkt erop dat ze nu weer stabiel is. Wat een ellende. Ze mag werkelijk van geluk spreken dat het zo is afgelopen.’


  Waar had ze die stem toch eerder gehoord? Ze probeerde haar ogen te openen, maar haar oogleden waren te zwaar.


  ‘Hoe lang moeten die hechtingen in haar gezicht blijven zitten, Jön?’ Pauls stem.


  ‘Een dag of vijf, denk ik, maar er blijven misschien littekens. De diepste zitten natuurlijk op haar been.’


  Paul kwam op het bed toe. ‘Ben je wakker, Anna? Doe je ogen eens open.’


  Het kostte haar moeite, maar ze deed wat hij had gevraagd.


  ‘Hallo. Hoe voel je je?’


  ‘Beroerd.’


  ‘Liefste, Jön gaat voor je zorgen. Kun je je hem nog herinneren van dat feestje bij je ouders?’


  ‘Mmm…’ Ze durfde haar hoofd niet te bewegen.


  Daarna kwamen en verdwenen er vele gezichten. Ralph, Eve, verpleegsters, doktoren. Ze sliep, werd wakker, viel weer in slaap. De kleinste beweging veroorzaakte al pijn. Steken, branderig gevoel, scherpe, gloeiende pijn. Ze kon zich niet meer precies herinneren wat Paul had gezegd over haar verwondingen. Maar nu wilde ze het precies weten. Dokter Erikson scheen zich enigszins terughoudend op te stellen, toen ze het hem op de man af vroeg. Haar hoofd, wat was daar mee aan de hand? Het was nog steeds verbonden. Waarom?


  ‘Mag ik misschien even mijn kaart zien?’ Ze was verbaasd over de kracht van haar eigen stem. Dat was kennelijk ook het geval met de verpleegster, die net met een blad met instrumenten de kamer binnenkwam.


  ‘Dat mag u niet, Miss Forster,’ zei Jön Erikson. ‘Tot mijn grote opluchting zie ik dat u zich een stuk beter voelt.’


  ‘Waarom staat er een kooi over mijn been?’


  ‘Er zitten nogal wat hechtingen in…’


  ‘Ik ben verpleegster van beroep, Dokter Erikson. Hoeveel hechtingen?’


  ‘Achttien.’


  ‘Oh… en mijn gezicht? Vertel het me…’


  ‘Dat zal spoedig genezen zijn. We zullen over een paar dagen de hechtingen verwijderen.’


  ‘Ik weet het. Om de spanning van de – oh, ik herinner me het weer, de littekens.’ Tegen haar wil welden er tranen op in haar ogen; ze rolden weldra over haar verbonden wangen. ‘Zal het goed te zien zijn?’ fluisterde ze. ‘Zeg het me, alstublieft!’


  ‘Het is nog veel te vroeg om daarover iets te kunnen zeggen. Maar dat weet je zelf ook wel, nietwaar? Laat het maar aan ons over – een paar daagjes en dan weten we meer.’


  Toen haar ouders die middag kwamen, zat ze zo in de put, dat hun angst terugkeerde. Paul stelde hen zoveel mogelijk gerust.


  ‘Er zit een haarscheurtje in haar schedel, dat met veel rust spoedig zal zijn genezen. De hechtingen in de snee achter haar oor zullen er over een week worden uitgehaald en daarmee zal haar hoofdpijn ook wel afnemen. Ze heeft vreselijk veel rust nodig en het zal lang duren voordat ze weer de oude is, vrees ik. We zullen heel wat geduld met haar moeten hebben, als ik uw dochter goed ken.’


  Geschokt, maar desondanks opgelucht, keken haar ouders hem aan.


  ‘Maar hoe zit dat nu met jou, Paul? Je vliegt zaterdag naar Engeland. Je móet terug, nietwaar?’


  ‘Die beslissing kan ik uitstellen tot morgen. Dan heb ik nog tijd genoeg om die vlucht eventueel af te zeggen. Ze is nu in goede handen – de beste. Behalve mijn bezoekjes, kan ik hier weinig uitrichten.’


  ‘En je hebt nu eenmaal je eigen werk in Calderbury.’


  ‘En bovendien een bijzonder belangrijke afspraak op woensdag. We zullen wel zien.’


  ‘Ze zal niet willen dat je teruggaat.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij langzaam. ‘En het zal haar waarschijnlijk een tijdje blijven dwars zitten. Maar ze heeft de schok goed verwerkt. Ik vind het vreselijk haar zo te moeten achterlaten. Anna heeft heel wat te verwerken en ik zou haar daar graag bij helpen. Maar dat moeten jullie nu doen. Het spijt me… natuurlijk zullen jullie dat doen, jullie zijn immers haar ouders.’


  Eve liep naar de keuken en zette koffie. Ze veegde langs haar natte wangen, zodat de mannen haar tranen niet zouden zien.


  Toen ze het blad mee naar binnen nam, hoorde ze Ralph zeggen: ‘Zodra ze aan de beterende hand is, nemen we haar mee naar huis, Paul.’


  ‘Ik hoop dat dat spoedig zal kunnen gebeuren. Maar toch moet ik een beslissing nemen over die vlucht van morgen.’


  De telefoon rinkelde en Ralph nam hem op. Hij luisterde even, overhandigde de hoorn toen aan Paul. ‘Het is voor jou. Iemand die Brownen heet, kan dat?’


  Ze zagen dat hij even zijn ogen sloot, voordat hij de hoorn aannam. ‘Paul Keslar.’ Toen: ‘Wanneer is het gebeurd, Brownen?’ En na even te hebben geluisterd: ‘Ja, natuurlijk. Ik vlieg morgen terug en kom rechtstreeks van Heathrow naar huis.’


  Hij verbrak de verbinding en zonk met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht op de bank neer. ‘Het ziet ernaar uit dat de beslissing me uit handen is genomen. Mijn vader heeft opnieuw een inzinking – ik moet naar hem toe.’


  Zijn ogen stonden verdrietig, zijn gezicht was bleek door het tekort aan slaap van de afgelopen dagen en zijn bezorgdheid om Anna. En nu dit… Hij scheen moeite te hebben zich te beheersen, want zijn mond vertrok in een pijnlijke grimas. Eve dacht tranen in zijn ogen te zien, maar ze wist het niet zeker.


  Na een tijdje zei hij dat hij de volgende morgen eerst nog even bij Anna langs zou gaan en haar uitleggen dat hij nu geen keus had. ‘Ik weet niet hoe ze het zal opnemen. Als ze zichzelf was, zou ik me geen zorgen maken. Maar nu… ze zou kunnen denken…’


  ‘Dat je bij haar zou moeten blijven,’ onderbrak Eve hem.


  ‘Iets dergelijks.’ Hij zei niet wat hij precies dacht. Dat ze zou kunnen denken dat hij ervandoor ging, omdat ze er zo vreselijk uitzag; dat Anna misschien niet zou kunnen leven met al die littekens… ‘Jullie zijn allebei geweldig geweest. Bedankt… voor alles. Misschien kunnen we dit in de toekomst nog eens overdoen, maar dan goed. Ik vrees dat er voorlopig weinig van plannen maken zal komen.’


  ‘Je vader?’


  Hij knikte. ‘Brownen zou me niet naar huis laten komen, als het niet werkelijk dringend was. Ze is de verpleegster van mijn vader.’


  Anna voelde zich de volgende ochtend een beetje beter. Ze glimlachte toen ze Paul zag en wierp een blik op de klok naast haar bed.


  ‘Wat ben je vroeg.’


  Hij legde uit dat hij, zoals gepland was, moest terugkeren naar Engeland.


  Ze luisterde naar zijn verhaal zonder commentaar te leveren, maar hij zag dat haar ogen donker werden van verdriet.


  ‘Ik vind het vreselijk je zo te moeten achterlaten. Maar je ouders nemen je mee naar Engeland zodra je in staat bent tot reizen. Gauw beter worden, liefste. Ik zal op je wachten.’


  ‘Het is een gekke ervaring het nu eens van de andere kant te bekijken. Ik heb me nooit gerealiseerd, dat je als patiënt zó afhankelijk bent van de verpleegsters.’


  Paul stond op.


  ‘Moet je al gaan? Zo vlug?’


  ‘Ja.’ Hij bukte zich en kuste haar. ‘Ik houd van je, zul je dat goed onthouden? Tot ziens, liefste. Kom snel naar huis.’


  Haar hand gleed uit de zijne en verdween onder het laken. ‘Tot ziens,’ fluisterde ze moedig; geen traan ontsnapte eer hij de deur achter zich had gesloten.


  Gelukkig kwam er juist een verpleegster haar kamer binnen, zodat de tranenvloed weldra stopte. Ze huilde niet meer, totdat het verband om haar hoofd verwijderd was en ze het stekelige nieuwe haar voelde. Tot dat ogenblik had ze niet geweten, dat men haar haren kort had geknipt.


  ‘Ik zou graag even in de spiegel willen kijken – alsjeblieft,’ smeekte ze de zuster, die aarzelde aan haar verzoek gehoor te geven.


  Dokter Jön beloofde haar er een te brengen, maar het was haar moeder die de wanhoop in haar ogen las en een spiegeltje uit haar handtas pakte.


  ‘Het is heel kort geknipt, lieverd. Maar dat groeit snel genoeg weer aan. Zodra het mag, zullen we het wassen. Het staat je trouwens wel – je lijkt zo een beetje op een toneelspeelster waarvan je vader nogal weg was – hoe heette ze ook weer? Caron of zo…’


  ‘Ik zie er vreselijk uit…’ Anna’s stem klonk zo koud als ijs. ‘Geen wonder dat Paul zo snel is vertrokken.’


  ‘Hij had geen keus. Hij heeft je toch over de toestand van zijn vader verteld?’


  ‘Hij kon het niet verdragen dat ik er zo uitzag – ik heb het in zijn ogen gelezen.’


  ‘Niet huilen, lieverd. Paul houdt werkelijk heel veel van je, hoe je er op dit moment ook uitziet. Als je hem terugziet, zul je er…’


  ‘Weer zo goed als nieuw uitzien?’ Ze verborg haar gezicht in haar handen.


  ‘De dokter heeft gezegd dat, als morgen die hechtingen eruit zijn, de pijn ook zal afnemen.’


  ‘Dat is gewoonlijk míjn tekst, mam. Waarom moest dit nu gebeuren, net nu ik zo gelukkig ben? Ik ben verpleegster – ik help mensen. Kijk nu eens naar me – een puinhoop! En ik zal altijd een puinhoop blijven – ik – kan – me – niet – eens – bewegen.’


  ‘Kalmeer, Anna.’ De stem van de arts sneed door de kamer. ‘Of wil je misschien graag dat die hoofdpijn terugkomt? Nu iets over die hechtingen.’


  Zijn stem had een autoritaire klank, die een halt toeriep aan haar opkomende hysterie, en dat was precies zijn bedoeling.


  Ze miste Paul vreselijk. Ze miste de routine van het werk in haar eigen ziekenhuis en vroeg zich af waarom nog niemand haar had geschreven. Niemand trok zich iets van haar aan. Niemand wist het, want Paul zat nog steeds in Wales, maar van dit feit was Anna niet op de hoogte.


  Op een dag arriveerden er twee brieven voor haar. Eén van haar grootmoeder, de andere van Paul. Omdat de verpleegster de brief voor haar had geopend, zag Anna het poststempel van Wales niet. Dus nam ze aan dat hij terug was in het ziekenhuis.


  Hij miste haar; hoopte dat ze zich al weer wat beter voelde; hoopte dat de pijn minder was en beweerde dat hij zeker wist dat ze de kracht zou kunnen vinden om er weer helemaal bovenop te komen. Hij had het erg druk; de dagen waren niet lang genoeg. En hij smeekte haar zo snel mogelijk naar huis terug te komen, omdat hij haar zo hard nodig had.


  Geen woord over het ziekenhuis, merkte ze. Hij leek veranderd. Ze was niet langer zijn knappe meisje – ze kon het als het ware uit zijn woorden proeven. Het lag aan háár – aan haar gezicht, aan haar hele lichaam…


  Haar bitterheid groeide buiten proporties, want ze had teveel tijd om over zichzelf na te denken. Ik zal niet meer in staat zijn werkzaam te zijn in de verpleging, dacht ze. Wie wilde er nu nog tegen haar aankijken! En Pauls tweede brief deed ook niet veel om de zaak op te lossen. Hij wilde haar niet opzadelen met nog meer narigheid, dus verzweeg hij het feit dat zijn vader was overleden en hield zijn brief kort, hetgeen zij verkeerd interpreteerde.


  Ze was ervan overtuigd dat hij de volgende keer zou schrijven dat het tussen hen voorbij was. Hij moest nu eenmaal aan de toekomst denken. En hoe zou zij de vrouw van een belangrijk chirurg kunnen worden en zijn gasten ontvangen, als ze er zó uitzag? Ze schreide bittere tranen in haar kussen.


  Ze schreef hem nog die avond een brief en vroeg de volgende dag haar moeder hem op de post te doen. Eve had er geen idee van wat die brief bevatte. Het werd haar pas duidelijk, toen er een telefoontje van Paul kwam.


  ‘Ze schrijft me dat ze niet meer van me houdt – zich heeft bedacht wat betreft het huwelijk,’ zei hij wanhopig. ‘Ze hoopt dat ik het van haar kant kan bekijken en haar besluit aanvaard. Zoals ze er op dit ogenblik aan toe is, zal niets haar van het tegendeel kunnen overtuigen, dus kunnen we niets anders doen dan wachten; totdat jullie haar naar huis kunnen brengen. We moeten heel veel geduld met haar hebben, want dit alles maakt deel uit van haar ziektebeeld. Zorg alsjeblieft goed voor haar…’


  ‘Ik ben ervan overtuigd, dat haar gevoelens ten opzichte van jou niet zijn veranderd, Paul.’


  ‘Ze heeft me gevraagd haar gevoelens te respecteren en haar niet meer te schrijven of te ontmoeten.’


  ‘Het spijt me zo, Paul.’


  ‘U houdt me op de hoogte, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk.’


  Begin september keerde Anna samen met haar ouders naar Engeland terug. Nog steeds krukken en in het gips, maar haar gezicht genas snel en volgens Dokter Jön zou er van de littekens weldra slechts weinig te zien zijn, zeker als ze wat make-up gebruikte. Het litteken op haar been genas echter niet zo voorspoedig en ze zou nog een tijd gebruik moeten maken van haar krukken.


  Door de goede zorgen van haar moeder glansden haar haren en waren ze weer even zacht als voordien. Ze waren alleen nog wel een stuk korter. Maar dat deed er allemaal niets toe. Niets kon haar nog schelen. Ze was apathisch, de opgewekte, zonnige Anna van vroeger was verdwenen. In haar ogen lag voortdurend een verdrietige uitdrukking, haar manier van denken was veranderd; haar plezier in de kleinste dingen was verdwenen. En ze had niet eens de mogelijkheid om zich te verheugen op de terugkeer naar haar werk in het ziekenhuis; daar was Paul immers. Misschien kon ze solliciteren naar een baan in een ziekenhuis ergens aan de kust. Misschien later; als ze eraan toe was.
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  Omdat Anna niets van Paul had gehoord sinds zijn laatste brief op IJsland, nam ze aan dat hij zich bij haar beslissing had neergelegd. Toch had ze moeite met dit idee, ze vond het helemaal niet bij hem passen; hij was er de man niet naar een meisje, van wie hij had gezworen te houden, te laten vallen als een baksteen, alleen omdat ze een ongeluk had gehad en er niet meer zo uitzag als vroeger. Maar ze had hem nu eenmaal geschreven dat ze niet langer van hem hield. Waarom zou hij dat dan niet geloven en haar laten gaan?


  De bewoners van het dorp waren vriendelijk voor haar geweest. Jill Slade kwam langs met nieuws, dat de zaak alleen maar erger maakte dan al het geval was. Ze begon echter niet over het voor Anna zo pijnlijke onderwerp voordat Anna zelf ernaar vroeg.


  ‘Oh ja. Hij is een paar weken weg geweest, maar nu is hij terug. Ik heb een gerucht gehoord, maar ik weet niet of het waar is, hoor. Hij zou een baan als chirurg hebben aangenomen in Wales.’


  ‘Oh…’ Anna’s stem stokte haar in de keel.


  ‘Heb je pijn?’


  Anna schudde haar hoofd. Alleen haar hart deed nu nog pijn.


  Toen Mervyns Landrover dat weekend voor het hek tot stilstand kwam, zat ze in de tuin en zag hem het grasveld oversteken. Zijn blonde haren glansden in de zon en zijn witte tanden staken glinsterend af tegen zijn door de zon gebruinde huid.


  Hij ging naast haar stoel in het gras zitten. Ze was dankbaar voor het feit dat hij geen opmerkingen maakte over haar veranderde uiterlijk.


  Alles wat hij zei, was: ‘Wanneer raak je die verdraaide krukken nu eens kwijt? Binnenkort wordt het oogstfeest gevierd, weet je nog? Zorg maar dat je flink oefent.’ Hij duwde de krukken dichter naar haar stoel toe.


  ‘Binnenkort mag het gips eraf, dan kan ik naar de fysiotherapeut. Daarna…’


  ‘Je ziet er helemaal niet anders uit. Ik dacht dat dat wel het geval zou zijn. Je hebt een beroerde tijd achter de rug, meisje.’ Zonder op haar antwoord te wachten, vervolgde hij: ‘Ik heb je al vaak in de tuin gezien, maar ik wilde niet eerder komen. Dat kon ik trouwens ook niet, want we zijn druk bezig met de oogst. Prima oogst dit jaar.’


  ‘Ik heb de tractoren heen en weer horen rijden. Ik ben blij dat het een goed jaar is voor jullie, Mervyn. Je zei dat ik niet veranderd was. Wat vind je dan van mijn haren?’


  ‘Oh dat! Een beetje korter, zo te zien. Dat is dan ook alles, en het groeit vanzelf weer aan. Je komt toch naar het oogstfeest? Ik kom je wel ophalen.’


  ‘Nee, dit jaar niet. Maar bedankt voor de uitnodiging.’


  Hij stond op. ‘Je ziet maar wat je doet. Maar ik mag toch wel terugkomen, nietwaar? Kop op, Anna, tegen de tijd dat de kastanjes rijp zijn en we ze gaan zoeken in de bossen, voor het kerstfeest, ben je er weer bij!’


  Hij raakte met een vriendelijk gebaar haar schouder aan. Haar keel deed pijn. Ze huilde nu gelukkig niet zo vaak meer.


  Waarom was ze niet verliefd geworden op iemand als Mervyn? Wat zou het dan allemaal eenvoudig zijn geweest. Hij accepteerde haar zoals ze was. Ze voelde zich niet minder vrouw in zijn gezelschap. Wat waren plattelandsmensen toch ongecompliceerd. Ze was jaloers, dat besefte ze drommels goed.


  Het was een volmaakte septemberdag. Eve en haar grootmoeder wilden gaan winkelen in Calderbury en namen Anna’s auto. Anna keek hen weemoedig na. De volgende week zou het gips eraf gaan. Dat werd dan ook hoog tijd. Het werd nu groezelig en ze zou weer zo graag eens onder de douche willen.


  ‘Oh Paul… ik verlang zo naar je. Ik heb nooit geweten hoeveel je eigenlijk voor me betekende,’ fluisterde ze. Bij het minste of geringste verscheen hij in haar gedachten. Maar wat had Jill ook al weer gezegd? Hij was een paar weken weg geweest. Zou hij in Wales zijn geweest? Had hij toen gesolliciteerd naar die nieuwe baan? Ze hoopte maar, dat zijn vader niet te weten zou komen dat het tussen hen was afgelopen. Hij wilde zo graag dat zijn kleinkinderen van het huis zouden genieten en ervan zouden houden. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, maar beheerste zich snel, toen ze een auto op het grind hoorde.


  Het was haar grootmoeder, die onschuldig verkondigde dat ze Paul in het dorp tegen het lijf waren gelopen.


  ‘We hebben een kopje koffie met hem gedronken in die dure zaak vlak bij het park. Waar ze die heerlijke gebakjes verkopen.’


  Tegen de tijd dat ze met haar verhaal klaar was, had Anna zichzelf weer voldoende in bedwang om te zeggen: ‘Zo, dus hij was niet in het ziekenhuis. Op woensdag heeft hij dienst in de polikliniek.’


  ‘Hij was op weg naar de bank, lieverd.’ Eve hield haar zorgvuldig in de gaten.


  ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Zoals gewoonlijk, een beetje moe, zou ik zeggen. Waarschijnlijk overwerkt. Je weet toch dat zijn vader is overleden?’


  ‘Nee. Wanneer?’


  ‘Toen jij nog op IJsland was – daarom moest hij terug.’


  ‘Ik dacht…’ Ze zweeg.


  ‘Hij heeft ons verteld dat hij een nieuwe baan heeft, vlak bij zijn huis in Wales,’ vertelde haar grootmoeder kalm. ‘Zullen we nu gaan eten? Buiten of binnen?’


  Anna dacht de hele middag na over hetgeen ze had gehoord. Ze kon zich niet concentreren op de tijdschriften die haar moeder voor haar had meegebracht, maar staarde nietsziend voor zich uit.


  


  Een auto kwam achter de hare tot stilstand op de oprijlaan. Zelfs Shanes welkomgeblaf waarschuwde haar niet, totdat ze zich omkeerde en ontdekte wie de bezoeker was.


  Intussen was Paul al uit zijn auto gestapt en beende met vastberaden passen in haar richting. Ze zag geen kans zich te verroeren, zelfs al had ze het gewild. Ze bleef doodstil in haar stoel liggen.


  Hij stond voor haar, legde zijn handen teder om haar gezicht en kuste haar lippen. Zonder op de littekens te letten, droogde hij haar tranen.


  ‘Dit, liefste, zijn de laatste tranen die je in een hele lange tijd zult plengen. Waarom heb je me weggestuurd?’


  ‘Oh Paul… ik dacht dat je mijn aanblik niet zou kunnen verdragen. Ik dacht echt dat je me in de steek liet, toen ik je zo vreselijk nodig had…’


  ‘Brownen liet me weten dat ik moest terugkeren. Mijn vader is twee dagen later overleden.’


  ‘Wat spijt me dat. Ik heb het vandaag pas gehoord. Als ik het had geweten, zou ik het hebben begrepen.’


  ‘Dat wist ik niet zeker, liefste, maar je zocht toen een uitvlucht. Wat doet er toe hoe je eruitziet. Ik houd van jou om jezelf, om wat je bent.’


  ‘Ja, dat weet ik nu. Grootmoeder heeft me verteld dat je naar Wales gaat – als chirurg. Gefeliciteerd, ik ben zo blij voor je, Paul.’


  ‘Met ingang van het nieuwe jaar. Maar voor die tijd trouw je toch zeker met me, Anna?’


  ‘Wil je dat echt?’


  ‘Meer dan ooit. Ik heb zo lang moeten wachten. Niets is er veranderd, mijn allerliefste; behalve dan, dat dat gips aardig in de weg zit!’


  ‘Volgende week mag het eraf.’


  ‘Veel te lang. Waarom kom je morgen niet?’


  Na die woorden trok hij haar in zijn armen. Hij legde een vinger onder haar kin en kuste haar hartstochtelijk.


  Haar grootmoeder, die juist de tuin inliep, zag nog net dat hij haar nek kuste en een lokje van haar blonde haren om zijn vinger wond. Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op en liep weer naar binnen.


  Paul zei opgetogen: ‘Je gouden krulletje is terug – ik denk dat je haar op onze huwelijksdag weer de juiste lengte heeft.’


  ‘Paul, alleen jij kunt ervoor zorgen dat ik me weer zo heerlijk voel. Ik wilde volmaakt zijn voor jou en nu…’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik een volmaakte vrouw wilde, Anna, alleen maar het liefste meisje dat ik ken.’ Heel zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Je grootmoeder staat te springen om de tuin in te komen. Zullen we het haar gaan vertellen – of denk je dat ze het al weet?’


  ‘Die lieve oma,’ zei Anna, waarna ze haar krukken oppakte en samen met Paul naar het huis liep. ‘Zij is degene die dit op haar geweten heeft, nietwaar?’


  ‘Dat heeft ze mij in ieder geval ook al duidelijk gemaakt.’


  ‘Ze is zo gelukkig omdat mijn ouders hebben besloten hier permanent terug te komen. Papa heeft met ingang van december recht op zijn pensioen. Ik zal dit stukje Engeland nog missen,’ zei ze weemoedig, toen ze bleven staan en uitkeken over de boomgaarden die door de late avondzon werden beschenen.


  ‘Je zult hier heus wel terugkomen, zo vaak je maar wilt. Stel je eens voor met hoeveel plezier onze kinderen door deze bossen zullen rennen! We moeten gauw naar Wales om te kijken welke veranderingen je wilt aanbrengen in het huis; nieuwe gordijnen en behang en dergelijke. Het moet helemaal naar je zin zijn. Het wordt jou thuis, weet je. Jij moet er ook van houden…’


  ‘Dat doe ik nu al.’ Ze gooide haar krukken op de grond en pakte zijn arm, waarna ze samen het huis binnenliepen.


  Colofon
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